
 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2021/235, 

annettu 8 päivänä helmikuuta 2021, 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 muuttamisesta yhteisten tietovaatimusten muotojen ja 
koodien, tiettyjen valvontasääntöjen ja tavaroiden tullimenettelyyn asettamiseen toimivaltaisen 

tullitoimipaikan osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon unionin tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EU) N:o 952/2013 ( 1 ) ja erityisesti sen 8, 58 ja 161 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EU) N:o 952/2013, jäljempänä ’koodeksi’, käytännön täytäntöönpano yhdessä komission täytäntöön­
panoasetuksen (EU) 2015/2447 ( 2 ) kanssa yhteisten tietovaatimusten muotojen ja koodien, tiettyjen valvontasään­
töjen ja tavaroiden tullimenettelyyn asettamiseen toimivaltaisen tullitoimipaikan osalta on osoittanut, että täytän­
töönpanoasetusta on muutettava tietojen tallentamista sekä tulliviranomaisten keskinäistä ja tulliviranomaisten ja 
talouden toimijoiden välistä tietojenvaihtoa koskevien yhteisten tietovaatimusten muotojen ja koodien yhdenmu­
kaistamiseksi paremmin. Yhteiset tietovaatimukset on yhdenmukaistettava sen varmistamiseksi, että erityyppisissä 
ilmoituksissa, tiedoksiannoissa ja unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevissa todisteissa käytettävät säh­
köiset tullijärjestelmät ovat yhteentoimivia sen jälkeen, kun yhteiset tietovaatimukset on yhdenmukaistettu. 

(2) Täytäntöönpanoasetusta (EU) 2015/2447 olisi muutettava siten, että komission delegoidussa asetuksessa (EU) 
2016/341 ( 3 ) säädettyjä muotoja ja koodeja sovelletaan silloin, kun jäsenvaltiot käyttävät mainitussa delegoidussa 
asetuksessa säädettyjä siirtymäkauden tietovaatimuksia ilmoituksissa, tiedoksiannoissa ja unionitavaroiden tullioike­
udellista asemaa koskevissa todisteissa. 

(3) On myös tarpeen muuttaa täytäntöönpanoasetusta (EU) 2015/2447, jotta niille jäsenvaltioille, jotka ovat jo 
päivittäneet kansalliset tuontijärjestelmänsä mainitussa asetuksessa säädettyjen muotojen ja koodien mukaisiksi, 
annettaisiin aikaa täyttää tässä asetuksessa säädettyjä uusia muotoja ja koodeja koskevat vaatimukset. Tarkemmin 
sanottuna niille olisi annettava aikaa komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2019/2151 ( 4 ) liitteessä luetellun 
tuonnin keskitetyn tulliselvityksen vaiheen 1 käyttöönottoon asti. 

(4) On myös tarpeen muuttaa täytäntöönpanoasetusta (EU) 2015/2447 siten, että jäsenvaltioita vaaditaan lähettämään 
tiedot sähköiseen valvontajärjestelmään muodossa, joka vastaa asiaankuuluvien tulli-ilmoitusten muotoa ja jota 
komission nykyinen valvontajärjestelmä voi käsitellä. 

(5) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 221 artiklan 4 kohdan sääntöä, jossa vahvistetaan se toimivaltainen 
tullitoimipaikka, joka ilmoittaa arvoltaan vähäiset lähetykset vapaaseen liikkeeseen luovutettaviksi muussa arvon­
lisäverojärjestelmässä kuin neuvoston direktiivin 2006/112/EY ( 5 ) XII osaston 6 luvun 4 jaksossa säädetyssä tava­
roiden etämyyntiä koskevassa erityisjärjestelmässä, olisi muutettava sen selventämiseksi, että sitä sovelletaan kysei­
sen arvonlisäverojärjestelmän soveltamispäivästä. Kyseinen päivämäärä vahvistetaan neuvoston direktiivin (EU) 
2017/2455 ( 6 ) 4 artiklan 1 kohdan neljännessä alakohdassa.

FI L 63/386 Euroopan unionin virallinen lehti 23.2.2021 

( 1 ) EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1. 
( 2 ) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447, annettu 24 päivänä marraskuuta 2015, unionin tullikoodeksista annetun Euroo­

pan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 tiettyjen säännösten täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä (EUVL L 343, 29.12.2015, s. 558). 

( 3 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/341, annettu 17 päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 952/2013 täydentämisestä unionin tullikoodeksin tiettyjä säännöksiä koskevilla siirtymäsäännöksillä sikäli kuin asiaankuuluvat 
sähköiset järjestelmät eivät ole vielä toiminnassa ja komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 muuttamisesta (EUVL L 69, 
15.3.2016, s. 1). 

( 4 ) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2019/2151, annettu 13 päivänä joulukuuta 2019, unionin tullikoodeksissa säädettyjen säh­
köisten järjestelmien kehittämistä ja käyttöönottoa koskevan työohjelman vahvistamisesta (EUVL L 325, 16.12.2019, s. 168). 

( 5 ) Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä (EUVL L 347, 
11.12.2006, s. 1). 

( 6 ) Neuvoston direktiivi (EU) 2017/2455, annettu 5 päivänä joulukuuta 2017, direktiivin 2006/112/EY ja direktiivin 2009/132/EY 
muuttamisesta palvelujen suorituksia ja tavaroiden etämyyntiä koskevien tiettyjen arvonlisäverovelvoitteiden osalta (EUVL L 348, 
29.12.2017, s. 7).



 

(6) Täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 liitteessä B vahvistetaan ilmoituksissa, tiedoksiannoissa ja unionitava­
roiden tullioikeudellista asemaa koskevissa todisteissa vaadittavien tietojen vaihtamista ja tallentamista koskevien 
yhteisten tietovaatimusten muodot ja koodit. Yhdenmukaisuuden saavuttamiseksi mainittua liitettä olisi muutettava. 
Tarvittavien muutosten laajuuden vuoksi täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 liitteen B koko teksti olisi 
korvattava. 

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodeksikomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan täytäntöönpanoasetus (EU) 2015/2447 seuraavasti: 

1) muutetaan 2 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 ja 2 kohta seuraavasti: 

”1 Hakemuksissa ja päätöksissä vaadittavien tietojen vaihtamista ja tallentamista koskevien delegoidun asetuksen 
(EU) 2015/2446 2 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen yhteisten tietovaatimusten muodot ja koodit ovat tämän 
asetuksen liitteessä A. 

2. Ilmoituksissa, tiedoksiannoissa ja tullioikeudellista asemaa koskevissa todisteissa vaadittavien tietojen vaihta­
mista ja tallentamista koskevien delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen yhteis­
ten tietovaatimusten muodot ja koodit ovat tämän asetuksen liitteessä B.”; 

b) poistetaan 3 kohta; 

c) korvataan 4 kohta seuraavasti: 

”4 Ilmoituksissa, tiedoksiannoissa ja tullioikeudellista asemaa koskevissa todisteissa vaadittavien tietojen vaihta­
mista ja tallentamista koskevien delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 2 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen yhteis­
ten tietovaatimusten muodot ja koodit ovat komission delegoidun asetuksen (EU) 2016/341 (*) liitteessä 9. 

___________ 
(*) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/341, annettu 17 päivänä joulukuuta 2015, Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) N:o 952/2013 täydentämisestä unionin tullikoodeksin tiettyjä säännöksiä koskevilla 
siirtymäsäännöksillä sikäli kuin asiaankuuluvat sähköiset järjestelmät eivät ole vielä toiminnassa ja delegoidun 
asetuksen (EU) 2015/2446 muuttamisesta (EUVL L 69, 15.3.2016, s. 1).”; 

d) lisätään 4 a kohta seuraavasti: 

”4 a. Ilmoituksissa, tiedoksiannoissa ja tullioikeudellista asemaa koskevissa todisteissa vaadittavien tietojen vaih­
tamista ja tallentamista koskevien delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 2 artiklan 4 a kohdassa tarkoitettujen 
yhteisten tietovaatimusten muodot ja koodit ovat tämän asetuksen liitteessä C.”; 

2) muutetaan 55 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

”Direktiivin (EU) 2017/2455 4 artiklan 1 kohdan neljännessä alakohdassa säädetystä päivästä alkaen luettelo 
tiedoista, joita komissio voi vaatia, vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä 21–03.”;

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/387



 

b) korvataan 6 kohta seuraavasti: 

”6. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, komissio voi vaatia seuraavia tietoja vapaaseen liikkeeseen luo­
vutuksen valvontaa varten: 

a) tämän asetuksen liitteessä 21–02 vahvistettu tietoluettelo komission täytäntöönpanopäätöksen (EU) 
2019/2151 (*) liitteessä tarkoitettujen kansallisten tuontijärjestelmien päivityksen käyttöönottopäivään asti; 

b) tämän asetuksen liitteessä 21–01 vahvistettu tietoluettelo täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2019/2151 liitteessä 
tarkoitetun UTK:n tuonnissa tapahtuvan keskitetyn tulliselvityksen ensimmäisen vaiheen käyttöönoton aikavälin 
päättymispäivään asti. 

Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, komissio voi vaatia tämän asetuksen liitteissä 21–01 ja 21–02 vahvis­
tettua tietoluetteloa viennissä tapahtuvaa valvontaa varten täytäntöönpanopäätöksen (EU) 2019/2151 liitteessä 
tarkoitetun automaattisen vientijärjestelmän käyttöönottovälin päättymispäivään asti. 

___________ 
(*) Komission täytäntöönpanopäätös (EU) 2019/2151, annettu 13 päivänä joulukuuta 2019, unionin tullikoodek­

sissa säädettyjen sähköisten järjestelmien kehittämistä ja käyttöönottoa koskevan työohjelman vahvistamisesta 
(EUVL L 325, 16.12.2019, s. 168).”; 

3) korvataan 221 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4 Direktiivin (EU) 2017/2455 4 artiklan 1 kohdan neljännessä alakohdassa tarkoitetusta päivämäärästä alkaen 
tullitoimipaikka, joka on asetuksen (EY) N:o 1186/2009 23 artiklan 1 kohdan tai 25 artiklan 1 kohdan nojalla 
toimivaltainen ilmoittamaan tuontitullittomaan lähetykseen sisältyvät tavarat vapaaseen liikkeeseen luovutettaviksi 
muussa arvonlisäverojärjestelmässä kuin direktiivin 2006/112/EY XII osaston 6 luvun 4 jaksossa tarkoitetussa kolman­
silta alueilta tai kolmansista maista tuotujen tavaroiden etämyyntiä koskevassa erityisjärjestelmässä, on tullitoimipaikka, 
joka sijaitsee siinä jäsenvaltiossa, johon tavaroiden lähetys tai kuljetus päättyy.”; 

4) muutetaan sisällysluettelossa 350 artiklan jälkeen oleva I osasto (Yleiset säännökset) seuraavasti: 

a) korvataan liitteen B otsikko seuraavasti: 

”Ilmoitusten, tiedoksiantojen ja unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen yhteisten tietovaa­
timusten muodot ja koodit (2 artiklan 2 kohta)”; 

b) lisätään liitettä B koskevan rivin jälkeen rivi seuraavasti: 

”Liite C - Ilmoitusten, tiedoksiantojen ja unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen yhteisten 
tietovaatimusten muodot ja koodit (2 artiklan 4 a kohta)”; 

5) korvataan liite B tämän asetuksen liitteessä olevalla tekstillä; 

6) lisätään tämän asetuksen liitteen B jälkeen uusi liite C tämän asetuksen liitteen II mukaisesti; 

7) lisätään tämän asetuksen liitteen 21–02 jälkeen uusi liite 21–03 liitteen III mukaisesti.
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2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Sen 1 artiklan 3 kohtaa sovelletaan 20 päivästä heinäkuuta 2020. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 8 päivänä helmikuuta 2021. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

Ursula VON DER LEYEN
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LIITE I 

”LIITE B 

ILMOITUSTEN, TIEDOKSIANTOJEN JA UNIONITAVAROIDEN TULLIOIKEUDELLISTA ASEMAA KOSKEVAN 
TODISTEEN YHTEISTEN TIETOVAATIMUSTEN MUODOT JA KOODIT (2 ARTIKLAN 2 KOHTA) 

ALKUHUOMAUTUKSET 

(1) Tähän liitteeseen sisältyvien tietoelementtien muotoja, koodeja ja tarvittaessa rakennetta sovelletaan delegoidun 
asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B säädettyjen ilmoitusten, tiedoksiantojen ja unionitavaroiden tullioikeudellista 
asemaa koskevan todisteen tietovaatimusten yhteydessä. 

(2) Tässä liitteessä määriteltyjen tietoelementtien muotoja, koodeja ja tarvittaessa rakennetta sovelletaan ilmoituksiin, 
tiedoksiantoihin ja unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeviin todisteisiin, jotka on annettu käyttäen säh­
köistä tietojenkäsittelyjärjestelmää. 

(3) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus ilmoituksen otsikkotasolla (D) tarkoittaa sitä, 
miten monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää ilmoituksen otsikkotasolla ilmoituksessa, tiedoksiannossa tai 
unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevassa todisteessa. 

(4) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus päälähetystasolla (MC) tarkoittaa sitä, miten 
monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää päälähetystasolla. 

(5) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus päälähetyksen tavaraerätasolla (MI) tarkoittaa sitä, 
miten monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää päälähetyksen tavaraerätasolla. 

(6) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus alalähetystasolla (HC) tarkoittaa sitä, miten 
monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää alalähetystasolla. 

(7) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus alalähetyksen tavaraerätasolla (HI) tarkoittaa sitä, 
miten monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää alalähetyksen tavaraerätasolla. 

(8) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus tavaralähetystasolla (GS) tarkoittaa sitä, miten 
monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää tavaralähetystasolla. 

(9) Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus valtion virastojen tavaraerätasolla (SI) tarkoittaa 
sitä, miten monta kertaa tietoelementtiä voidaan käyttää valtion virastojen tavaraerätasolla. 

(10) Jos delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B käsitellyn ilmoituksen, tiedoksiannon tai unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen tiedot ovat koodimuodossa, sovelletaan II osastossa annettua koodilu­
etteloa tai mahdollisesti vahvistettuja kansallisia koodeja. 

(11) Jäsenvaltiot voivat käyttää kansallisia koodeja tietoelementeissä 11 10 000 000 ”Lisämenettely”, 12 01 000 000 
”Edeltävä asiakirja” (alatietoelementti 12 01 005 000 ”Mittayksikkö ja tarkenne”), 12 02 000 000 ”Lisätiedot” (ala­
tietoelementti 12 02 008 000 ”Koodi”), 12 03 000 000 ”Täydentävä asiakirja” (alatietoelementit 
12 03 002 000”Tyyppi” ja 12 03 005 000), 12 04 000 000 ”Lisäviite” (alatietoelementti 12 04 002 000 ”Tyyppi”), 
14 03 000 000 ”Verot ja tullit” (alatietoelementit 14 03 039 000 ”Veron laji” ja 14 03 040 005 ”Mittayksikkö ja 
tarkenne”), 18 09 000 000 ”Tavaran koodi” (alatietoelementti 18 09 060 000 ”Kansallinen lisäkoodi”), 
16 04 000 000 ”Määränpääalue” ja 16 10 000 000 ”Lähetysalue”. Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle tiedoksi 
luettelo kyseisissä tietoelementeissä käytettävistä kansallisista koodeista. Komissio julkaisee kyseisen koodiluettelon.
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(12) Määritteen selityksessä ”tyyppi/pituus” ilmaisee tietotyyppiä ja tiedon pituutta koskevat vaatimukset. Tietotyyppien 
koodit ovat seuraavat: 

a aakkosellinen 

n numeerinen 

an aakkosnumeerinen. 

Koodin jäljessä oleva numero ilmaisee tiedon sallitun pituuden. 

Merkinnässä noudatetaan seuraavaa: 

Mahdolliset kaksi pistettä ennen pituustunnistetta tarkoittavat, ettei tiedolla ole kiinteää pituutta, mutta numeromää­
rällä on pituustunnisteessa määritelty yläraja. Pilkku tietojen pituudessa tarkoittaa, että määritteessä voi olla desi­
maaleja, pilkkua edeltävä numero ilmoittaa määritteen kokonaispituuden, ja pilkun jälkeinen numero ilmoittaa 
pilkkua seuraavien numeroiden enimmäismäärän. 

Esimerkkejä kenttien pituudesta ja muodoista: 

a1 1 aakkosnumeerinen merkki, kiinteä pituus 

n2 2 numeerista merkkiä, kiinteä pituus 

an3 3 aakkosnumeerista merkkiä, kiinteä pituus 

a..4 enintään 4 aakkosnumeerista merkkiä 

n..5 enintään 5 numeerista merkkiä 

an..6 enintään 6 aakkosnumeerista merkkiä 

n..7,2 enintään 7 numeerista merkkiä, jossa on enintään 2 desimaalia, erotin voi olla kelluva. 

(13) Käytetään seuraavia viittauksia kansainvälisissä standardeissa tai EU:n säädöksissä määriteltyihin koodiluetteloihin: 

Lyhytnimi Lähde Määritelmä 

1. Pakkaustyypin koo­
di 

UN/ECE:n suositus 
nro 21 

UN-ECE:n suosituksen nro 21 liitteen IV viimeisimmässä 
toisinnossa määritelty pakkaustyypin koodi 

2. Valuutan koodi ISO 4217 Kansainvälisessä ISO 4217 -standardissa määritelty kolmi­
kirjaiminen kirjainkoodi 

3. GEONOM-koodi Komission asetus (EU) 
N:o 

Euroopan unionissa käytettävät maiden ja alueiden kir­
jainkoodit perustuvat nykyisiin ISO alpha 2 -koodeihin 
(a2) siltä osin kuin ne vastaavat kansainvälisen tavarakau­
pan Euroopan tilastojen maa- ja alueluokituksesta ja mui­
den yritystilastojen maantieteellisestä jaottelusta 12 päi­
vänä lokakuuta 2020 annetun komission täytäntöönpa­
noasetuksen (EU) 2020/1470 (EUVL L 334, 
13.10.2020, s. 2–21) vaatimuksia. 

Passitustoimenpiteiden yhteydessä on käytettävä ISO 
3166-alpha-2 -maakoodia, ja Pohjois-Irlannin osalta koo­
dia ”XI”.
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Lyhytnimi Lähde Määritelmä 

4. UN/LOCODE-koodi UN/ECE:n suositus 
nro 16 

UN/ECE:n suosituksessa nro 16 määritelty UN/LOCODE- 
koodi 

5. YK-numero ADR-sopimus Vaarallisten aineiden kansainvälisistä tiekuljetuksista teh­
dyn eurooppalaisen sopimuksen liitteessä A olevan 3 
osan taulukossa A (vaarallisten aineiden luettelo) vahvis­
tettu YK-numero 

6. Kuljetusvälinelajien 
koodit 

UN/ECE:n suositus 
nro 28 

UNECE:n suosituksessa nro 28 määriteltyjen kuljetusväli­
nelajien koodit 

7. Kauppatapahtuman 
luonteen koodi 

Komission asetus (EU) 
N:o 113/2010 

Komission asetuksen (EU) N:o 113/2010 liitteessä II mää­
ritelty kauppatapahtuman luonteen koodi 

8. Tavaraerän luon­
netta koskevat 
UPU:n tietokoodit 

UPU:n koodiluettelo 
136 

UPU:n koodiluettelossa 136 eritellyt tavaraerän luonnetta 
koskevat tietokoodit 

9. CUS-koodit ECICS (Euroopan ke­
miallisten aineiden tul­
liluettelo) 

Customs Union and Statistics (CUS) -numero on lähinnä 
kemiallisille aineille ja valmisteille Euroopan kemiallisten 
aineiden luettelossa (ECICS) annettu tullinumero. 

I OSASTO 

Ilmoituksia ja tiedoksiantoja koskevien yhteisten tietovaatimusten muodot ja toistuvuus 

1 LUKU 

Muodot 

Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

11 01 000 000 Ilmoitustyyppi an..5 K 

11 02 000 000 Lisäilmoitustyyp­
pi 

a1 K 

11 03 000 000 Tavaraerän järjes­
tysnumero 

n..5 E 

11 04 00 0000 Erityisolosuhteita 
koskeva indikaat­
tori 

an3 K 

11 05 000 000 Paluun indikaat­
tori 

n1 K

FI L 63/392 Euroopan unionin virallinen lehti 23.2.2021



 

Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

11 06 000 000 Osalähetys E 

11 06 001 000 Osalähetyksen 
indikaattori 

n1 K 

11 06 002 000 Aiempi MRN an18 E 

11 07 000 000 Turvallisuus n1 K 

11 08 000 000 Supistetun tiet­
osisällön indik­
aattori 

n1 K 

11 09 000 000 Menettely E 

11 09 001 000 Pyydetty menet­
tely 

an2 K 

11 09 002 000 Aiempi menette­
ly 

an2 K 

11 10 000 000 Lisämenettely an3 K Unionin koodit eritellään tarkemmin 
II osastossa. 

Jäsenvaltiot voivat määritellä kansal­
lisia koodeja. Kansallisten koodien 
muodon on oltava n1an2. 

12 01 000 000 Edeltävä asiakirja E 

12 01 001 000 Viitenumero an..70 E 

12 01 002 000 Tyyppi an4 E Koodit ovat Taric-tietokannassa. 

12 01 003 000 Kollien laji an..2 E 13 alkuhuomautuksen 1 kohdassa 
tarkoitettu pakkaustyypin koodi 

12 01 004 000 Kollimäärä n..8 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

12 01 005 000 Mittayksikkö ja 
tarkenne 

an..4 E Taricissa määriteltyjä mittayksikköjä 
ja tarkenteita on käytettävä. Tällai­
sessa tapauksessa mittayksikköjen ja 
tarkenteiden muoto on an..4, mutta 
muoto ei milloinkaan saa olla n..4, 
joka on varattu kansallisille mittayk­
siköille ja tarkenteille. 

Jos tällaisia mittayksikköjä ja tarken­
teita ei ole Taricissa, kansallisia mit­
tayksikköjä ja tarkenteita voidaan 
käyttää. Niiden muodon on oltava 
n..4. 

12 01 006 000 Paljous n..16,6 E 

12 01 079 000 Lisätietoja an..35 E 

12 01 007 000 Tavaraerän tun­
niste 

n..5 E 

12 02 000 000 Lisätiedot E 

12 02 008 000 Koodi an5 K Unionin koodit eritellään tarkemmin 
II osastossa. 

Jäsenvaltiot voivat määritellä kansal­
lisia koodeja. Kansallisten koodien 
muodon on oltava a1an4. 

12 02 009 000 Teksti an..512 E 

12 03 000 000 Täydentävät asia­
kirjat 

E 

12 03 001 000 Viitenumero an..70 E 

12 03 002 000 Tyyppi an4 E Unionin tai kansainvälisten asiakirjo­
jen, todistusten, lupien ja valtuutus­
ten koodit ovat Taric-tietokannassa. 
Niiden muoto on a1an3. 

Jäsenvaltiot voivat määritellä kansal­
lisia koodeja kansallisille asiakirjoille, 
todistuksille, luville ja valtuutuksille. 
Kansallisten koodien muodon on ol­
tava n1an3.
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

12 03 010 000 Antavan viran­
omaisen nimi 

an..70 E 

12 03 005 000 Mittayksikkö ja 
tarkenne 

— an..4 E Taricissa määriteltyjä mittayksikköjä 
ja tarkenteita on käytettävä. Tällai­
sessa tapauksessa mittayksikköjen ja 
tarkenteiden muoto on an..4, mutta 
muoto ei milloinkaan saa olla n..4, 
joka on varattu kansallisille mittayk­
siköille ja tarkenteille. Jos tällaisia 
mittayksikköjä ja tarkenteita ei ole 
Taricissa, kansallisia mittayksikköjä 
ja tarkenteita voidaan käyttää. Nii­
den muodon on oltava n..4. 

12 03 006 000 Paljous — n..16,6 E 

12 03 011 000 Viimeinen voi­
massaolopäivä 

an..19 E 

12 03 012 000 Valuutta a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi 

12 03 013 000 Asiakirjan rivin 
numero 

n..5 E 

12 03 014 000 Määrä n..16,2 E 

12 03 079 000 Lisätietoja an..35 E 

12 04 000 000 Lisäviite E 

12 04 001 000 Viitenumero an..70 E 

12 04 002 000 Tyyppi an4 E Unionin koodit ovat Taric-tietokan­
nassa. Niiden muoto on a1an3. 

Jäsenvaltiot voivat määritellä kansal­
lisia koodeja. Kansallisten koodien 
muodon on oltava n1an3. 

12 05 000 000 Kuljetusasiakirja E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

12 05 001 000 Viitenumero an..70 E 

12 05 002 000 Tyyppi an4 E Koodit ovat Taric-tietokannassa. 

12 06 000 000 TIR-carnet’n nu­
mero 

an..12 E 

12 07 000 000 Ilmoituspyynnön 
viite 

an..17 E 

12 08 000 000 Viitenume­
ro/UCR 

an..35 E 

12 09 000 000 LRN an..22 E 

12 10 000 000 Maksunlykkäys an..35 E 

12 11 000 000 Varasto E 

12 11 002 000 Tyyppi a1 K 

12 11 015 000 Tunniste an..35 E 

12 12 000 000 Lupa/valtuutus E 

12 12 002 000 Tyyppi an..4 E Koodit ovat Taric-tietokannassa. 

12 12 001 000 Viitenumero an..35 E 

12 12 080 000 Luvan haltija an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 01 000 000 Viejä E 

13 01 016 000 Nimi an..70 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 01 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

Unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne määritellään II osastossa. 

13 01 018 000 Osoite E 

13 01 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 01 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 01 018 021 Postinumero an..17 E 

13 01 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 02 000 000 Lähettäjä E 

13 02 016 000 Nimi an..70 E 

13 02 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

Unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne määritellään II osastossa tie­
toelementille 1 301 017 000 ”Tun­
nistenumero”. 

13 02 028 000 Henkilön tyyppi n1 K 

13 02 018 000 Osoite E 

13 02 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 02 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 02 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 02 018 025 Numero an..35 E

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/397



 

Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 02 018 026 PL an..70 E 

13 02 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 02 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 02 018 021 Postinumero an..17 E 

13 02 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 02 029 000 Yhteydenotto E 

13 02 029 015 Tunniste an..512 E 

13 02 029 002 Tyyppi an..3 K 

13 02 074 000 Yhteyshenkilö 

13 02 074 016 Nimi an..70 E 

13 02 074 075 Puhelinnumero an..35 E 

13 02 074 076 Sähköpostiosoi­
te 

an..256 E 

13 03 000 000 Vastaanottaja E 

13 03 016 000 Nimi an..70 E 

13 03 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

Unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne määritellään II osastossa tie­
toelementille 1 301 017 000 ”Tun­
nistenumero”. 

13 03 028 000 Henkilön tyyppi n1 K II osastossa tietoelementille 

13 02 028 000 (”Lähettäjä – Henki­
lön tyyppi”) määriteltyä henkilön 
tyypin koodia on käytettävä. 

13 03 018 000 Osoite E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 03 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 03 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 03 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 03 018 025 Numero an..35 E 

13 03 018 026 PL an..70 E 

13 03 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 03 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 03 018 021 Postinumero an..17 E 

13 03 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 03 029 000 Yhteydenotto E 

13 03 029 015 Tunniste an..512 E 

13 03 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 04 000 000 Tuoja E 

13 04 016 000 Nimi an..70 E 

13 04 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 04 018 000 Osoite E 

13 04 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 04 018 029 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi.
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 04 018 021 Postinumero an..17 E 

13 04 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 05 000 000 Ilmoittaja E 

13 05 016 000 Nimi an..70 E 

13 05 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 05 018 000 Osoite E 

13 05 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 05 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 05 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 05 018 025 Numero an..35 E 

13 05 018 026 PL an..70 E 

13 05 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 05 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 05 018 021 Postinumero an..17 E 

13 05 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 05 029 000 Yhteydenotto E 

13 05 029 015 Tunniste an..512 E 

13 05 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 05 074 000 Yhteyshenkilö E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 05 074 016 Nimi an..70 E 

13 05 074 075 Puhelinnumero an..35 E 

13 05 074 076 Sähköpostiosoi­
te 

an..256 E 

13 06 000 000 Edustaja E 

13 06 016 000 Nimi an..70 E 

13 06 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

Unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne määritellään II osastossa tie­
toelementille 1 301 017 000 ”Tun­
nistenumero” 

13 06 030 000 Asema n1 K 

13 06 018 000 Osoite E 

13 06 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 06 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 06 018 025 Numero an..35 E 

13 06 018 026 PL an..70 E 

13 06 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 06 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 06 018 021 Postinumero an..17 E 

13 06 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 06 029028 Yhteydenotto E 

13 06 029 015 Tunniste an..512 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 06 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 06 074 000 Yhteyshenkilö E 

13 06 074 016 Nimi an..70 E 

13 06 074 075 Puhelinnumero an..35 E 

13 06 074 076 Sähköpostiosoi­
te 

an..256 E 

13 07 000 000 Passitusmenette­
lyn haltija 

E 

13 07 016 000 Nimi an..70 E 

13 07 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 07 078 000 TIR-carnet’n hal­
tijan tunnistenu­
mero 

an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 07 018 000 Osoite E 

13 07 019 019 Katuosoite an..70 E 

13 07 020 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 07 021 021 Postinumero an..17 E 

13 07 022 022 Paikkakunta an..35 E 

13 07 074 000 Yhteyshenkilö E 

13 07 074 016 Nimi an..70 E 

13 07 074 075 Puhelinnumero an..35 E 

13 07 074 076 Sähköpostiosoi­
te 

an..256 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 08 000 000 Myyjä E 

13 08 016 000 Nimi an..70 E 

13 08 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

II osastossa määritellään tietoele­
mentille 

13 01 017 000 ”Tunnistenumero” 
unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne 

13 08 028 000 Henkilön tyyppi n1 K II osastossa tietoelementille 

13 02 028 000 (”Lähettäjä – Henki­
lön tyyppi”) määriteltyä henkilön 
tyypin koodia on käytettävä. 

13 08 018 000 Osoite E 

13 08 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 08 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 08 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 08 018 025 Numero an..35 E 

13 08 018 026 PL an..70 E 

13 08 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 08 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 08 018 021 Postinumero an..17 E 

13 08 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 08 029 000 Yhteydenotto E 

13 08 029 015 Tunniste an..512 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 08 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 09 000 000 Ostaja E 

13 09 016 000 Nimi an..70 E 

13 09 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

II osastossa määritellään tietoele­
mentille 

13 01 017 000 ”Tunnistenumero” 
unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne 

13 09 028 000 Henkilön tyyppi n1 K II osastossa tietoelementille 

13 02 028 000 (”Lähettäjä – Henki­
lön tyyppi”) määriteltyä henkilön 
tyypin koodia on käytettävä. 

13 09 018 000 Osoite E 

13 09 018 019 Katuosoite an..70 E 

13 09 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 09 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 09 018 025 Numero an..35 E 

13 09 018 026 PL an..70 E 

13 09 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 09 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 09 018 021 Postinumero an..17 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 09 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 09 029 000 Yhteydenotto E 

13 09 029 015 Tunniste an..512 E 

13 09 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 10 000 000 Saapumisesta il­
moittava henkilö 

E 

13 10 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 10 029 000 Yhteydenotto E 

13 10 029 015 Tunniste an..512 E 

13 10 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 11 000 000 Tavarat esittävä 
henkilö 

E 

13 11 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 12 000 000 Liikenteenharjoit­
taja 

E 

13 12 016 000 Nimi an..70 E 

13 12 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

II osastossa määritellään tietoele­
mentille 

13 01 017 000 ”Tunnistenumero” 
unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 12 018 000 Osoite E 

13 12 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 12 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 12 018 025 Numero an..35 E 

13 12 018 026 PL an..70 E 

13 12 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 12 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 12 018 021 Postinumero an..17 E 

13 12 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 12 029 000 Yhteydenotto E 

13 12 029 015 Tunniste an..512 E 

13 12 029 002 Tyyppi an..3 K II osastossa tietoelementille 

13 02 029 002 (”Lähettäjä – Yhtey­
denoton tyyppi”) määriteltyä tiedo­
nannon tyypin koodia on käytettävä. 

13 12 074 000 Yhteyshenkilö E 

13 12 074 016 Nimi an..70 E 

13 12 074 075 Puhelinnumero an..35 E 

13 12 074 076 Sähköpostiosoi­
te 

an..256 E 

13 13 000 000 Osapuoli, jolle 
tiedot on annet­
tava 

E 

13 13 016 000 Nimi an..70 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 13 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

Unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne määritellään II osastossa tie­
toelementille 1 301 017 000 ”Tun­
nistenumero”. 

13 13 028 000 Henkilön tyyppi n1 K II osastossa tietoelementille 

13 02 028 000 (”Lähettäjä – Henki­
lön tyyppi”) määriteltyä henkilön 
tyypin koodia on käytettävä. 

13 13 018 000 Osoite E 

13 13 018 023 Katuosoite an..70 E 

13 13 018 024 Katuosoitteen 
lisärivi 

an..70 E 

13 13 018 025 Numero an..35 E 

13 13 018 026 PL an..70 E 

13 13 018 027 Osa-alue an..35 E 

13 13 018 020 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

13 13 018 021 Postinumero an..17 E 

13 13 018 022 Paikkakunta an..35 E 

13 13 029 000 Yhteydenotto E 

13 13 029 015 Tunniste an..512 E 

13 13 029 002 Tyyppi an..3 E 

13 14 000 000 Toimitusketjun 
lisätoimija 

E 

13 14 031 000 Rooli a..3 K
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 14 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

II osastossa määritellään tietoele­
mentille 

13 01 017 000 ”Tunnistenumero” 
unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne 

13 15 000 000 Täydentävä il­
moittaja 

E 

13 15 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

13 15 032 000 Täydentävä tieto­
jensyöttötapa 

an..3 K 

13 16 000 000 Lisäveroviite E 

13 16 031 000 Rooli an3 K 

13 16 034 000 Alv-tunniste an..17 E 

13 17 000 000 Tullikäyttöön 
tarkoitetun tavar­
aluettelon antava 
henkilö 

E 

13 17 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa 

13 18 000 000 Unionitavaran 
tullioikeudellista 
asemaa koskevan 
todisteen pyytäjä 

E . 

13 18 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

13 19 000 000 Henkilö, joka il­
moittaa tavaroi­
den saapumisesta 
väliaikaisen va­
rastoinnin me­
nettelyssä tapah­
tuneen siirtämi­
sen jälkeen 

E 

13 19 017 000 Tunnistenumero an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa 

13 20 000 000 Vakuuden antava 
henkilö 

E 

13 20 017 000 Tunnistenumero an..17 EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa 

13 21 000 000 Tullin maksava 
henkilö 

E 

13 21 017 000 Tunnistenumero an..17 EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa 

14 01 000 000 Toimitusehdot E 

14 01 035 000 Incoterm-koodi a3 K Kauppasopimuksen koodit ja otsak­
keet määritellään II osastossa. 

14 01 036 000 UN/LOCODE- 
koodi 

an..17 E 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

14 01 020 000 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

14 01 037 000 Sijaintipaikka an..35 E 

14 02 000 000 Kuljetusmaksut E 

14 02 038 000 Maksutapa a1 K 

14 03 000 000 Tullit ja verot E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

14 03 039 000 Veron laji an3 K Unionin koodit eritellään tarkemmin 
II osastossa. 

Jäsenvaltiot voivat määritellä kansal­
lisia koodeja. Kansallisten koodien 
muodon on oltava n1an2. 

14 03 038 000 Maksutapa a1 K 

14 03 042 000 Maksettavan ve­
ron määrä 

n..16,2 E 

14 03 040 000 Veroperuste E 

14 03 040 041 Verokanta n..17,3 E 

14 03 040 005 Mittayksikkö ja 
tarkenne 

an..4 E Taricissa määriteltyjä mittayksikköjä 
ja tarkenteita on käytettävä. Tällai­
sessa tapauksessa mittayksikköjen ja 
tarkenteiden muoto on an..4, mutta 
muoto ei milloinkaan saa olla n..4, 
joka on varattu kansallisille mittayk­
siköille ja tarkenteille. Jos tällaisia 
mittayksikköjä ja tarkenteita ei ole 
Taricissa, kansallisia mittayksikköjä 
ja tarkenteita voidaan käyttää. Nii­
den muodon on oltava n..4. 

14 03 040 006 Paljous n..16,6 E 

14 03 040 014 Määrä n..16,2 E 

14 03 040 043 Veron määrä n..16,6 E 

14 16 000 000 Tullit ja verot yh­
teensä 

n..16,2 E 

14 17 000 000 Sisäinen valuut­
tayksikkö 

a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi 

14 04 000 000 Lisäykset ja vä­
hennykset 

E 

14 04 008 000 Koodi a2 K 

14 04 014 000 Määrä n..16,2 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

14 05 000 000 Kauppalaskun 
valuutta 

a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi 

14 06 000 000 Laskutettu koko­
naissumma 

n..16,2 E 

14 07 000 000 Arvonmäärityk­
sen indikaattorit 

an4 K 

14 08 000 000 Erästä laskutettu 
määrä 

n..16,2 E 

14 09 000 000 Valuuttakurssi n..12,5 E 

14 10 000 000 Arvonmääritys­
menetelmä 

n1 K 

14 11 000 000 Etuuskohtelu n3 K 

14 12 000 000 Postiarvo E 

14 12 012 000 Valuuttakoodi a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi 

14 12 0140 00 Määrä n..16,2 E 

14 13 000 000 Postimaksut E 

14 13 012 000 Valuuttakoodi a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi 

14 13 014 000 Määrä n..16,2 E 

14 14 000 000 Perusarvo E 

14 14 012 000 Valuuttakoodi a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi 

14 14 014 000 Määrä n..16,2 E 

14 15 000 000 Kuljetus- ja va­
kuutuskustan­
nukset mää­
räpaikkaan 

E 

14 15 012 000 Valuuttakoodi a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

14 15 014 000 Määrä n..16,2 E 

15 01 000 000 Arvioitu lähtö­
päivä ja -aika 

an..19 E 

15 02 000 000 Tosiasiallinen 
lähtöpäivä ja -ai­
ka 

an..19 E 

15 03 000 000 Arvioitu saa­
pumispäivä ja 
-aika 

an..19 E 

15 04 000 000 Purkaussatamaan 
saapumisen arvi­
oitu päivämäärä 
ja kellonaika 

an..19 E 

15 05 000 000 Tosiasiallinen 
saapumispäivä ja 
-aika 

an..19 E 

15 06 000 000 Ilmoituksen päi­
vämäärä 

an..19 E 

15 07 000 000 Todisteen pyy­
detty voimassao­
lo 

n..3 E 

15 08 000 000 Tavaroiden esit­
tämispäivä ja -ai­
ka 

an..19 E 

15 09 000 000 Hyväksymispäivä an..19 E 

16 02 000 000 Kohteena oleva 
jäsenvaltio 

E 

16 02 020 000 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 03 000 000 Määrämaa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

Passitustoimenpiteiden yhteydessä 
käytetään ISO 3166 alpha-2 -maa­
koodia.
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

16 04 000 000 Määränpääalue an..35 E Koodit määrittelee asianomainen jä­
senvaltio. 

16 05 000 000 Toimituspaikka E 

16 05 036 000 UN/LOCODE- 
koodi 

an..17 E 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

16 05 020 000 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 05 037 000 Sijaintipaikka an..35 E 

16 06 000 000 Lähetysmaa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 07 000 000 Viejämaa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 08 000 000 Alkuperämaa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 09 000 000 Etuuskohteluun 
oikeuttava alku­
perämaa 

an..4 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

Jos alkuperäselvityksessä viitataan 
alueeseen/maaryhmään, käytetään 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 
2658/87 2 artiklan mukaisesti vah­
vistetun yhtenäistetyn tariffin num­
erotunnistekoodeja. 

16 10 000 000 Lähetysalue an..9 E Koodit määrittelee asianomainen jä­
senvaltio. 

16 11 000 000 Kuljetusvälinei­
den kauttakulku­
maat 

E 

16 11 020 000 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 12 000 000 Lähetyksen kaut­
takulkumaa 

E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

16 12 020 000 Maa a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 13 000 000 Lastauspaikka E 

16 13 036 000 UN/LOCODE- 
koodi 

an..17 E 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

16 13 020 000 Maa a2 E Jos lastauspaikkaa ei ole koodattu 
UN/LOCODEn mukaisesti, lastaus­
paikan sijaintimaa ilmoitetaan 13 al­
kuhuomautuksen 3 kohdassa tarkoi­
tetulla GEONOM-koodilla. 

16 13 037 000 Sijaintipaikka an..35 E 

16 14 000 000 Purkauspaikka E 

16 14 036 000 UN/LOCODE- 
koodi 

an..17 E 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

16 14 020 000 Maa a2 E Jos purkauspaikkaa ei ole koodattu 
UN/LOCODEn mukaisesti, purkaus­
paikan sijaintimaa ilmoitetaan 13 al­
kuhuomautuksen 3 kohdassa tarkoi­
tetulla GEONOM-koodilla. 

16 14 037 000 Sijaintipaikka an..35 E 

16 15 000 000 Tavaran sijainti­
paikka 

E Vain yhtä tavaroiden sijaintipaikan 
tyyppiä voidaan käyttää. 

16 15 045 000 Sijaintipaikan 
tyyppi 

a1 K 

16 15 046 000 Tunnisteen tar­
kenne 

a1 K 

16 15 036 000 UN/LOCODE- 
koodi 

an..17 E 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

16 15 047 000 Tullitoimipaikka E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

16 15 047 001 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

16 15 048 000 GNSS E 

16 15 048 049 Leveysaste an..17 E 

16 15 048 050 Pituusaste an..17 E 

16 15 051 000 Talouden toimija E 

16 15 051 017 Tunnistenume­
ro 

an..17 E EORI-numeron rakenne määritellään 
liitteessä 12–01 olevassa II osastossa. 

16 15 052 000 Luvan/valtuutuk­
sen numero 

an..35 E 

16 15 053 000 Lisätunniste an..4 E 

16 15 018 000 Osoite E 

16 15 018 019 Katuosoite an..70 E 

16 15 018 021 Postinumero an..17 E 

16 15 018 022 Paikkakunta an..35 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

16 15 018 020 Maa a2 E 

16 15 081 000 Postinumero 

16 15 081 021 Postinumero an..17 E 

16 15 081 025 Talon numero an..35 E 

16 15 081 020 Maa a2 E 

16 15 074 000 Yhteyshenkilö E 

16 15 074 016 Nimi an..70 E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

16 15 074 075 Puhelinnumero an..35 E 

16 15 074 076 Sähköpostiosoi­
te 

an..256 E 

16 16 000 000 Vastaanottopaik­
ka 

E 

16 16 036 000 UN/LOCODE- 
koodi 

an..17 E 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

16 16 020 000 Maa a2 E Jos vastaanottopaikkaa ei ole koo­
dattu UN/LOCODEn mukaisesti, 
purkauspaikan sijaintimaa ilmoite­
taan 13 alkuhuomautuksen 3 koh­
dassa tarkoitetulla GEONOM-koodil­
la. 

16 16 037 000 Sijaintipaikka an..35 E 

16 17 000 000 Sitova kuljetus­
reitti 

n1 K 

17 01 000 000 Poistumistullitoi­
mipaikka 

E 

17 01 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen rakenne 
määritellään II osastossa. 

17 02 000 000 Vientitullitoimi­
paikka 

E 

17 02 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 03 000 000 Lähtötullitoimi­
paikka 

E 

17 03 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 04 000 000 Passitustullitoimi­
paikka. 

E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

17 04 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 05 000 000 Määrätullitoimi­
paikka 

E 

17 05 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 06 000 000 Passituksen pois­
tumistullitoimi­
paikka 

E 

17 06 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 07 000 000 Ensimmäisen 
saapumistullitoi­
mipaikka 

E 

17 07 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 08 000 000 Tosiasiallinen en­
simmäinen saa­
pumistullitoimi­
paikka 

E 

17 08 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 09 000 000 Tavaroiden esit­
tämisen tullitoi­
mipaikka 

E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­
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Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 
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II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

17 09 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

17 10 000 000 Valvova tullitoi­
mipaikka 

E 

17 10 001 000 Viitenumero an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

18 01 000 000 Nettomassa n..16,6 E 

18 02 000 000 Lisäpaljousyksi­
köt 

n..16,6 E 

18 03 000 000 Kokonaisbrutto­
massa 

n..16,6 E 

18 04 000 000 Bruttomassa n..16,6 E 

18 05 000 000 Tavaran kuvaus an..512 E 

18 06 000 000 Pakkaus E 

18 06 003 000 Kollien laji an2 E 13 alkuhuomautuksen 1 kohdassa 
tarkoitettu pakkaustyypin koodi 

18 06 004 000 Kollimäärä n..8 E 

18 06 054 000 Lähetysmerkin­
nät 

an..512 E 

18 07 000 000 Vaaralliset aineet E 

18 07 055 000 YK-numero an4 E 13 alkuhuomautuksen 5 kohdassa 
tarkoitettu UN/LOCODE-koodi 

18 08 000 000 CUS-koodi an9 E 13 alkuhuomautuksen 9 kohdassa 
tarkoitettu CUS-koodi. 

18 09 000 000 Tavaran koodi E
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­
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tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

18 09 056 000 Harmonoidun 
järjestelmän ala­
nimike 

an6 E 

18 09 057 000 Yhdistetyn ni­
mikkeistön koo­
di 

an2 E 

18 09 058 000 Taric-koodi an2 E Täytetään Taric-koodin mukaisesti 
(kaksi merkkiä, jotka koskevat unio­
nin erityisjärjestelyjen soveltamista 
muodollisuuksien suorittamiseksi 
määräpaikassa). 

18 09 059 000 Taric-lisäkoodi an4 E Täytetään Taric-koodien mukaisesti 
(lisäkoodit). 

18 09 060 000 Kansallinen lisä­
koodi 

an..4 E Asianomaiset jäsenvaltiot vahvistavat 
koodit. 

18 10 000 000 Tavaralaji a..3 E 13 alkuhuomautuksen 8 kohdassa 
tarkoitetut tavaraerän luonnetta kos­
kevat UPU:n tietokoodit 

19 01 000 000 Kontin indikaat­
tori 

n1 K 

19 02 000 000 Kuljetuksen vii­
tenumero 

an..17 E 

19 03 000 000 Kuljetusmuoto 
rajalla 

n1 K 

19 04 000 000 Sisämaan kulje­
tusmuoto 

n1 K Käytetään koodeja, jotka vahviste­
taan II osastossa tietoelementille 19 
03 000 000 ”Kuljetusmuoto rajalla”. 

19 05 000 000 Lähtökuljetusväli­
ne 

E 

19 05 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

n2 K 

19 05 017 000 Tunnistenumero an..35 E

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/419



 

Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

19 05 062 000 Kansallisuus a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

19 06 000 000 Saapumiskulje­
tusväline 

- 

19 06 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

n2 K Tunnistetietojen tyypin osalta käyte­
tään koodeja, jotka määritellään II 
osastossa tietoelementille 19 05 
061 000 ”Tunnistetietojen tyyppi”. 

19 06 017 000 Tunnistenumero an..35 E 

19 07 000 000 Kulkuneuvot E 

19 07 063 000 Kontin tunniste­
numero 

an..17 E 

19 07 044 000 Tavaroiden viite n..5 E 

19 07 064 000 Kontin koko ja 
laji 

an..10 K 

19 07 065 000 Kontin pakkaus­
tilanne 

an..3 K 

19 07 066 000 Kontin toimitta­
jan tyyppi 

an..3 K 

19 08 000 000 Rajanylityksessä 
käytettävä aktii­
vinen kuljetusvä­
line 

E 

19 08 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

n2 K Tunnistetietojen tyypin osalta käyte­
tään koodeja, jotka määritellään II 
osastossa tietoelementille 19 05 
061 000 ”Tunnistetietojen tyyppi”. 

19 08 017 000 Tunnistenumero an..35 E 

19 08 062 000 Kansallisuus a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi.
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
nimi Muoto 

Koodi­
luettelo 
II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

19 08 067 000 Kulkuneuvon 
tyyppi 

an..4 E 13 alkuhuomautuksen 6 kohdassa 
tarkoitettu kulkuneuvon tyypin koo­
di 

19 09 000 000 Rajanylityksessä 
käytettävä passii­
vinen kuljetusvä­
line 

E 

19 09 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

n2 K Tunnistetietojen tyypin osalta käyte­
tään koodeja, jotka määritellään II 
osastossa tietoelementille 
1 905 061 000 ”Tunnistetietojen 
tyyppi”. 

19 09 017 000 Tunnistenumero an..35 E 

19 09 062 000 Kansallisuus a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

19 09 067 000 Kulkuneuvon 
tyyppi 

an..4 E 13 alkuhuomautuksen 6 kohdassa 
tarkoitettu kulkuneuvon tyypin koo­
di 

19 10 000 000 Sinetti E 

19 10 068 000 Sinettien luku­
määrä 

n..4 E 

19 10 015 000 Tunniste an..20 E 

19 11 000 000 Postin kuljetu­
syksikön tunnis­
tenumero 

an..35 E 

99 01 000 000 Kiintiön järjestys­
numero 

an6 E 

99 02 000 000 Vakuuden tyyppi an1 K 

99 03 000 000 Vakuuden viite E 

99 03 069 000 GRN an..24 E 

99 03 070 000 Tunnuskoodi an..4 E 

99 03 012 000 Valuutta a3 E 13 alkuhuomautuksen 2 kohdassa 
tarkoitettu valuutan koodi
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Tietoelementti/ tie­
toluokka Alatietoele­

mentti/ alatieto­
luokka Alatietoele­

mentti numero 

Tietoelementin/tieto­
luokan nimi 

Alatietoelemen­
tin/alatietoluokan 

nimi 

Alatietoelementti 
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Koodi­
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II osas­

tossa 
(K/E) 

Huomautuksia 

99 03 071 000 Katettava määrä n..16,2 E 

99 03 072 000 Vakuustullitoimi­
paikka 

an8 E Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 

17 01 001 000 ”Viitenumero” 

99 03 073 000 Muu vakuusviite an..35 E 

99 04 000 000 Vakuus ei voi­
massa 

a2 E 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa 
tarkoitettu GEONOM-koodi. 

99 05 000 000 Kauppatapahtu­
man luonne 

n..2 E 13 alkuhuomautuksen 7 kohdassa 
tarkoitettu kauppatapahtuman luon­
teen koodi 

99 06 000 000 Tilastoarvo n..16,2 E 

2 LUKU 

Toistuvuus 

I l m o i t u s t a s o j e n t o i s t u v u u s 

MC 1 x (ilmoitusta kohden) 

MI 9,999x (MC:tä kohden) 

HC 99,999x (MC:tä kohden saapumisen osal­
ta) 

HC 999 x (MC:tä kohden passituksen osalta) 

HI 9,999x (HC:tä kohden) 

GS 1x (ilmoitusta kohden viennin ja tuonnin 
osalta) 

GS 9,999 x (kokoavaa täydentävää ilmoitusta 
kohden) 

GS 1 x (HC:tä kohden) 

SI 9,999x (GS:ää kohden)
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T i e t o l u o k k i e n t o i s t u v u u s 

Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

11 01 000 000 Ilmoitustyyppi 1x 1x 

11 02 000 000 Lisäilmoitustyyppi 1x 

11 03 000 000 Tavaraerän järjestys­
numero 

1x 1x 1x 

11 04 000 000 Erityisolosuhteita 
koskeva indikaattori 

1x 

11 05 000 000 Paluun indikaattori 1x 

11 06 000 000 Osalähetys 1x 

11 06 001 000 Osalähetyksen indik­
aattori 

1x 

11 06 002 000 Aiempi MRN 1x 

11 07 000 000 Turvallisuus 1x 

11 08 000 000 Supistetun tietosi­
sällön indikaattori 

1x 

11 09 000 000 Menettely 1x 

11 09 001 000 Pyydetty menettely 1x 

11 09 002 000 Aiempi menettely 1x 

11 10 000 000 Lisämenettely 99x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

12 01 000 000 Edeltävä asiakirja 9,999x 9,999x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 01 001 000 Viitenumero 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 01 002 000 Tyyppi 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 01 003 000 Kollien laji 1x 1x 1x 

12 01 004 000 Kollimäärä 1x 1x 1x 

12 01 005 000 Mittayksikkö ja tar­
kenne 

1x 1x 1x 

12 01 006 000 Paljous 1x 1x 1x 

12 01 079 000 Lisätietoja 1x 1x 1x 

12 01 007 000 Tavaraerän tunniste 1x 1x 1x 1x 1x 

12 02 000 000 Lisätiedot 99x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 02 008 000 Koodi 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 02 009 000 Teksti 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 03 000 000 Täydentävät asiakir­
jat 

99x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 03 001 000 Viitenumero 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 03 002 000 Tyyppi 1x 1x 1x 1x 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

12 03 010 000 Antavan viranomai­
sen nimi 

1x 1x 

12 03 005 000 Mittayksikkö ja tar­
kenne 

1x 

12 03 006 000 Paljous 1x 

12 03 011 000 Viimeinen voimas­
saolopäivä 

1x 1x 

12 03 012 000 Valuutta 1x 

12 03 013 000 Asiakirjan rivin nu­
mero 

1x 1x 1x 1x 

12 03 014 000 Määrä 1x 

12 03 079 000 Lisätietoja 1x 1x 

12 04 000 000 Lisäviite 99x 99x 99x 99x 99x 99x 

12 04 001 000 Viitenumero 1x 1x 1x 1x 1x 

12 04 002 000 Tyyppi 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 05 000 000 Kuljetusasiakirja 9,999x 99x 99x 99x 99x 

12 05 001 000 Viitenumero 1x 1x 1x 1x 1x 

12 05 002 000 Tyyppi 1x 1x 1x 1x 1x 

12 06 000 000 TIR-carnet’n nume­
ro 

1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

12 07 000 000 Ilmoituspyynnön 
viite 

1x 

12 08 000 000 Viitenumero/UCR 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

12 09 000 000 LRN 1x 

12 10 000 000 Maksunlykkäys 9x 

12 11 000 000 Varasto 1x 1x 

12 11 002 000 Tyyppi 1x 1x 

12 11 015 000 Tunniste 1x 1x 

12 12 000 000 Lupa/valtuutus 99x 99x 

12 12 002 000 Tyyppi 1x 1x 

12 12 001 000 Viitenumero 1x 1x 

12 12 080 000 Luvan haltija 1x 1x 

13 01 000 000 Viejä 1x 1x 1x 

13 01 016 000 Nimi 1x 1x 1x 

13 01 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 1x 

13 01 018 000 Osoite 1x 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

13 02 000 000 Lähettäjä 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 016 000 Nimi 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 028 000 Henkilön tyyppi 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 018 000 Osoite 1x 1x 1x 1x 1x 

13 02 029 000 Yhteydenotto 9x 9x 

13 02 074 000 Yhteyshenkilö 9x 9x 9x 

13 03 000 000 Vastaanottaja 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 016 000 Nimi 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 028 000 Henkilön tyyppi 1x 1x 

13 03 018 000 Osoite 1x 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 03 029 000 Yhteydenotto 9x 9x 

13 04 000 000 Tuoja 1x 

13 04 016 000 Nimi 1x 

13 04 017 000 Tunnistenumero 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

13 04 018 000 Osoite 1x 

13 05 000 000 Ilmoittaja 1x 

13 05 016 000 Nimi 1x 

13 05 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 05 018 000 Osoite 1x 

13 05 029 000 Yhteydenotto 9x 

13 05 074 000 Yhteyshenkilö 9x 

13 06 000 000 Edustaja 1x 

13 06 016 000 Nimi 1x 

13 06 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 06 030 000 Asema 1x 

13 06 018 000 Osoite 1x 

13 06 029 028 Yhteydenotto 9x 

13 06 074 000 Yhteyshenkilö 9x 

13 07 000 000 Passitusmenettelyn 
haltija 

1x 

13 07 016 000 Nimi 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

13 07 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 07 078 000 TIR-carnet’n haltijan 
tunnistenumero 

1x 

13 07 018 000 Osoite 1x 

13 07 074 000 Yhteyshenkilö 1x 

13 08 000 000 Myyjä 1x 1x 

13 08 016 000 Nimi 1x 1x 

13 08 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

13 08 028 000 Henkilön tyyppi 1x 1x 

13 08 018 000 Osoite 1x 1x 

13 08 029 000 Yhteydenotto 9x 

13 09 000 000 Ostaja 1x 1x 

13 09 016 000 Nimi 1x 1x 

13 09 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

13 09 028 000 Henkilön tyyppi 1x 1x 

13 09 018 000 Osoite 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

13 09 029 000 Yhteydenotto 9x 

13 10 000 000 Saapumisesta il­
moittava henkilö 

1x 

13 10 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 10 029 000 Yhteydenotto 9x 

13 11 000 000 Tavarat esittävä 
henkilö 

1x 

13 11 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 12 000 000 Liikenteenharjoittaja 1x 1x 

13 12 016 000 Nimi 1x 

13 12 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

13 12 018 000 Osoite 1x 

13 12 029 000 Yhteydenotto 9x 

13 12 074 000 Yhteyshenkilö 9x 

13 13 000 000 Osapuoli, jolle tie­
dot on annettava 

1x 1x 

13 13 016 000 Nimi 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

13 13 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

13 13 028 000 Henkilön tyyppi 1x 1x 

13 13 018 000 Osoite 1x 1x 

13 13 029 000 Yhteydenotto 9x 9x 

13 14 000 000 Toimitusketjun lisä­
toimija 

99x 99x 99x 99x 99x 99x 

13 14 031 000 Rooli 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 14 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

13 15 000 000 Täydentävä ilmoit­
taja 

1x 1x 

13 15 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

13 15 032 000 Täydentävä tietojen­
syöttötapa 

1x 1x 

13 16 000 000 Lisäveroviite 99x 99x 

13 16 031 000 Rooli 1x 1x 

13 16 034 000 Alv-tunniste 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

13 17 000 000 Tullikäyttöön 
tarkoitetun 
tavaraluettelon an­
tava henkilö 

1x 

13 17 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 18 000 000 Unionitavaran 
tullioikeudellista 
asemaa koskevan 
todisteen pyytäjä 

1x 

13 18 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 19 000 000 Henkilö, joka 
ilmoittaa tavaroiden 
saapumisesta väli­
aikaisen 
varastoinnin menet­
telyssä 
tapahtuneen siirtä­
misen jälkeen 

1x 

13 19 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 20 000 000 Vakuuden antava 
henkilö 

1x 

13 20 017 000 Tunnistenumero 1x 

13 21 000 000 Tullin maksava hen­
kilö 

1x 

13 21 017 000 Tunnistenumero 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

14 01 000 000 Toimitusehdot 1x 

14 01 035 000 Incoterm-koodi 1x 

14 01 036 000 UN/LOCODE-koodi 1x 

14 01 020 000 Maa 1x 

14 01 037 000 Sijaintipaikka 1x 

14 02 000 000 Kuljetusmaksut 1x 1x 1x 

14 02 038 000 Maksutapa 1x 1x 1x 

14 03 000 000 Tullit ja verot 99x 

14 03 039 000 Veron laji 1x 

14 03 038 000 Maksutapa 99x 

14 03 042 000 Maksettavan veron 
määrä 

1x 

14 03 040 000 Veroperuste 99x 

14 16 000 000 Tullit ja verot yh­
teensä 

1x 

14 17 000 000 Sisäinen valuuttayk­
sikkö 

1x 

14 04 000 000 Lisäykset ja vähen­
nykset 

99x 99x 

14 04 008 000 Koodi 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

14 04 014 000 Määrä 1x 1x 

14 05 000 000 Kauppalaskun va­
luutta 

1x 1x 

14 06 000 000 Laskutettu koko­
naissumma 

1x 1x 

14 07 000 000 Arvonmäärityksen 
indikaattorit 

1x 

14 08 000 000 Erästä laskutettu 
määrä 

1x 

14 09 000 000 Valuuttakurssi 1x 

14 10 000 000 Arvonmääritysme­
netelmä 

1x 

14 11 000 000 Etuuskohtelu 1x 

14 12 000 000 Postiarvo 1x 1x 

14 12 012 000 Valuuttakoodi 1x 1x 

14 12 014 000 Määrä 1x 1x 

14 13 000 000 Postimaksut 1x 1x 

14 13 012 000 Valuuttakoodi 1x 1x 

14 13 014 000 Määrä 1x 1x 

14 14 000 000 Perusarvo 1x 

14 14 012 000 Valuuttakoodi 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

14 14 014 000 Määrä 1x 

14 15 000 000 Kuljetus- ja vakuu­
tuskustannukset 
määräpaikkaan 

1x 1x 

14 15 012 000 Valuuttakoodi 1x 1x 

14 15 014 000 Määrä 1x 1x 

15 01 000 000 Arvioitu lähtöpäivä 
ja -aika 

1x 

15 02 000 000 Tosiasiallinen lähtö­
päivä ja -aika 

1x 

15 03 000 000 Arvioitu saapumis­
päivä ja -aika 

1x 

15 04 000 000 Purkaussatamaan 
saapumisen arvioitu 
päivämäärä ja kel­
lonaika 

1x 1x 

15 05 000 000 Tosiasiallinen saa­
pumispäivä ja -aika 

1x 

15 06 000 000 Ilmoituksen päivä­
määrä 

1x 

15 07 000 000 Todisteen pyydetty 
voimassaolo 

1x 

15 08 000 000 Tavaroiden esittä­
mispäivä ja -aika 

1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

15 09 000 000 Hyväksymispäivä 1x 1x 

16 02 000 000 Kohteena oleva jä­
senvaltio 

1x 

16 02 020 000 Maa 1x 

16 03 000 000 Määrämaa 1x 1x 1x 1x 

16 04 000 000 Määränpääalue 1x 1x 

16 05 000 000 Toimituspaikka 1x 1x 

16 05 036 000 UN/LOCODE-koodi 1x 1x 

16 05 020 000 Maa 1x 1x 

16 05 037 000 Sijaintipaikka 1x 1x 

16 06 000 000 Lähetysmaa 1x 1x 1x 1x 1x 

16 07 000 000 Viejämaa 1x 1x 

16 08 000 000 Alkuperämaa 1x 1x 

16 09 000 000 Etuuskohteluun oi­
keuttava alkuperä­
maa 

1x 

16 10 000 000 Lähetysalue 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

16 11 000 000 Kuljetusvälineiden 
kauttakulkumaat 

99x 

16 11 020 000 Maa 1x 

16 12 000 000 Lähetyksen kautta­
kulkumaa 

99x 99x 

16 12 020 000 Maa 1x 1x 

16 13 000 000 Lastauspaikka 1x 

16 13 036 000 UN/LOCODE-koodi 1x 

16 13 020 000 Maa 1x 

16 13 037 000 Sijaintipaikka 1x 

16 14 000 000 Purkauspaikka 1x 

16 14 036 000 UN/LOCODE-koodi 1x 

16 14 020 000 Maa 1x 

16 14 037 000 Sijaintipaikka 1x 

16 15 000 000 Tavaran 
sijaintipaikka 

1x 1x 

16 15 045 000 Sijaintipaikan tyyppi 1x 1x 

16 15 046 000 Tunnisteen tarkenne 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

16 15 036 000 UN/LOCODE-koodi 1x 1x 

16 15 047 000 Tullitoimipaikka 1x 1x 

16 15 048 000 GNSS 1x 1x 

16 15 051 000 Talouden toimija 1x 1x 

16 15 052 000 Luvan/valtuutuksen 
numero 

1x 1x 

16 15 053 000 Lisätunniste 1x 1x 

16 15 018 000 Osoite 1x 1x 

16 15 081 000 Postinumero 1x 1x 

16 15 074 000 Yhteyshenkilö 9x 9x 

16 16 000 000 Vastaanottopaikka 1x 1x 

16 16 036 000 UN/LOCODE-koodi 1x 1x 

16 16 020 000 Maa 1x 1x 

16 16 037 000 Sijaintipaikka 1x 1x 

16 17 000 000 Sitova kuljetusreitti 1x 

17 01 000 000 Poistumistullitoimi­
paikka 

1x 

17 01 001 000 Viitenumero 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

17 02 000 000 Vientitullitoimipaik­
ka 

1x 

17 02 001 000 Viitenumero 1x 

17 03 000 000 Lähtötullitoimipaik­
ka 

1x 

17 03 001 000 Viitenumero 1x 

17 04 000 000 Passitustullitoimi­
paikka. 

9x 

17 04 001 000 Viitenumero 1x 

17 05 000 000 Määrätullitoimipaik­
ka 

1x 

17 05 001 000 Viitenumero 1x 

17 06 000 000 Passituksen poistu­
mistullitoimipaikka 

9x 

17 06 001 000 Viitenumero 1x 

17 07 000 000 Ensimmäisen saa­
pumistullitoimipaik­
ka 

1x 

17 07 001 000 Viitenumero 1x 

17 08 000 000 Tosiasiallinen en­
simmäinen saa­
pumistullitoimipaik­
ka 

1x 

17 08 001 000 Viitenumero 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

17 09 000 000 Tavaroiden esittämi­
sen tullitoimipaikka 

1x 

17 09 001 000 Viitenumero 1x 

17 10 000 000 Valvova tullitoimi­
paikka 

1x 

17 10 001 000 Viitenumero 1x 

18 01 000 000 Nettomassa 1x 1x 

18 02 000 000 Lisäpaljousyksiköt 1x 

18 03 000 000 Kokonaisbruttomas­
sa 

1x 1x 1x 

18 04 000 000 Bruttomassa 1x 1x 1x 1x 1x 1x 

18 05 000 000 Tavaran kuvaus 1x 1x 1x 

18 06 000 000 Pakkaus 99x 99x 99x 

18 06 003 000 Kollien laji 1x 1x 1x 

18 06 004 000 Kollimäärä 1x 1x 1x 

18 06 054 000 Lähetysmerkinnät 1x 1x 1x 

18 07 000 000 Vaaralliset aineet 99x 99x 

18 07 055 000 YK-numero 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

18 08 000 000 CUS-koodi 1x 1x 1x 

18 09 000 000 Tavaran koodi 1x 1x 1x 

18 09 056 000 Harmonoidun järjes­
telmän alanimike 

1x 1x 1x 

18 09 057 000 Yhdistetyn nimik­
keistön koodi 

1x 1x 1x 

18 09 058 000 Taric-koodi 1x 

18 09 059 000 Taric-lisäkoodi 99x 

18 09 060 000 Kansallinen lisäkoo­
di 

99x 

18 10 000 000 Tavaralaji 1x 1x 

19 01 000 000 Kontin indikaattori 1x 1x 1x 

19 02 000 000 Kuljetuksen viitenu­
mero 

9x 

19 03 000 000 Kuljetusmuoto rajal­
la 

1x 1x 1x 

19 04 000 000 Sisämaan kuljetus­
muoto 

1x 1x 

19 05 000 000 Lähtökuljetusväline 999x 999x 999x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

19 05 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

1x 1x 

19 05 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

19 05 062 000 Kansallisuus 1x 1x 

19 06 000 000 Saapumiskuljetusvä­
line 

1x 1x 

19 06 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

1x 1x 

19 06 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 

19 07 000 000 Kulkuneuvot 9,999x 9,999x 9,999x 9,999x 9,999x 

19 07 063 000 Kontin tunnistenu­
mero 

1x 1x 1x 1x 1x 

19 07 044 000 Tavaroiden viite 9,999x 9,999x 

19 07 064 000 Kontin koko ja laji 1x 1x 1x 1x 

19 07 065 000 Kontin pakkaustilan­
ne 

1x 1x 1x 1x 

19 07 066 000 Kontin toimittajan 
tyyppi 

1x 1x 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

19 08 000 000 Rajanylityksessä 
käytettävä 
aktiivinen kuljetus­
väline 

1x 9x 1x 

19 08 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

1x 1x 1x 

19 08 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 1x 

19 08 062 000 Kansallisuus 1x 1x 1x 

19 08 067 000 Kulkuneuvon tyyppi 1x 

19 09 000 000 Rajanylityksessä 
käytettävä 
passiivinen kuljetus­
väline 

999x 999x 999x 

19 09 061 000 Tunnistetietojen 
tyyppi 

1x 1x 1x 

19 09 017 000 Tunnistenumero 1x 1x 1x 

19 09 062 000 Kansallisuus 1x 1x 1x 

19 09 067 000 Kulkuneuvon tyyppi 1x 1x 1x 

19 10 000 000 Sinetti 99x 99x 99x 99x 

19 10 068 000 Sinettien lukumäärä 1x (*) 1x (*) 1x (*) 1x (*) 

19 10 015 000 Tunniste 1x 1x 1x 1x
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Tietoelementti/ 
tietoluokka 

Alatietoelementti/ alatie­
toluokka 

Tietoelementin/ 
tietoluokan nimi 

Alatietoelementin/alatie­
toluokan nimi 

Toistuvuus 
Ilmoitus Toistuvuus MC Toistuvuus MI Toistuvuus HC Toistuvuus HI Toistuvuus GS Toistuvuus SI 

19 11 000 000 Postin kuljetusyksi­
kön tunnistenume­
ro 

9,999x 9,999x 

99 01 000 000 Kiintiön järjestysnu­
mero 

1x 

99 02 000 000 Vakuuden tyyppi 9x 

99 03 000 000 Vakuuden viite 99x 

99 03 069 000 GRN 1x 

99 03 070 000 Tunnuskoodi 1x 

99 03 012 000 Valuutta 1x 

99 03 071 000 Katettava määrä 1x 

99 03 072 000 Vakuustullitoimi­
paikka 

1x 

99 03 073 000 Muu vakuusviite 1x 

99 04 000 000 Vakuus ei voimassa 99x 

99 05 000 000 Kauppatapahtuman 
luonne 

1x 1x 

99 06 000 000 Tilastoarvo 1x 

(*) Sinettien lukumäärän toistuvuus on ymmärrettävä suhteessa kuljetusvälineeseen eli 1x konttia kohti.



 

II OSASTO 

Ilmoituksia ja tiedoksiantoja koskeviin yhteisiin tietovaatimuksiinliittyvät koodit 

(1) Johdanto: 

Tässä osastossa on sähköisissä hakemuksissa ja tiedoksiannoissa käytettävät koodit. 

(2) Koodit: 

11 01 000 000 Ilmoitustyyppi 

Koodi Kuvaus 

Tietovaatimustaulukon tiet­
osisältö delegoidun asetuk­
sen (EU) 2015/2446 liit­

teessä B olevassa I osastossa 

C Unionitavarat, joita ei ole asetettu passitusmenettelyyn D3 

CO Unionitavarat, joihin sovelletaan erityistoimenpiteitä uusien jäsenvaltioiden 
liittymistä seuraavan siirtymäkauden aikana 

Unionitavaroiden asettaminen delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liit­
teessä B olevassa I osastossa annetun tietovaatimustaulukon sarakkeessa B3 
tarkoitettuun tullivarastointimenettelyyn erityisen vientituen saamiseksi en­
nen vientiä tai ennen vientiä tullivalvonnassa tapahtuva valmistus ja vienti­
tuen maksaminen. 

Unionitavarat unionin tullialueen osien, joihin sovelletaan neuvoston direktii­
vin 2006/112/EY ( 1 ) tai neuvoston direktiivin 2008/118/EY ( 2 ) säännöksiä, ja 
tämän alueen osien, joihin mainittuja säännöksiä ei sovelleta, välisessä kau­
passa tai tämän alueen osien, joihin mainittuja säännöksiä ei sovelleta, väli­
sessä kaupassa siten kuin tarkoitetaan delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
liitteessä B olevassa I osastossa annetun tietovaatimustaulukon sarakkeissa B4 
ja H5. 

B3, B4, H1, H5, I1 

EX Kauppasuhteissa unionin tullialueen ulkopuolisten maiden ja alueiden kanssa. 

Tavaroiden asettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B 
olevassa I osastossa annetun tietovaatimustaulukon sarakkeissa B1, B2 ja C1 
tarkoitettuun tullimenettelyyn sekä sarakkeessa B1 tarkoitetussa jälleenvien­
nissä 

B1, B2, C1 

IM Kauppasuhteissa unionin tullialueen ulkopuolisten maiden ja alueiden kanssa. 

Tavaroiden asettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä B 
olevassa I osastossa annetun tietovaatimustaulukon sarakkeissa H1–H4, H6 ja 
I1 tarkoitettuun tullimenettelyyn 

Muiden kuin unionitavaroiden asettamiseksi tullimenettelyyn jäsenvaltioiden 
välisessä kaupassa. 

H1, H2, H3, H4, H5, H6, 
H7, I1 

T Sekalähetykset, joissa on sekä unionin ulkoiseen passitusmenettelyyn asetet­
tavia tavaroita että unionin sisäiseen passitusmenettelyyn asetettavia tavaroita, 
joihin sovelletaan tämän asetuksen 294 artiklaa 

D1, D2, D3 

T1 Unionin ulkoiseen passitusmenettelyyn asetetut tavarat D1, D2, D3 

T2 Koodeksin 227 artiklan mukaisesti unionin sisäiseen passitusmenettelyyn 
asetetut tavarat, ellei sovelleta 293 artiklan 2 kohtaa 

D1, D2, D3
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Koodi Kuvaus 

Tietovaatimustaulukon tiet­
osisältö delegoidun asetuk­
sen (EU) 2015/2446 liit­

teessä B olevassa I osastossa 

T2F Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 188 artiklan mukaisesti unionin 
sisäiseen passitusmenettelyyn asetetut tavarat 

D1, D2, D3 

T2L Unionitavaran tullioikeudellista asemaa koskeva todiste E1, E2 

T2LF Erityisille veroalueille, erityisiltä veroalueilta tai erityisten veroalueiden välillä 
lähetettävien unionitavaran tullioikeudellista asemaa koskeva todiste. 

E1, E2 

T2LSM Asiakirja, jolla tavaroiden määräpaikaksi todistetaan San Marino sovelletta­
essa 22 päivänä joulukuuta 1992 tehdyn ETY:n ja San Marinon yhteistyö­
komitean päätöksessä N:o 4/92 olevaa 2 artiklaa 

E1 

T2SM Joulukuun 22 päivänä 1992 tehdyn ETY:n ja San Marinon yhteistyökomi­
tean päätöksen N:o 4/92 2 artiklan mukaisesti unionin sisäiseen passitus­
menettelyyn asetetut tavarat 

D1, D2 

TD Tavarat, jotka on jo asetettu passitusmenettelyyn taikka kuljetettu sisäisessä 
jalostusmenettelyssä taikka asetettu tullivarastointimenettelyyn tai väliaikaisen 
maahantuonnin menettelyyn sovellettaessa koodeksin 233 artiklan 4 kohtaa 

D3 

TIR TIR-menettelyyn (Transport Internationaux Routiers) asetetut tavarat D1, D2 

X Vietävät unionitavarat, joita ei ole asetettu passitusmenettelyyn sovellettaessa 
koodeksin 233 artiklan 4 kohdan e alakohtaa 

D3 

( 1 ) Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, yhteisestä arvonlisäverojärjestelmästä 
(EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1). 

( 2 ) Neuvoston direktiivi 2008/118/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä ja 
direktiivin 92/12/ETY kumoamisesta (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12). 

11 02 000 000 Lisäilmoitustyyppi 

A vakiomuotoinen tulli-ilmoitus (koodeksin 162 artikla) 

B yksinkertaistettu tulli-ilmoitus satunnaista käyttöä varten (koodeksin 166 artiklan 1 kohta) 

C yksinkertaistettu tulli-ilmoitus säännöllistä käyttöä varten (koodeksin 166 artiklan 2 kohta) 

D vakiomuotoisen tulli-ilmoituksen (kuten koodissa A tarkoitetun tulli-ilmoituksen) antaminen koodeksin 171 ar­
tiklan mukaisesti 

E yksinkertaistetun tulli-ilmoituksen (kuten koodissa B tarkoitetun tulli-ilmoituksen) antaminen koodeksin 
171 artiklan mukaisesti 

F yksinkertaistetun tulli-ilmoituksen (kuten koodissa C tarkoitetun tulli-ilmoituksen) antaminen koodeksin 
171 artiklan mukaisesti 

R vienti- tai jälleenvienti-ilmoituksen antaminen jälkikäteen delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 249 artiklan ja 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 337 artiklan mukaisesti) 

X koodeissa B ja E määriteltyjä yksinkertaistettuja ilmoituksia täydentävä ilmoitus 

K koodeissa C ja F määriteltyjä yleisiä tai jaksottaisia yksinkertaistettuja ilmoituksia täydentävä ilmoitus
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Z yleinen tai jaksottainen täydentävä ilmoitus koodeksin 182 artiklan mukaisessa menettelyssä 

U koodeissa C ja F määriteltyjä yksinkertaistettuja ilmoituksia kokoava täydentävä ilmoitus 

V kokoava täydentävä ilmoitus koodeksin 182 artiklan mukaisessa menettelyssä 

11 04 000 000 Erityisolosuhteita koskeva indikaattori 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

Koodit Kuvaus 

A20 Poistumisen yleisilmoitus – Pikarahtilähetykset 

F10 Meri- ja sisävesikuljetus – koko tietosisältö – rektakonossementti, jossa on tarvittavat tiedot vastaan­
ottajalta 

F11 Meri- ja sisävesikuljetus – koko tietosisältö – pääkonossementti ja sen alakonossementit, joissa on 
tarvittavat tiedot vastaanottajalta alimman paikalliskonossementin tasolla 

F12 Meri- ja sisävesikuljetus – Osittainen tietosisältö – Ainoastaan pääkonossementti 

F13 Meri- ja sisävesikuljetus – osittainen tietosisältö – ainoastaan rektakonossementti 

F14 Meri- ja sisävesikuljetus – Osittainen tietosisältö – Ainoastaan alakonossementti 

F15 Meri- ja sisävesikuljetus – Osittainen tietosisältö – Alakonossementti, jossa on tarvittavat tiedot vastaan­
ottajalta 

F16 Meri- ja sisävesikuljetus – Osittainen tietosisältö – Vastaanottajan on annettava tarvittavat tiedot kulje­
tussopimuksen alimmalla tasolla (alin paikalliskonossementti, jos pääkonossementti ei ole rektakonos­
sementti) 

F20 Lentorahti (yleinen) – ennen lastausta jätetty koko tietosisältö 

F21 Lentorahti (yleinen) – Osittainen tietosisältö – Ennen saapumista jätetty päärahtikirja 

F22 Lentorahti (yleinen) – Osittainen tietosisältö – ennen saapumista jätetty alarahtikirja – Osittainen tiet­
osisältö, jonka on antanut jokin koodeksin 127 artiklan 6 kohdan mukainen henkilö Delegoidun 
asetuksen (EU) 2015/2446 113 artiklan 1 kohta. 

F23 Lentorahti (yleinen) – osittainen tietosisältö – delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 106 artiklan 1 
kohdan toisen alakohdan mukaisesti ennen lastausta jätetty vähimmäistietosisältö ilman päärahtikirjan 
viitenumeroa 

F24 Lentorahti (yleinen) – osittainen tietosisältö – delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 106 artiklan 1 
kohdan toisen alakohdan mukaisesti ennen lastausta jätetty vähimmäistietosisältö päärahtikirjan viitenu­
meron kanssa 

F25 Lentorahti (yleinen) – osittainen tietosisältö – delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 106 artiklan 1 
kohdan toisen alakohdan mukaisesti ennen lastausta jätetty päärahtikirjan viitenumero 

F26 Lentorahti (yleinen) – osittainen tietosisältö – delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 106 artiklan 1 
kohdan toisen alakohdan mukaisesti ennen lastausta jätetty vähimmäistietosisältö, joka sisältää alarahti­
kirjan lisätietoja 

F27 Lentorahti (yleinen) – ennen saapumista jätetty koko tietosisältö 

F28 Lentorahti (yleinen) – Ennen lastaamista annettu koko tietosisältö – Suora lentorahtikirja 

F29 Lentorahti (yleinen) – Ennen saapumista annettu koko tietosisältö – Suora lentorahtikirja 

F30 Pikarahtilähetykset – Ennen saapumista annettu koko tietosisältö
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Koodit Kuvaus 

F31 Yleinen lentorahti pikarahtilähetyksenä – Pikarahtitoiminnan harjoittajan ennen saapumista antama koko 
tietosisältö 

F32 Saapumisen yleisilmoitus – Pikarahtilähetykset – 

ennen lastaamista 106 artiklan 1 kohdan toisessa alakohdassa määritellyissä tilanteissa annettava 

vähimmäistietosisältö 

F33 Yleinen lentorahti pikarahtilähetyksenä – Osittainen tietosisältö – Ennen saapumista annettu alarahtikirja 
– Koodeksin 127 artiklan 6 kohdassa tarkoitetun henkilön delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
113 artiklan 1 kohdan mukaisesti toimittama osittainen tietosisältö 

F40 Postilähetykset – Osittainen tietosisältö – Maantieliikenteen pääasiallisen kuljetusasiakirjan tiedot 

F41 Postilähetykset – Osittainen tietosisältö – Rautatieliikenteen pääasiallisen kuljetusasiakirjan tiedot 

F42 Postilähetykset – osittainen tietosisältö – kyseiseen liikennemuotoon sovellettavien määräaikojen mukai­
sesti jätetty päärahtikirja, joka sisältää tarvittavat postiliikenteen lentorahtikirjan tiedot 

F43 Postilähetykset – Osittainen tietosisältö – Ennen lastaamista 106 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan ja 
delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 113 artiklan 2 kohdan mukaisesti annettu vähimmäistietosisältö 

F44 Postilähetys – Osittainen tietosisältö – Ennen lastaamista 106 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan ja 
delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 113 artiklan 2 kohdan mukaisesti annettu postin kuljetusyksi­
kön tunnistenumero 

F45 Postilähetys – Osittainen tietosisältö – ainoastaan pääkonossementti 

F50 Maantiekuljetus 

F51 Rautatiekuljetus 

G4 Väliaikaisen varastoinnin ilmoitus 

G5 Saapumistiedonanto, kun tavaroita siirretään väliaikaisessa varastoinnissa 

11 05 000 000 Paluun indikaattori 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

0 Ei (Saapumisen yleisilmoitus annettu tavaroista, jotka saapuvat ensimmäistä kertaa unionin tullialueelle) 

1 Kyllä (Saapumisen yleisilmoitus annettu tavaroista, jotka palaavat unionin tullialueelle sieltä poistumisen 
jälkeen) 

11 06 001 000 Osalähetyksen indikaattori 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

0 Ei (Täydellisestä päälähetyksestä annettu saapumisen yleisilmoitus) 

1 Kyllä (jaetusta päälähetyksestä annettu saapumisen yleisilmoitus)
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11 07 000 000 Turvallisuus 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

Koodi Kuvaus Selitys 

0 No Ilmoitus ei liity poistumisen yleisilmoitukseen eikä saapumisen yleisilmoitukseen 

1 ENS Ilmoitus liittyy saapumisen yleisilmoitukseen 

2 EXS Ilmoitus liittyy poistumisen yleisilmoitukseen 

3 ENS ja EXS Ilmoitus liittyy poistumisen yleisilmoitukseen ja saapumisen yleisilmoitukseen 

11 08 000 000 Supistetun tietosisällön indikaattori 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

0 Ei (tavaroita ei ilmoiteta käyttäen supistettua tietosisältöä) 

1 Kyllä (tavarat ilmoitetaan käyttäen supistettua tietosisältöä) 

11 09 000 000 Menettely 

Tähän alakohtaan merkitään nelinumeroinen koodi, joka koostuu pyydettyä menettelyä tarkoittavasta kaksinume­
roisesta osasta, jota seuraa edeltävää menettelyä tarkoittava kaksinumeroinen toinen osa. Luettelo kaksinumeroisista 
osista vahvistetaan jäljempänä. 

”Edeltävällä menettelyllä” tarkoitetaan sitä menettelyä, johon tavarat oli asetettu ennen niiden asettamista pyydettyyn 
menettelyyn. 

Täsmennettäköön, että jos edeltävä menettely on tullivarastointi tai väliaikainen maahantuonti tai jos tavarat tulevat 
vapaa-alueelta, asiaankuuluvaa koodia voidaan käyttää ainoastaan, jos tavaroita ei ole asetettu sisäiseen tai ulkoiseen 
jalostukseen tai tiettyyn käyttötarkoitukseen. 

Esimerkiksi: sisäiseen jalostukseen ja sen jälkeen tullivarastointiin asetettujen tavaroiden jälleenvienti = 3151 (ei 
3171). (Ensimmäinen toimi = 5100; toinen toiminto = 7151; kolmas toimi eli jälleenvienti = 3151). 

Samoin silloin, kun aiemmin väliaikaisesti vietyjä tavaroita jälleentuodaan ja luovutetaan vapaaseen liikkeeseen sen 
jälkeen, kun ne on asetettu tullivarastointiin, väliaikaiseen maahantuontiin tai vapaa-alueelle, tätä pidetään pelkkänä 
väliaikaisen viennin jälkeisenä jälleentuontina. 

Esimerkiksi: ulkoisessa jalostusmenettelyssä vietyjen ja jälleentuonnin yhteydessä tullivarastointiin asetettujen tava­
roiden samanaikainen luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen = 6121 (ei 6171). (ensimmäinen toimi: väli­
aikainen vienti ulkoisessa jalostusmenettelyssä = 2100; toinen toimi: tullivarastointi = 7121; kolmas toimi: luovutus 
kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen = 6121). 

Jäljempänä olevassa luettelossa kirjaimella (a) merkittyjä koodeja ei voida käyttää menettelykoodin ensimmäisenä 
osana, vaan niillä merkitään edeltävä menettely. 

Esimerkiksi: 4054 = aiemmin toisessa jäsenvaltiossa sisäiseen jalostusmenettelyyn asetettujen tavaroiden luovutus 
vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen. 

Luettelo menettelyistä koodausta varten 

Näistä perusosista kaksi on yhdistettävä, jotta saadaan nelinumeroinen koodi. 

00 Tätä koodia käytetään ilmaisemaan, että edeltävää menettelyä ei ole (a).
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01 Tavaroiden samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja jälleenlähettäminen unionin tullialueen niiden 
osien, joissa sovelletaan direktiivin 2006/112/EY tai direktiivin 2008/118/EY säännöksiä, ja tämän alueen 
niiden osien, joissa kyseisiä säännöksiä ei sovelleta, välisessä kaupassa, tai kaupassa tämän alueen niiden osien 
välillä, joissa näitä säännöksiä ei sovelleta. 

Esimerkiksi: Kolmannesta maasta saapuvat muut kuin unionitavarat, jotka luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
Saksassa ja lähetetään Kanariansaarille. 

07 Samanaikaisesti muuhun varastointimenettelyyn kuin tullivarastointimenettelyyn asetettujen tavaroiden luovutus 
vapaaseen liikkeeseen, kun arvonlisäveroa ja, soveltuvin osin, valmisteveroa ei ole maksettu. 

Selitys: Tätä koodia käytetään, kun tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, mutta niistä ei ole maksettu 
arvonlisäveroa eikä valmisteveroja. 

Esimerkkejä: Tuotu raakasokeri luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, mutta arvonlisäveroa ei ole maksettu. Ar­
vonlisävero jätetään väliaikaisesti kantamatta niin kauan kuin tavarat ovat varastossa tai muussa 
hyväksytyssä paikassa kuin tullivarastossa. 

Tuodut kivennäisöljyt luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja arvonlisäveroa ei ole maksettu. Ar­
vonlisävero ja valmisteverot jätetään väliaikaisesti kantamatta niin kauan kuin tavarat ovat varas­
tossa. 

10 Lopullinen vienti. 

Esimerkki: Unionitavaroiden vienti kolmanteen maahan, mutta samalla unionitavaroiden lähetys sellaisiin unio­
nin tullialueen osiin, joissa ei sovelleta direktiivin 2006/112/EY tai direktiivin 2008/118/EY sään­
nöksiä. 

11 Sisäisessä jalostuksessa vastaavista tavaroista saatujen jalostettujen tuotteiden vienti ennen muiden kuin unio­
nitavaroiden asettamista sisäiseen jalostukseen. 

Selitys: Ennakkovienti (EX-IM) koodeksin 223 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti. 

Esimerkki: Tupakanlehdistä, jotka ovat unionitavaroita, valmistettujen savukkeiden vienti ennen tupakanleh­
tien, jotka eivät ole unionitavaroita, asettamista sisäiseen jalostusmenettelyyn. 

21 Väliaikainen vienti sisäisessä jalostusmenettelyssä, jos se ei kuulu koodiin 22. 

Esimerkki: Ulkoinen jalostusmenettely koodeksin 259–262 artiklan mukaisesti. Ulkoisen jalostusmenettelyn ja 
taloudellisesti vaikuttavan ulkoisen jalostusmenettelyn samanaikainen soveltaminen tekstiilituotteisiin 
(neuvoston asetus (EY) N:o 3036/94), ei kuulu tähän koodiin. 

22 Muu väliaikainen vienti kuin koodeissa 21 ja 23 tarkoitettu vienti. 

Tämä koodi kattaa seuraavat tilanteet: 

— Ulkoisen jalostusmenettelyn ja taloudellisesti vaikuttavan ulkoisen jalostusmenettelyn samanaikainen käyttö 
tekstiilituotteisiin (neuvoston asetus (EY) N:o 3036/94 ( 1 )). 

— Tavaroiden väliaikainen vienti unionista korjattaviksi, jalostettaviksi, sovitettaviksi, koottaviksi tai käsiteltä­
viksi, kun tullia ei kanneta jälleentuonnin yhteydessä. 

23 Väliaikainen vienti myöhempää samassa tilassa palauttamista varten. 

Esimerkki: Näyttelyihin, näytteiksi, ammattikäyttöön jne. tarkoitettujen tavaroiden väliaikainen vienti. 

31 Jälleenvienti. 

Selitys: Muiden kuin unionitavaroiden jälleenvienti erityismenettelyn jälkeen. 

Esimerkki: Tavarat asetetaan tullivarastointiin, minkä jälkeen ne ilmoitetaan jälleenvietäviksi. 

40 Tavaroiden luovutus samanaikaisesti vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen. 

Tavaroiden luovutus kulutukseen unionin ja sellaisten kolmansien maiden välisessä kaupassa, joiden kanssa 
unioni on perustanut tulliliiton. 

Tavaroiden luovutus kulutukseen koodeksin 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa kaupassa.
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Esimerkkejä: 

— Japanista tulevat tavarat, joista maksetaan tulli, arvonlisävero ja, soveltuvin osin, valmisteverot. 

— Andorrasta tulevat tavarat luovutetaan kulutukseen Saksassa. 

— Martiniquelta tulevat tavarat luovutetaan kulutukseen Belgiassa. 

42 Sellaisten tavaroiden samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen, jotka luovutetaan arvonli­
säverotta toiseen jäsenvaltioon ja, soveltuvin osin, väliaikaisesti valmisteverottomina. 

Unionitavaroiden luovutus kulutukseen unionin tullialueen niiden osien, joissa ei sovelleta direktiivin 
2006/112/EY tai direktiivin 2008/118/EY säännöksiä, ja tämän alueen niiden osien, joissa näitä säännöksiä 
sovelletaan, välisessä kaupassa, kun on kyse tavaroista, jotka luovutetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon 
ja, soveltuvin osin, väliaikaisesti valmisteverottomina. 

Selitys: Vapautus arvonlisäverosta ja, soveltuvin osin, väliaikainen valmisteverottomuus myönnetään, 
koska tavarat luovutetaan tai siirretään tuonnin jälkeen unionin sisällä toiseen jäsenvaltioon. 
Tällaisessa tapauksessa arvonlisävero ja, soveltuvin osin, valmistevero maksetaan lopullisessa mää­
räjäsenvaltiossa. Tämän menettelyn noudattamiseksi asianomaisten henkilöiden on täytettävä di­
rektiivin 2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdassa luetellut muut edellytykset ja, soveltuvin osin, 
direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdassa luetellut edellytykset. Direktiivin 
2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdan mukaisesti vaaditut tiedot on merkittävä tietoelementtiin 
13 16 034 000 ”Alv-tunniste”. 

Esimerkkejä: Muut kuin unionitavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen yhdessä jäsenvaltiossa ja luovutetaan 
arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon. Alv-muodollisuudet hoitaa tulliasioitsija, joka on veroedus­
taja ja käyttää unionin sisäistä alv-järjestelmää. 

Kolmannesta maasta tuodaan valmisteveron alaisia muita kuin unionitavaroita, jotka luovutetaan 
vapaaseen liikkeeseen ja jotka luovutetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon. Rekisteröity 
lähettäjä aloittaa direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisen tavaroiden 
siirron tuontipaikasta väliaikaisesti valmisteverottomina heti tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luo­
vutuksen jälkeen. 

43 Tavaroiden samanaikainen luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen sovellettaessa tietyn määrän kantami­
seen liittyviä erityisiä määräyksiä uusien jäsenvaltioiden liittymistä seuraavan siirtymäkauden aikana. 

Esimerkki: Maataloustuotteet luovutetaan vapaaseen liikkeeseen uusien jäsenvaltioiden liittymistä seuraavan eri­
tyisen siirtymäkauden aikana uusien jäsenvaltioiden ja muun unionin välistä erityistä tullimenettelyä 
tai erityisiä toimenpiteitä noudattaen. 

44 Tietty käyttötarkoitus 

Tavaroiden luovutus vapaaseen liikkeeseen tullitta tai alennettua tullia soveltaen tietyn käyttötarkoituksen 
perusteella. 

Esimerkki: Moottorin, joka ei ole unionitavara, luovutus vapaaseen liikkeeseen asennettavaksi Euroopan unio­
nissa valmistettavaan siviili-ilma-alukseen. 

Muut kuin unionitavarat, jotka on tarkoitettu asennettaviksi tiettyihin laivoihin, veneisiin ja muihin 
aluksiin sekä poraus- tai tuotantolautoille. 

45 Tavaroiden luovutus vapaaseen liikkeeseen ja osittainen saattaminen kulutukseen joko arvonlisäveron tai val­
misteverojen kantamiseksi sekä niiden asettaminen varastoon, joka ei ole tullivarasto. 

Selitys: Tätä koodia käytetään tavaroista, joista on maksettava sekä arvonlisä- että valmistevero, kun vain 
toinen näistä veroista on maksettu silloin, kun tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. 

Esimerkkejä: Savukkeet, jotka eivät ole unionitavaroita, luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja arvonlisävero on 
maksettu. Valmisteverot jätetään väliaikaisesti kantamatta niin kauan kuin tavarat ovat verotto­
massa varastossa. 

Kolmansista maista tai direktiivin 2008/118/EY 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuilta alueilta tuodut 
valmisteveron alaiset tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. Rekisteröity lähettäjä aloittaa heti 
tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jälkeen direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 koh­
dan b alakohdan mukaisen tavaroiden siirron tuontipaikasta väliaikaisesti valmisteverottomina 
samassa jäsenvaltiossa sijaitsevaan verottomaan varastoon.
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46 Vastaavista tavaroista ulkoisessa jalostusmenettelyssä saatujen jalostettujen tuotteiden tuonti ennen niiden ta­
varoiden vientiä, jotka ne korvaavat. 

Selitys: Koodeksin 223 artiklan 2 kohdan d alakohdan mukainen ennakkotuonti. 

Esimerkki: Puusta, joka ei ole unionitavara, valmistettujen pöytien tuonti ennen puutavaran, joka on unio­
nitavara, asettamista ulkoiseen jalostusmenettelyyn. 

48 Korvaavien tuotteiden samanaikainen luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen ulkoisessa jalostusmenet­
telyssä ennen väliaikaisesti vietävien viallisten tavaroiden vientiä. 

Selitys: Vakiovaihtojärjestelmä (IM-EX), koodeksin 262 artiklan 1 kohdan mukainen ennakkotuonti. 

51 Tavaroiden asettaminen sisäiseen jalostusmenettelyyn. 

Selitys: Koodeksin 256 artiklan mukainen sisäinen jalostus 

53 Tavaroiden asettaminen väliaikaiseen maahantuontiin. 

Selitys: Jälleenvietäviksi tarkoitettujen muiden kuin unionitavaroiden asettaminen väliaikaisen maahantu­
onnin menettelyyn. 

Voidaan käyttää unionin tullialueella kokonaan tai osittain tuontitullitta koodeksin 250 artiklan 
mukaisesti. 

Esimerkki: Väliaikainen maahantuonti esimerkiksi näyttelyä varten. 

54 Sisäinen jalostus muussa jäsenvaltiossa (ilman, että tavaroita on luovutettu vapaaseen liikkeeseen kyseisessä 
jäsenvaltiossa) (a). 

Selitys: Tällä koodilla rekisteröidään toimi unionin sisäistä kauppaa koskeviin tilastoihin. 

Esimerkki: Muu kuin unionitavara asetetaan sisäiseen jalostukseen Belgiassa (5100). Sisäisen jalostuksen 
jälkeen tavara lähetetään Saksaan vapaaseen liikkeeseen luovutettavaksi (4054) tai jatkojalostetta­
vaksi (5154). 

61 Jälleentuonti ja tavaroiden luovutus samanaikaisesti vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen. 

Selitys: Kolmannesta maasta jälleentuodut tavarat, joista maksetaan tullit ja arvonlisävero. 

63 Sellaisten tavaroiden jälleentuonti ja samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen, jotka luo­
vutetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon ja, soveltuvin osin, väliaikaisesti valmisteverottomina. 

Selitys: Vapautus arvonlisäverosta ja, soveltuvin osin, väliaikainen valmisteverottomuus myönnetään, 
koska tavarat luovutetaan tai siirretään jälleentuonnin jälkeen unionin sisällä toiseen jäsenvaltioon. 
Tällaisessa tapauksessa arvonlisävero ja, soveltuvin osin, valmistevero maksetaan lopullisessa mää­
räjäsenvaltiossa. Tämän menettelyn noudattamiseksi asianomaisten henkilöiden on täytettävä di­
rektiivin 2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdassa luetellut muut edellytykset ja, soveltuvin osin, 
direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdassa luetellut edellytykset. Direktiivin 
2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdan mukaisesti vaaditut tiedot on merkittävä tietoelementtiin 
13 16 034 000 ”Alv-tunniste”. 

Esimerkkejä: Jälleentuonti ulkoisen jalostuksen tai väliaikaisen viennin jälkeen; mahdollinen arvonlisäverovelka 
merkitään veroedustajan vastattavaksi. 

Sellaisten tavaroiden jälleentuonti ulkoisen jalostuksen ja vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jäl­
keen, jotka toimitetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon. Rekisteröity lähettäjä aloittaa direk­
tiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisen tavaroiden siirron jälleentuonti­
paikasta väliaikaisesti valmisteverottomina heti tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jäl­
keen. 

68 Jälleentuonti sekä osittainen luovutus kulutukseen ja samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja asetta­
minen muuhun varastointiin kuin tullivarastointimenettelyyn. 

Selitys: Tätä koodia käytetään arvonlisä- ja valmisteveron alaisista tavaroista, kun vain toinen näistä 
veroista on maksettu silloin, kun tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. 

Esimerkki: Jalostetut alkoholijuomat jälleentuodaan ja siirretään verottomaan varastoon. 

71 Tavaroiden asettaminen tullivarastointimenettelyyn.
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76 Unionitavaroiden asettaminen tullivarastointimenettelyyn koodeksin 237 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Esimerkki: Tullivarastointiin ennen vientiä asetettujen täysikasvuisten urospuolisten nautaeläinten luuttomaksi 
leikattu liha (tullivarastointimenettelyyn ennen vientiä asetettujen täysikasvuisten urospuolisten nauta­
eläinten luuttomaksi leikatun lihan vientiin myönnettävää erityistukea koskevista edellytyksistä 
24 päivänä marraskuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1741/2006 4 artikla, 
EUVL L 329, 25.11.2006, s. 7) 

Vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jälkeen tai jos on haettu tuontitullin palauttamista tai peruutta­
mista sillä perusteella, että tavara on viallinen tai ei täytä sopimuksen ehtoja (unionin tullikoodeksin 
118 artikla). 

Unionin tullikoodeksin 118 artiklan 4 kohdan mukaan unionin tullialueelta viennin sijasta kyseiset 
tavarat voidaan asettaa palauttamisen tai peruuttamisen myöntämiseksi tullivarastointimenettelyyn. 

77 Unionitavaroiden ennen vientiä (koodeksin 5 artiklan 27 ja 3 kohdassa tarkoitetussa) tulliviranomaisten tulli­
valvonnassa tapahtuva valmistus ja vientitukien maksaminen. 

Esimerkki: Tulliviranomaisten valvonnassa ja tullivalvonnassa ennen vientiä tapahtuva nautasäilykkeiden valmis­
tus (tiettyjen naudanlihasäilykkeiden vientituen soveltamista koskevista erityisistä yksityiskohtaisista 
säännöistä 23 päivänä marraskuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1731/2006 2 ja 
3 artikla (EUVL L 325, 24.11.2006, s. 12). 

78 Tavaroiden siirtäminen vapaa-alueelle. a) 

95 Tavaroiden asettaminen muuhun varastointimenettelyyn kuin tullivarastointimenettelyyn, kun arvonlisäveroa ja, 
soveltuvin osin, valmisteveroa ei ole maksettu. 

Selitys: Tätä koodia käytetään koodeksin 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa kaupassa sekä unionin ja 
sellaisten kolmansien maiden, joiden kanssa unioni on perustanut tulliliiton, välisessä kaupassa, 
kun arvonlisäveroa ja valmisteveroa ei ole maksettu. 

Esimerkki: Kanariansaarilta tuodaan savukkeita Belgiaan, ja ne varastoidaan verottomaan varastoon; arvonli­
sävero ja valmistevero jätetään väliaikaisesti kantamatta. 

96 Unionitavaroiden asettaminen muuhun varastointimenettelyyn kuin tullivarastointimenettelyyn, kun arvonlisä­
veroa tai, soveltuvin osin, valmisteveroa ei ole maksettu ja toinen vero jätetään väliaikaisesti kantamatta. 

Selitys: Tätä koodia käytetään koodeksin 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa kaupassa sekä unionin ja 
sellaisten kolmansien maiden, joiden kanssa unioni on perustanut tulliliiton, välisessä kaupassa, 
kun arvonlisäveroa tai valmisteveroa ei ole maksettu ja toinen vero jätetään väliaikaisesti kanta­
matta. 

Esimerkki: Kanariansaarilta tuodaan savukkeita Ranskaan, ja ne varastoidaan verottomaan varastoon; arvon­
lisävero on maksettu ja valmistevero jätetään väliaikaisesti kantamatta. 

Tulli-ilmoituksissa käytettävät menettelykoodit 

Sarakkeet (delegoidun 
asetuksen (EU) 

2015/2446 liitteessä B 
olevan taulukon otsikko) 

Ilmoitukset Unionin menettelykoodit, tapauksen mukaan 

B1 Vienti-ilmoitus ja jälleenvienti-ilmoitus 10, 11, 23, 31 

B2 Erityismenettely – jalostus – ulkoista jalostusme­
nettelyä koskeva ilmoitus 

21, 22 

B3 Unionitavaran tullivarastointia koskeva ilmoitus 76, 77 

B4 Vientiä koskeva ilmoitus erityisten veroalueiden 
kanssa käytävässä kaupassa 

10 

C1 Yksinkertaistettu vienti-ilmoitus 10, 11, 23, 31
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Sarakkeet (delegoidun 
asetuksen (EU) 

2015/2446 liitteessä B 
olevan taulukon otsikko) 

Ilmoitukset Unionin menettelykoodit, tapauksen mukaan 

H1 Vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskeva ilmoi­
tus ja erityismenettely – erityiskäyttö – tiettyä 
käyttötarkoitusta koskeva ilmoitus 

01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 
63, 68 

H2 Erityismenettely – varastointi – tullivarastointia 
koskeva ilmoitus 

71 

H3 Erityismenettely – erityiskäyttö – väliaikaista 
maahantuontia koskeva ilmoitus 

53 

H4 Erityismenettely – jalostus – sisäistä jalostusme­
nettelyä koskeva ilmoitus 

51 

H5 Tuontia koskeva ilmoitus erityisten veroalueiden 
kanssa käytävässä kaupassa 

40, 42, 61, 63, 95, 96 

H6 Tulli-ilmoitus postiliikenteessä vapaaseen liik­
keeseen luovutusta varten 

01, 07, 40 

H7 Vapaaseen liikkeeseen luovuttamista koskeva 
tulli-ilmoitus lähetyksestä, johon sovelletaan 
tuontitullista vapautusta asetuksen (EY) N:o 
1186/2009 23 artiklan 1 kohdan tai 25 artik­
lan 1 kohdan mukaisesti 

4 000 

I1 Yksinkertaistettu tuonti-ilmoitus 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 
53, 61, 63, 68 

11 10 000 000 Lisämenettely 

Jos tätä tietoelementtiä käytetään täsmentämään unionin menettelyä, koodin ensimmäinen merkki yksilöi toimen­
piteiden luokan seuraavasti: 

Axx Sisäinen jalostus (Koodeksin 256 artikla) 

Bxx Ulkoinen jalostus (koodeksin 259 artikla) 

Cxx Tullittomuus (Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009 ( 2 )) 

Dxx Väliaikainen maahantuonti (delegoitu asetus (EU) 2015/2446) 

Exx Maataloustuotteet 

Fxx Muut 
Sisäinen jalostus (koodeksin 256 artikla) 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

A04 Tavarat, jotka on asetettu sisäiseen jalostusmenettelyyn (yksinomaan alv) 

A10 Tavaroiden hävittäminen sisäisessä jalostusmenettelyssä
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Ulkoinen jalostus (koodeksin 259 artikla) 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

B02 Jalostetut tuotteet, jotka palautetaan koodeksin 260 artiklan mukaisen takuuvelvoitteen perusteella 
tapahtuneen korjaamisen jälkeen (maksutta korjatut tavarat). 

B03 Jalostetut tuotteet, jotka palautetaan koodeksin 261 artiklan mukaisen takuuvelvoitteen perusteella 
tapahtuneen korvaamisen jälkeen (vakiovaihtojärjestelmä). 

B06 Palautettavat jalostetut tuotteet – yksinomaan alv 

Vienti 

B51 Sisäistä jalostusta varten tuodut tavarat viedään korjattaviksi ulkoisessa jalostuksessa 

B52 Sisäistä jalostusta varten tuodut tavarat viedään takuuvelvoitteen perusteella korvattaviksi 

B53 Kolmansien maiden kanssa tehtyjen sopimusten mukainen ulkoinen jalostus, johon mahdollisesti liittyy 
ulkoinen jalostus arvonlisäveromenetelmää soveltaen 

B54 Yksinomaan ulkoinen jalostus arvonlisämenetelmää soveltaen 

Tuontitullittomuus (Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009) (*) 

Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C01 Sellaisten luonnollisten henkilöiden tuoma henkilökohtainen omaisuus, jotka siir­
tävät tavanomaisen asuinpaikkansa unionin tullialueelle 

3 

C02 Avioliiton solmimisen yhteydessä tuodut kapiot ja koti-irtaimisto 12 artiklan 1 koh­
ta 

C03 Avioliiton solmimisen yhteydessä tavallisesti annettava lahjat 12 artiklan 2 koh­
ta 

C04 Perintönä saatu henkilökohtainen omaisuus, jonka omistajalla on tavanomainen 
asuinpaikka unionin tullialueella 

17 

C06 Vaatetavarat, opiskelutarvikkeet ja muut oppilaiden ja opiskelijoiden irtaimet tava­
rat 

21 

C07 Arvoltaan vähäiset tavaralähetykset 23 

C08 Yksityishenkilön toiselle yksityishenkilölle osoittamat tavaralähetykset 25 

C09 Investointitavarat ja muut pääomahyödykkeet, jotka tuodaan unioniin siirrettäessä 
toimintaa kolmannesta maasta 

28 

C10 Vapaiden ammattien harjoittajien ja voittoa tavoittelematonta toimintaa harjoitta­
vien oikeushenkilöiden investointitavarat ja muut pääomahyödykkeet 

34 

C11 Opetus-, tieteellis- tai kulttuuriluonteiset tavarat; asetuksen (EY) N:o 1186/2009 
liitteessä I luetellut tieteelliset välineet ja kojeet 

42
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C12 Opetus-, tieteellis- tai kulttuuriluonteiset tavarat; asetuksen (EY) N:o 1186/2009 
liitteessä II luetellut tieteelliset välineet ja kojeet 

43 

C13 Opetus-, tieteellis- tai kulttuuriluonteiset tavarat; tieteelliset välineet ja kojeet, jotka 
tuodaan yksinomaan muihin kuin kaupallisiin tarkoituksiin (mukaan lukien varao­
sat, osat, varusteet ja työkalut) 

44–45 

C14 Laitteet, jotka tieteellistä tutkimusta harjoittava laitos tai elin, jonka päätoimipaikka 
on unionin ulkopuolella, tuo muihin kuin kaupallisiin tarkoituksiin tai jotka tuo­
daan sen nimissä muihin kuin kaupallisiin tarkoituksiin 

51 

C15 Tutkimukseen tarkoitetut koe-eläimet ja biologiset tai kemialliset aineet 53 

C16 Ihmisperäiset terapeuttiset aineet sekä veri- ja kudosryhmän määritysreagenssit 54 

C17 Lääketieteelliseen tutkimukseen, taudinmääritykseen tai hoitoon tarkoitetut välineet 
ja kojeet 

57 

C18 Lääkkeiden laaduntarkkailussa käytettävät vertailuaineet 59 

C19 Kansainvälisissä urheilutapahtumissa käytettävät lääkevalmisteet 60 

C20 Hyväntekeväisyys- ja avustusjärjestöille osoitetut tavarat – valtion elinten tai mui­
den hyväksyttyjen organisaatioiden tuomat perustarvikkeet 

61 artiklan 1 koh­
dan a alakohta 

C21 Sokeille tarkoitetut asetuksen (EY) N:o 1186/2009 liitteessä III luetellut tavarat 66 

C22 Sokeiden omaan käyttöönsä tuomat asetuksen (EY) N:o 1186/2009 liitteessä IV 
luetellut sokeille tarkoitetut tavarat (mukaan lukien varaosat, osat, varusteet ja 
työkalut) 

67 artiklan 1 koh­
dan a alakohta ja 
67 artiklan 2 koh­
ta 

C23 Tiettyjen oppilaitosten tai järjestöjen tuomat sokeiden käyttöön tarkoitetut asetuk­
sen (EY) N:o 1186/2009 liitteessä IV luetellut tavarat (mukaan lukien varaosat, 
osat, varusteet ja työkalut) 

67 artiklan 1 koh­
dan b alakohta ja 
67 artiklan 2 koh­
ta 

C24 Muiden vammaisten (ei sokeiden) omaan käyttöönsä tuomat vammaisille tarkoite­
tut tavarat (mukaan lukien varaosat, osat, varusteet ja työkalut) 

68 artiklan 1 koh­
dan a alakohta ja 
68 artiklan 2 koh­
ta 

C25 Tiettyjen oppilaitosten tai järjestöjen tuomat muiden vammaisten (ei sokeiden) 
käyttöön tarkoitetut tavarat (mukaan lukien varaosat, osat, varusteet ja työkalut) 

68 artiklan 1 koh­
dan b alakohta ja 
68 artiklan 2 koh­
ta 

C26 Katastrofien uhrien hyväksi tuodut tavarat 74 

C27 Kolmansien maiden hallitusten antamat kunniamerkit henkilöille, joiden tavan­
omainen asuinpaikka on unionin tullialueella 

81 artiklan a koh­
ta 

C28 Tavarat, joita kolmanteen maahan virallisen vierailun tehneet henkilöt tuovat unio­
nin tullialueelle saatuaan tavarat lahjaksi isäntäviranomaisilta vierailun yhteydessä 

82 artiklan a koh­
ta 

C29 Hallitsijoiden ja valtionpäämiesten käyttöön tarkoitetut tavarat 85 

C30 Kaupan edistämiseksi tuodut vähäarvoiset tavaranäytteet 86 

C31 Mainosluonteiset painotuotteet ja tavarat 87
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C32 Pienet näytteet, jotka edustavat unionin tullialueen ulkopuolella valmistettuja tava­
roita ja jotka on tarkoitettu näyttelyyn tai vastaavaan tilaisuuteen 

90 artiklan a koh­
ta 

C33 Tutkimuksia, analyyseja ja kokeita varten tuodut tavarat 95 

C34 Tekijänoikeuksia taikka teollista tai kaupallista omaisuutta suojeleville elimille osoi­
tetut tavaralähetykset 

102 

C35 Matkailuun liittyvä tietoaineisto 103 

C36 Erinäiset asiakirjat ja tuotteet 104 

C37 Ahtauksessa ja tavaroiden suojauksessa niiden kuljetusten aikana käytettävät lisä­
tarvikkeet 

105 

C38 Eläimille niiden kuljetuksen aikana tarkoitetut pahnat, rehut ja ruoat 106 

C39 Maamoottoriajoneuvoissa ja erityiskäyttöön tarkoitetuissa konteissa olevat poltto- ja 
voiteluaineet 

107 

C40 Sodan uhrien muistomerkkien tai hautausmaiden rakentamiseen, ylläpitoon tai 
koristamiseen tarkoitetut materiaalit 

112 

C41 Ruumisarkut, tuhkauurnat ja hautajaiskoristeet 113 

C42 Henkilökohtainen omaisuus, joka luovutetaan vapaaseen liikkeeseen ennen kuin 
asianomaisella henkilöllä on tavanomainen kotipaikka unionin tullialueella (vapau­
tus tullista sitoumusta vastaan) 

9 artiklan 1 kohta 

C43 Henkilökohtainen omaisuus, jonka on luovuttanut vapaaseen liikkeeseen luonnol­
linen henkilö, joka aikoo siirtää tavanomaisen asuinpaikkansa unionin tullialueelle 
(tullittomuus sitoumusta vastaan). 

10 

C44 Unionin tullialueelle sijoittautuneiden, voittoa tavoittelematonta toimintaa harjoit­
tavien oikeushenkilöiden perintönä saama henkilökohtainen omaisuus 

20 

C45 Maa-, kotieläin-, mehiläis-, puutarha- ja metsätalouden tuotteet, jotka saadaan unio­
nin tullialueen välittömässä läheisyydessä sijaitsevan kolmannen maan tiloilta 

35 

C46 Sellaiseen kalastukseen ja kalankasvatukseen liittyvät tuotteet, joita unionin kalas­
tajat harjoittavat jäsenvaltion ja kolmannen maan rajajärvissä ja -vesistöissä, sekä 
sellaisen metsästyksen tuotteet, jota unionin metsästäjät harjoittavat näillä järvillä ja 
näissä vesistöissä 

38 

C47 Siemenet, lannoitteet ja maaperän ja kasviston hoitoon tarkoitetut tuotteet, jotka 
on tarkoitettu käytettäväksi unionin tullialueella sijaitsevilla, kolmanteen rajoittu­
villa maatiloilla 

39 

C48 Henkilökohtaisiin matkatavaroihin sisältyvät tavarat, jos niistä ei kanneta arvonli­
säveroa 

41 

C49 Hyväntekeväisyys- ja avustusjärjestöille osoitetut tavarat – kaikenlaiset tavarat, jotka 
lähetään vastikkeetta varojen keräämiseksi satunnaisissa hyväntekeväisyystilaisuuk­
sissa puutteenalaisille 

61 artiklan 1 koh­
dan b alakohta 

C50 Hyväntekeväisyys- ja avustusjärjestöille osoitetut tavarat – vastikkeetta lähetetyt 
varusteet ja toimistotarvikkeet 

61 artiklan 1 koh­
dan c alakohta 

C51 Maljat, mitalit ja vastaavat luonteeltaan pääasiassa vertauskuvalliset esineet, jotka on 
annettu kolmannessa maassa henkilöille, joiden tavanomainen asuinpaikka on 
unionin tullialueella 

81 artiklan b koh­
ta
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C52 Kolmanteen maahan sijoittautuneiden viranomaisten tai henkilöiden vastikkeetta 
antamat maljat, mitalit ja vastaavat luonteeltaan pääasiassa vertauskuvalliset esineet, 
jotka esitetään unionin tullialueella 

81 artiklan c koh­
ta 

C53 Vertauskuvalliset ja arvoltaan vähäiset palkinnot, pokaalit ja matkamuistot, jotka on 
tarkoitettu annettaviksi vastikkeetta liikekongresseissa tai niiden kaltaisissa kansain­
välisissä tilaisuuksissa henkilöille, joiden tavanomainen asuinpaikka on kolmansissa 
maissa 

81 artiklan d koh­
ta 

C54 Tavarat, joita unionin tullialueelle viralliselle vierailulle tulevat henkilöt tuovat an­
nettavaksi lahjaksi isäntäviranomaisille vierailun yhteydessä 

82 artiklan b koh­
ta 

C55 Tavarat, joita kolmanteen maahan sijoittautunut viranomainen, julkisyhteisö tai 
yleishyödyllistä toimintaa harjoittava ryhmittymä antaa lahjaksi taikka ystävyyden 
tai huomaavaisuuden osoitukseksi unionin tullialueelle sijoittautuneelle viranomai­
selle, julkisyhteisölle tai yleishyödyllistä toimintaa harjoittavalle ryhmittymälle, 
jonka toimivaltaiset viranomaiset ovat hyväksyneet vastaanottamaan tällaisia tava­
roita tullitta 

82 artiklan c koh­
ta 

C56 Tavarantoimittajien asiakkailleen vastikkeetta osoittamat, vailla varsinaista kaupal­
lista arvoa olevat mainosesineet, joita ei voida käyttää muihin kuin mainostarkoi­
tuksiin 

89 

C57 Tavarat, jotka tuodaan yksinomaan niiden esittelyä varten tai unionin tullialueen 
ulkopuolella valmistettujen näytteillä olevien koneiden ja laitteiden esittelyä varten 
näyttelyssä tai vastaavassa tilaisuudessa 

90 artiklan 1 koh­
dan b alakohta 

C58 Erilaiset vähä-arvoiset materiaalit kuten maalit, lakat ja seinäpaperit, joita käytetään 
kolmansien maiden esittelijöiden näyttelyn tai vastaavan tilaisuuden tilapäisten, 
käytön jälkeen hävitettävien näyttelyosastojen rakentamiseen, varustamiseen ja ko­
ristamiseen 

90 artiklan 1 koh­
dan c alakohta 

C59 Painotuotteet, luettelot, esitteet, hinnastot, mainosjulisteet, kuvitetut tai kuvittamat­
tomat kalenterit, kehystämättömät valokuvat ja muut tavarat, jotka toimitetaan 
vastikkeetta käytettäviksi unionin tullialueen ulkopuolella valmistettujen tavaroiden 
mainostamiseen ja joita esitellään näyttelyssä tai vastaavassa tilaisuudessa 

90 artiklan 1 koh­
dan d alakohta 

C60 Avioliiton solmimisen yhteydessä tuodut kapiot ja koti-irtaimisto, jotka luovutetaan 
vapaaseen liikkeeseen aikaisintaan kaksi kuukautta ennen avioliiton solmimista 
(vapautus tullista asianmukaista vakuutta vastaan) 

12 artiklan 1 koh­
ta, 15 artiklan 1 
kohdan a alakohta 

C61 Avioliiton solmimisen yhteydessä tavallisesti annettavat lahjat, jotka luovutetaan 
vapaaseen liikkeeseen aikaisintaan kaksi kuukautta ennen avioliiton solmimista 
(vapautus tullista asianmukaista vakuutta vastaan) 

12 artiklan 2 koh­
ta, 15 artiklan 1 
kohdan a alakohta 

Vientitullittomuus 

C71 Kotieläimet, jotka viedään siirrettäessä maatalousyrityksen toimintoja unionista kol­
manteen maahan 

115 

C72 Eläimille niiden viennin aikana tarkoitetut rehut ja ruoat 121 

C73 Arvoltaan vähäiset tavaralähetykset 114 

C74 Maatalous- tai kotieläintaloustuotteet, jotka saadaan unionin tullialueella kolman­
nen maan välittömässä läheisyydessä sijaitsevilta tiloilta, joita hoitavat omistajina tai 
vuokraajina henkilöt, joiden ensisijainen toimipaikka on kolmannessa maassa unio­
nin tullialueen välittömässä läheisyydessä 

116
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C75 Siemenet, jotka on tarkoitus käyttää kolmannessa maassa unionin tullialueen vä­
littömässä läheisyydessä sijaitsevilla maatiloilla, joita hoitavat omistajina tai vuok­
ralaisina henkilöt, joiden ensisijainen toimipaikka on unionin tullialueella kyseisen 
kolmannen maan välittömässä läheisyydessä 

119 

(*) Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009, annettu 16 päivänä marraskuuta 2009, yhteisön tullittomuusjärjestelmän luomisesta 
(EUVL L 324, 10.12.2009, s. 23). 

Väliaikainen maahantuonti 

Koodi Kuvaus Artiklan nro 

D01 Kuormalavat (kuormalavojen varaosat, laitteet ja varusteet mukaan luettuina) 208 ja 209 

D02 Kontit (konttien varaosat, laitteet ja varusteet mukaan luettuina) 210 ja 211 

D03 Maantie-, rautatie-, ilma-, meri- ja sisävesiliikenteen kuljetusvälineet 212 

D04 Matkustajien henkilökohtaiset tavarat ja urheilukäyttöön tarkoitetut tavarat 219 

D05 Merimiesten ajanvieteaineisto 220 

D06 Suuronnettomuuksien seurausten torjuntaan käytettävät välineet 221 

D07 Lääketieteelliset ja kirurgiset laitteet sekä laboratoriolaitteet 222 

D08 Eläimet (vähintään 12 kuukauden ikäiset) 223 

D09 Rajavyöhykkeellä käytettävät tavarat 224 

D10 Ääni-, kuva- ja tietotallenteet 225 

D11 Mainosmateriaali 225 

D12 Ammatinharjoittamisvälineet 226 

D13 Opetusvälineet ja tieteelliset välineet 227 

D14 Pakkauspäällykset, täydet 228 

D15 Pakkauspäällykset, tyhjät 228 

D16 Muotit, matriisit, kuvalaatat, piirustukset, luonnokset, mittaus-, valvonta- ja tarkis­
tuskojeet ja muut vastaavat esineet 

229 

D17 Erityistyökalut ja -kojeet 230 

D18 Testattaviksi, kokeiltaviksi tai esiteltäviksi tarkoitetut tavarat 231 artiklan a 
kohta 

D19 Tavarat, joiden on läpäistävä myyntisopimuksessa määrätyt hyväksyntätestit 231 artiklan b 
kohta 

D20 Testeissä, kokeissa tai esittelyissä, jotka tapahtuvat ilman ansaitsemistarkoitusta, 
käytettävät tavarat (kuusi kuukautta) 

231 artiklan c 
kohta 

D21 Näytteet 232
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

D22 Korvaavat tuotantovälineet (kuusi kuukautta) 233 

D23 Tilaisuuksia varten tai myytäviksi tarkoitetut tavarat 234 artiklan 1 
kohta 

D24 Hyväksyttäviksi tarkoitetut tavarat (kuusi kuukautta) 234 artiklan 2 
kohta 

D25 Taide-, keräily- ja antiikkiesineet 234 artiklan 3 
kohdan a alakohta 

D26 Muut kuin juuri valmistetut tavarat, jotka on tuotu niiden myymiseksi huutokau­
passa. 

234 artiklan 3 
kohdan b alakohta 

D27 Varaosat, tarvikkeet ja varusteet 235 

D28 Erityisissä tilanteissa, joilla ei ole taloudellista vaikutusta, tuodut tavarat 236 artiklan b 
kohta 

D29 Enintään kolmen kuukauden ajaksi tuodut tavarat 236 artiklan a 
kohta 

D30 Unionin tullialueen ulkopuolelle sijoittautuneiden henkilöiden taikka henkilöiden, 
jotka aikovat muuttaa tavanomaisen kotipaikkansa kyseisen alueen ulkopuolelle, 
kulkuvälineet 

216 

D51 Väliaikainen maahantuonti osittain tuontitullitta 206 

Maataloustuotteet 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

E01 Yksikköhintojen soveltaminen tullausarvon määrittämiseksi tietyille herkästi pilaantuville tavaroille (koo­
deksin 74 artiklan 2 kohdan c alakohta ja tämän asetuksen 142 artiklan 6 kohta) 

E02 Tuonnin kiinteät arvot (esimerkiksi: asetus (EU) N:o 543/2011) (*) 

Vienti 

E51 Maataloustuotteet, jotka on lueteltu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen liitteessä I ja 
joille haetaan tukea vientitodistuksen perusteella 

E52 Maataloustuotteet, jotka on lueteltu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen liitteessä I ja 
joille haetaan tukea muun kuin vientitodistuksen perusteella 

E53 Maataloustuotteet, jotka on lueteltu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen liitteessä I ja 
joita viedään pieniä määriä ja joille haetaan tukea muun kuin vientitodistuksen perusteella 

E61 Jalostetut maataloustuotteet, joita ei ole lueteltu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
liitteessä I ja joille haetaan tukea tukitodistuksen perusteella 

E62 Jalostetut maataloustuotteet, joita ei ole lueteltu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
liitteessä I ja joille haetaan tukea muun kuin tukitodistuksen perusteella 

E63 Jalostetut maataloustuotteet, joita ei ole lueteltu Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
liitteessä I ja joita viedään pieniä määriä ja joille haetaan tukea muun kuin tukitodistuksen perusteella
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Koodi Kuvaus 

E64 Tukiin oikeutetuilla tavaroilla tapahtuva muonitus (asetuksen (EY) N:o 612/2009 33 artikla) (**) 

E65 Siirto muonitusvarastoon (asetuksen (EY) N:o 612/2009 37 artikla) 

E71 Maataloustuotteet, joita viedään pieniä määriä, joille haetaan tukea ja joita ei oteta huomioon tarkas­
tusten vähimmäismäärän laskemisessa 

(*) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 543/2011, annettu 7 päivänä kesäkuuta 2011, neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannesjaloste­ 
alan osalta (EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1). 

(**) Komission asetus (EY) N:o 612/2009, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2009, maataloustuotteiden vientitukijärjestelmän sovel­ 
tamista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1). 

Muut 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

F01 Palautustavaroiden tuontitullittomuus (koodeksin 203 artikla) 

F02 Palautustavaroiden tuontitullittomuus (delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 159 artiklassa tarkoitetut 
erityisolosuhteet: maataloustuotteet) 

F03 Palautustavaroiden tuontitullittomuus (delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 158 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetut erityisolosuhteet: korjaus tai kunnostus) 

F04 Jalostetut tuotteet, jotka palautetaan Euroopan unioniin sen jälkeen, kun ne on aikaisemmin jälleenviety 
unionin tullialueelta sisäisen jalostusmenettelyn jälkeen (koodeksin 205 artiklan 1 kohta). 

F05 Palautustavaroiden vapauttaminen tuontitullista ja arvonlisäverosta ja/tai valmisteverosta (koodeksin 
203 artikla ja direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan 1 kohdan e alakohta) 

F06 Direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukainen valmisteverojen alaisten tava­
roiden siirto tuontipaikasta väliaikaisen valmisteverottomuuden järjestelmässä 

F07 Jalostetut tuotteet, jotka palautuvat Euroopan unioniin sen jälkeen, kun ne on aikaisemmin jälleenviety 
unionin tullialueelta sisäisen jalostusmenettelyn jälkeen ja tuontitulli määritetään koodeksin 86 artiklan 
3 kohdan mukaisesti (koodeksin 205 artiklan 2 kohta). 

F15 Erityisten veroalueiden kanssa käydyn kaupan yhteydessä tuodut tavarat (koodeksin 1 artiklan 3 kohta) 

F16 Tavarat, jotka on tuotu unionin ja sellaisten maiden, joiden kanssa unioni on perustanut tulliliiton, 
välisessä kaupassa 

F21 Unionin tullialueeseen kuulumattoman maan tai alueen aluemerestä saatujen kalastustuotteiden ja mui­
den tuotteiden, jotka on pyydetty ainoastaan jäsenvaltion alusrekisteriin rekisteröidyllä tai kirjatulla ja 
sen lipun alla purjehtivalla aluksella, vapauttaminen tuontitullista 

F22 Unionin tullialueeseen kuulumattoman maan tai alueen aluemerestä saaduista kalastustuotteista saatujen 
tuotteiden ja muiden tuotteiden, jotka on pyydetty jäsenvaltion alusrekisteriin rekisteröidyllä tai kirjatulla 
ja sen lipun alla purjehtivilla tehdasaluksilla, vapauttaminen tuontitullista 

F44 Jalostettujen tuotteiden luovutus vapaaseen liikkeeseen sovellettaessa koodeksin 86 artiklan 3 kohtaa

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/461



 

Koodi Kuvaus 

F45 Vapautus arvonlisäverosta eräiden tavaroiden lopullisessa tuonnissa (neuvoston direktiivi 
2009/132/EY (*)) 

F46 Tavaroiden alkuperäisen tariffiluokittelun käyttö koodeksin 86 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuissa tilan­
teissa 

F47 Koodeksin 177 artiklassa säädetty tariffin eri alanimikkeisiin kuuluvia tavaroita koskevien tulli-ilmoi­
tusten laadinnan yksinkertaistaminen 

F48 Tuonti direktiivin 2006/112/EY XII osaston 6 luvun 4 jaksossa säädetyn kolmansista maista tai 
kolmansilta alueilta tuotujen tavaroiden etämyyntiä koskevan erityisjärjestelmän mukaisesti. 

F49 Tuonti direktiivin 2006/112/EY XII osaston 7 luvussa säädettyjen tuonnissa kannettavan alv:n ilmoit­
tamista ja maksamista koskevien erityisjärjestelyjen mukaisesti. 

Vienti 

F61 Muonitus ja alusten tankkaus 

F65 Koodeksin 177 artiklassa säädetty tariffin eri alanimikkeisiin kuuluvia tavaroita koskevien tulli-ilmoi­
tusten laadinnan yksinkertaistaminen 

F75 Erityisten veroalueiden kanssa käydyn kaupan yhteydessä viedyt tavarat (koodeksin 1 artiklan 3 kohta) 

(*) Neuvoston direktiivi 2009/132/EY, annettu 19 päivänä lokakuuta 2009, direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan b ja c ala­ 
kohdan soveltamisalasta vapautettaessa tietty tavaroiden lopullinen maahantuonti arvonlisäverosta (EUVL L 292, 10.11.2009, 
s. 5). 

12 01 000 000 Edeltävä asiakirja 

12 01 001 000 Viitenumero 

Merkitään käytetyn asiakirjan tunnistenumero tai muu tunnistettavissa oleva viite. 

Jos edeltävä asiakirja, johon viitataan, on MRN, viitenumerolla on seuraava rakenne: 

Kenttä Sisältö Muoto Esimerkkejä 

1 Ilmoituksen virallisen hyväksymisvuoden kaksi vii­
meistä numeroa (VV) 

n2 21 

2 Ilmoituksen / unionitavaroiden tullioikeudellista ase­
maa koskevan todisteen / tiedoksiannon antamismaan 
tunnus (ISO alpha 2 -maakoodi) 

a2 RO 

3 Sanoman vuosi- ja maakohtainen yksilöity tunniste an 12 9876AB889012 

4 Menettelyn tunnus a1 B 

5 Tarkastusluku an1 1 

Kentät 1 ja 2 täytetään edellä esitetyn mukaisesti. 

Kenttään 3 merkitään asianomaisen sanoman tunniste. Kentän käyttö on kansallisten viranomaisten vastuulla, mutta 
kullakin kyseisessä maassa yhden vuoden aikana käsitellyllä sanomalla on oltava kyseiseen menettelyyn liittyvä 
yksilöllinen numero.

FI L 63/462 Euroopan unionin virallinen lehti 23.2.2021



 

Jos kansallinen hallinto haluaa sisällyttää toimivaltaisen tullitoimipaikan viitenumeron MRN-numeroon, tähän tar­
koitukseen voidaan käyttää enintään 6 ensimmäistä merkkiä. 

Kenttään 4 merkitään jäljempänä olevassa taulukossa esitetty menettelyn tunnus. 

Kenttään 5 merkitään arvo, joka on koko MRN-numeron tarkastusluku. Sen avulla voidaan todeta virheet, kun koko 
MRN-numero merkitään. 

Koodit, joita käytettään kentässä 4 ”Menettelyn tunnus” 

Koodi Menettely 

A Ainoastaan vienti 

B Viennin ja poistumisen yleisilmoitukset 

C Ainoastaan poistumisen yleisilmoitus 

D Jälleenvientitiedonanto 

E Tavaroiden vienti erityisten veroalueiden tapauksessa 

J Ainoastaan passitusilmoitus 

K Passitusilmoitus ja poistumisen yleisilmoitus 

L Passitusilmoitus ja saapumisen yleisilmoitus 

M Passitusilmoitus ja poistumisen yleisilmoitus sekä saapumisen yleisilmoitus 

P Unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste/ tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluettelo 

R Ainoastaan tuonti-ilmoitus 

S Tuonti-ilmoitus ja saapumisen yleisilmoitus 

T Ainoastaan saapumisen yleisilmoitus 

U Väliaikaisen varastoinnin ilmoitus 

V Tavaroiden tuonti erityisten veroalueiden tapauksessa 

W Väliaikaisen varastoinnin ilmoitus ja saapumisen yleisilmoitus 

Z Saapumistiedonanto 

12 01 002 000 Tyyppi 

Aiemmat asiakirjat on merkittävä I osastossa määritellyllä koodilla. Luettelo asiakirjoista ja niiden koodit ovat Taric- 
tietokannasta. 
12 02 000 000 Lisätietoja 

12 02 008 000 Koodi 

Tullialaa koskevat lisätiedot ilmaistaan viisinumeroisina koodeina. 

Koodi 0xxxx – Yleinen luokka 

Koodi 1xxxx – Tuonti 

Koodi 2xxxx – Passitus 

Koodi 3xxxx – Vienti 

Koodi 4xxxx – Muut
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Koodi Oikeusperusta Aihe Lisätiedot 

00100 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 163 artikla 

Muun erityismenettelyn kuin 
passituksen käyttölupaa koskeva 
tulli-ilmoituksella tehtävä hake­
mus 

”Yksinkertaistettu lupa” 

00700 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 176 artiklan 1 koh­
dan c alakohta ja 241 artiklan 1 
kohdan ensimmäinen alakohta 

Sisäisen jalostuksen päättäminen ”SJ” ja asiaankuuluva hyväksyn­
tänumero tai INF-numero…” 

00800 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 241 artiklan 1 koh­
dan toinen alakohta 

Sisäisen jalostuksen päättäminen 
(kauppapoliittiset erityistoimen­
piteet) 

”SJ KPT” 

00900 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 238 artikla 

Väliaikaisen maahantuonnin 
päättäminen 

”VM” ja asiaa koskeva hyväksyn­
tänumero 

01000 Diplomaattisia suhteita koskevan 
vuoden 1961 Wienin yleissopi­
muksen 36 artiklan 2 kohta 

Diplomaattisen edustajan henki­
lökohtaiset matkatavarat on va­
pautettu tarkastuksesta. 

”Diplomaattitavarat – Vapautus 
tarkastuksesta” 

10600 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 liitteessä B oleva II 
osasto 

Saapumisen yleisilmoitusta kos­
keva tilanne, jossa tavarat kulje­
tetaan siirrettävällä konossemen­
tilla, jossa ei eritellä, kenelle ko­
nossementti siirretään, ja vas­
taanottaja on tuntematon. 

”Vastaanottaja tuntematon” 

20100 ”Yhteisen passitusmenettelyn” 
18 artikla (*) 

Vienti yhdestä yhteistä passitusta 
soveltavasta maasta tai unionista 
on rajoitusten alaista 

20200 ”Yhteisen passitusmenettelyn” 
18 artikla (*) 

Vienti yhdestä yhteistä passitusta 
soveltavasta maasta tai unionista 
on tullin alaista 

20300 ”Yhteisen passitusmenettelyn” 
18 artikla 

Vienti ”Vienti” 

30300 Koodeksin 254 artiklan 4 koh­
dan b alakohta 

Tavaroiden vienti tietyn käyttö­
tarkoituksen perusteella 

”TK” 

30500 329 artiklan 7 kohta Tullitoimipaikan, joka on toimi­
valtainen sen paikan osalta, jossa 
tavarat otetaan haltuun yhden 
kuljetussopimuksen perusteella 
unionin tullialueelta kuljettami­
seksi, pyytäminen poistumistulli­
toimipaikaksi. 

Poistumistullitoimipaikka 

30600 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 liitteessä B oleva II 
osasto 

Poistumisen yleisilmoitusta kos­
keva tilanne, jossa tavarat kulje­
tetaan siirrettävällä konossemen­
tilla, jossa ei eritellä, kenelle ko­
nossementti siirretään, ja vas­
taanottaja on tuntematon. 

”Vastaanottaja tuntematon”
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Koodi Oikeusperusta Aihe Lisätiedot 

30700 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 160 artikla 

Pyyntö saada INF 3-tiedotuslo­
make 

”INF3” 

40100 Delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 123 artikla 

Unionitavaroiden tullioikeudel­
lista asemaa koskevan todisteen 
pitempää voimassaoloa koskeva 
pyyntö 

”Unionitavaroiden tullioikeudel­
lista asemaa koskevan todisteen 
pitempi voimassaolo” 

(*) Toukokuun 20 päivänä 1987 tehty yhteistä passitusmenettelyä koskeva yleissopimus (EYVL L 226, 13.8.1987, p. 2). 

12 03 000 000 Täydentävä asiakirja 

12 03 002 000 Tyyppi 

a) Unionin tai kansainväliset asiakirjat, todistukset ja luvat, jotka on annettu ilmoituksen tueksi, on merkittävä I 
osastolla määritellyllä koodilla, jota seuraa joko tunnistenumero tai muu tunnistettavissa oleva viite. Asiakirjoja, 
todistuksia ja lupia sekä niiden koodeja koskeva luettelo on Taric-tietokannassa. 

b) Ilmoituksen tueksi esitetyt kansalliset asiakirjat, todistukset, luvat ja valtuutukset on merkittävä I osastossa 
määritellyllä koodilla (esim. 2123, 34d5), jota mahdollisesti seuraa joko tunnistenumero tai muu tunnistettavissa 
oleva viite. Koodin muodostavat neljä merkkiä vahvistetaan kunkin jäsenvaltion oman nimikkeistön mukaisesti. 

12 04 000 000 Lisäviite 

12 04 002 000 Tyyppi 

a) Lisäviitteet on merkittävä I osastossa määritellyllä koodilla. Luettelo asiakirjoista ja niiden koodit ovat Taric- 
tietokannasta. 

b) Lisäviitteet on merkittävä I osastossa määritellyllä koodilla, jota voi seurata joko tunnistenumero tai muu 
tunnistettavissa oleva viite. Koodin muodostavat neljä merkkiä vahvistetaan kunkin jäsenvaltion oman nimik­
keistön mukaisesti. 

12 05 000 000 Täydentävä asiakirja 

12 05 002 000 Tyyppi 

Kuljetusasiakirjat on merkittävä I osastossa määritellyllä koodilla. Luettelo kuljetusasiakirjoista ja niiden koodit ovat 
Taric-tietokannasta. 

12 11 000 000 Varasto 

12 11 002 000 Tyyppi 

Kirjain, joka ilmaisee varaston tyypin: 

R Yleinen tullivarasto, tyyppi I 

S Yleinen tullivarasto, tyyppi II 

T Yleinen tullivarasto, tyyppi III 

U Yksityinen tullivarasto 

V Tavaroiden väliaikaiseen varastointiin tarkoitetut varastotilat 

Y Muu varasto kuin tullivarasto 

Z Vapaa-alue 

13 01 000 000 Viejä 

13 01 017 000 Tunnistenumero 

Kolmannen maan unionin saataville antaman yksilöllisen tunnistenumeron rakenne on seuraava:
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Kenttä Sisältö Muoto 

1 Maakoodi a2 

2 Yksilöllinen tunnistenumero 
kolmannessa maassa 

an..15 

Maakoodi: I osastossa tietoelementille 1 301 018 020 (Viejän osoite, maa) määriteltyä maakoodia on käytettävä. 

13 02 000 000 Lähettäjä 

13 02 028 000 Henkilön tyyppi 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

1 Luonnollinen henkilö 

2 Oikeushenkilö 

3 Henkilöiden yhteenliittymä, joka ei ole oikeushenkilö, mutta joka tunnustetaan unionin lainsäädännössä tai 
kansallisessa lainsäädännössä oikeustoimikelpoiseksi. 

13 02 029 000 Yhteydenotto 

13 02 029 002 Tyyppi 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

EM Sähköposti 

TE Puhelin 

13 06 000 000 Edustaja 

13 06 030 000 Asema 

Edustajan aseman nimeämiseksi merkitään jokin seuraavista koodeista ennen nimeä ja täydellistä osoitetta: 

2 Edustaja (koodeksin 18 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu suora edustus) 

3 Edustaja (koodeksin 18 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu välillinen edustus) 

13 14 000 000 Toimitusketjun lisätoimija 

13 14 031 000 Rooli 

Seuraavat osapuolet voidaan ilmoittaa: 

Rooli­
koodi Osapuoli Kuvaus 

CS Kokoaja Huolitsija, joka kokoaa (yhteislähetysmenettelyssä) yksittäisiä pienempiä lähetyksiä yh­
deksi isoksi lähetykseksi, joka lähetetään toiselle osapuolelle ja jonka jälkimmäinen 
puolestaan jakaa alkuperäisiin osiin.
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Rooli­
koodi Osapuoli Kuvaus 

FW Huolitsija Osapuoli, joka järjestää tavaroiden huolinnan 

MF Valmistaja Osapuoli, joka valmistaa tavarat 

WH Varastonpitäjä Osapuoli, joka vastaa varastoon saapuneista tavaroista 

13 15 000 000 Täydentävä ilmoittaja 

13 15 032 000 Täydentävä tietojensyöttötapa 

Seuraavia tietojensyöttötapoja voidaan käyttää: 

Tapa Kuvaus 

1 Alatason tietojensyöttö 

2 Alemman alatason tietojensyöttö 

13 16 000 000 Lisäveroviite 

13 16 031 000 Rooli 

Seuraavat osapuolet voidaan ilmoittaa: 

Roolikoodi Osapuoli Kuvaus 

FR1 Tuoja Henkilö tai henkilöt, jo(t)ka jäsenvaltio on nimennyt tai tunnustanut velvolli­
seksi maksamaan arvonlisäveron direktiivin 2006/112/EY 201 artiklan mu­
kaisesti 

FR2 Asiakas Henkilö, joka on velvollinen maksamaan unionin sisäisestä tavaroiden han­
kinnasta arvonlisäveron direktiivin 2006/112/EY 200 artiklan mukaisesti 

FR3 Veroedustaja Tuojan nimeämä veroedustaja, joka on velvollinen maksamaan arvonlisäveron 
tuontijäsenvaltiossa 

FR4 Maksunlykkäyslu­
van haltija 

Verovelvollinen tai veronmaksuvelvollinen tai muu henkilö, joka on saanut 
maksunlykkäyksen, direktiivin 2006/112/EY 211 artiklan mukaisesti 

FR5 Myyjä (tuontia kos­
keva arvonlisäveron 
erityisjärjestelmä) 

Verovelvollinen, joka käyttää direktiivin 2006/112/EY XII osaston 6 luvun 4 
jaksossa säädettyä kolmansista maista tai kolmansilta alueilta tuotujen tava­
roiden etämyynnin erityisjärjestelmää ja 369 q artiklassa tarkoitettu arvonli­
säverotunnisteen haltija 

FR7 Verovelvollinen tai 
arvonlisäveronmak­
suvelvollinen 

Verovelvollisen tai arvonlisäveronmaksuvelvollisen arvonlisäverotunnus, kun 
arvonlisäveron maksamista on lykätty direktiivin 2006/112/EY 211 artiklan 
toisen kohdan mukaisesti.
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13 16 034 000 Alv-tunniste 

Arvonlisäveron tunnistenumeron rakenne on seuraava: 

Kenttä Sisältö Muoto 

1 Antavan jäsenvaltion tunnus (ISO alpha-2 –koodi 3166; Kreikka voi käyttää koodia EL) a2 

2 Direktiivin 2006/112/EY 214 artiklassa tarkoitettu jäsenvaltioiden antama yksilöllinen 
numero 

verovelvollisten tunnistamista varten 

an..15 

Jos tavarat ilmoitetaan vapaaseen liikkeeseen luovutettaviksi direktiivin 2006/112/EY XII osaston 6 luvun 4 jaksossa 
esitetyn kolmansilta alueilta tai kolmansista maista tuotujen tavaroiden etämyyntiä koskevan laajennetun arvonli­
säveron erityisjärjestelmän nojalla, on ilmoitettava tämän järjestelmän käyttöä varten annettu erityinen alv-numero. 
14 01 000 000 Toimitusehdot 

14 01 035 000 INCOTERMS-koodi 

Käytettävät koodit ja maininnat ovat seuraavat: 

Incoterms-koodi Incoterms – ICC/ECE Merkitys Täsmennettävä paikka 

Kaikkien kuljetusmuotojen koodit 

EXW (Incoterms 2020) Noudettuna Nimetty toimituspaikka 

FCA (Incoterms 2020) Vapaasti rahdinkuljettajalla Nimetty toimituspaikka 

CPT (Incoterms 2020) Kuljetus maksettuna Nimetty määräpaikka 

CIP (Incoterms 2020) Kuljetus ja vakuutus maksettuina Nimetty määräpaikka 

DPU (Incoterms 2020) Toimitettuna määräpaikalle kuormaa­
mattomana 

Nimetty määräpaikka 

DAP (Incoterms 2020) Toimitettuna määräpaikalle Nimetty määräpaikka 

DDP (Incoterms 2020) Toimitettuna tullattuna Nimetty määräpaikka 

DAT (Incoterms 2010) Toimitettuna terminaalissa Nimetty satamaterminaali tai mää­
räpaikka 

Meri- ja sisävesiliikenteessä sovellettavat koodit 

FAS (Incoterms 2020) Vapaasti aluksen sivulla Nimetty laivaussatama 

FOB (Incoterms 2020) Vapaasti aluksessa Nimetty laivaussatama 

CFR (Incoterms 2020) Kulut ja rahti maksettuina Nimetty määräsatama 

CIF (Incoterms 2020) Kulut, vakuutus ja rahti maksettuina Nimetty määräsatama 

XXX Muut kuin edellä mainitut toimitu­
sehdot 

Sopimuksessa oleva toimitusehtojen 
sanallinen kuvaus

FI L 63/468 Euroopan unionin virallinen lehti 23.2.2021



 

14 02 000 000 Kuljetusmaksut 

14 02 038 000 Maksutapa 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

A Käteismaksu 

B Luottokorttimaksu 

C Sekkimaksu 

D Muu (esim. suoraveloitus tilille) 

H Varojen siirto sähköisesti 

K Tilinhaltija liikenteenharjoittajan kanssa 

Z Ei maksettu etukäteen 

14 03 000 000 Tullit ja verot 

14 03 039 000 Veron laji 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

A00 Tuontitulli 

A30 Lopulliset polkumyyntitullit 

A35 Väliaikaiset polkumyyntitullit 

A40 Lopulliset tasoitustullit 

A45 Väliaikaiset tasoitustullit 

B00 Arvonlisävero 

C00 Vientitulli 

E00 Muiden maiden puolesta kannetut tullit 

14 03 038 000 Maksutapa 

Jäsenvaltiot voivat käyttää seuraavia koodeja: 

A Käteismaksu 

B Luottokorttimaksu 

C Sekkimaksu 

D Muu (esimerkiksi suoraveloitus tulliasioitsijan tilille) 

E Maksunlykkäys 

G Lykätty maksu – alv-järjestelmä (direktiivin 2006/112/EY 211 artikla) 

H Varojen siirto sähköisesti
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J Maksu postilaitoksen (postilähetykset) tai muiden julkisoikeudellisten laitosten kautta 

K Valmisteveron hyvitys tai palautus 

O Interventioelimelle annettu takaus 

P Tulliasioitsijan maksutililtä 

R Maksettavan määrän takaus 

S Kertatakaus 

T Tulliasioitsijan kertatakauksesta 

U Tulliasioitsijan takauksesta – pysyvä lupa 

V Tulliasioitsijan takauksesta – yksittäinen lupa 

14 04 000 000 Lisäykset ja vähennykset 

14 04 008 000 Koodi 

Lisäykset (koodeksin 70 ja 71 artiklassa määritellyt) 

AB Välityspalkkiot, ostoprovisioita lukuun ottamatta 

AD Säilytyseineet ja pakkauspäällykset 

AE Tuotuihin tavaroihin sisältyvät materiaalit, rakenneosat, osat ja vastaavat ainekset 

AF Työkalut, matriisit, muotit ja vastaavat tuontitavaroiden valmistuksessa käytettävät esineet 

AG Tuontitavaroiden valmistuksessa kulutetut ainekset 

AH Tekninen suunnittelu, kehittely, taiteellinen työ ja mallisuunnittelu sekä piirustusten ja luonnosten laadinta, 
jotka tapahtuvat muualla kuin unionissa ja ovat välttämättömiä tuotujen tavaroiden tuottamisessa 

AI Rojaltit ja lisenssimaksut 

AJ Myyjälle tuleva osa myöhemmän jälleenmyynnin, luovutuksen tai käytön antamasta tuotosta 

AK Kuljetus-, lastaus- ja käsittelykustannukset ja vakuutusmaksut siihen paikkaan saakka, jossa tavara tuodaan 
Euroopan unioniin 

AL Välilliset maksut ja muut maksut (koodeksin 70 artikla) 

AN Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 71 artiklan mukaisesti tehtyyn päätökseen perustuvat lisäykset 

Vähennykset (koodeksin 72 artiklassa määritellyt) 

BA Kuljetuskustannukset tavaran saavuttua paikkaan, jossa se tuodaan unionin tullialueelle 

BB Rakentamisesta, asentamisesta, kokoonpanosta, huollosta tai teknisestä avusta tuonnin jälkeen aiheutuvat kus­
tannukset 

BC Tuontitullit tai muut tavaroiden tuonnin tai myynnin vuoksi unionissa maksettavat maksut 

BD Korkokulut
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BE Maksu oikeudesta jäljentää tuotua tavaraa unionissa 

BF Ostoprovisiot 

BG Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 71 artiklan mukaisesti tehtyyn päätökseen perustuvat vähennykset 

14 07 000 000 Arvonmäärityksen indikaattorit 

Koodi muodostuu neljästä numerosta, joista kukin on joko ”0” tai ”1”. 

Jokainen ”0” tai ”1” kertoo, onko arvonmäärityksen indikaattorilla merkitystä kyseisen tavaran arvonmäärityksen 
kannalta 

Ensimmäinen numero: Osapuolten etuyhteys riippumatta siitä, onko se vaikuttanut hintaan. 

Toinen numero: Rajoitukset ostajan oikeuteen luovuttaa tavaroita tai käyttää niitä koodeksin 70 artiklan 3 kohdan a 
alakohdan mukaisesti 

Kolmas numero: Myynti tai hinta riippuu eräistä ehdoista tai suorituksista koodeksin 70 artiklan 3 kohdan b 
alakohdan mukaisesti. 

Neljäs numero: Myyntiä koskee järjestely, jonka mukaan osa myöhemmän jälleenmyynnin, luovutuksen tai käytön 
tuotosta tulee suoraan tai välillisesti myyjän hyväksi. 

Esimerkki: Tavaroista, joihin liittyy osapuolten etuyhteys, mutta ei mikään toisen, kolmannen tai neljännen numeron 
määrittelemä tilanne, käytetään koodiyhdistelmää ”1 000”. 
14 10 000 000 Arvonmääritysmenetelmä 

Tuontitavaroiden tullausarvon määrittämisessä käytettävät säännökset koodataan seuraavasti: 

Koodi Koodeksin artikla Menetelmä 

1 70 Tuontitavaroiden kauppa-arvo 

2 74 artiklan 2 kohdan a alakohta Samanlaisten tavaroiden kauppa-arvo 

3 74 artiklan 2 kohdan b alakohta Samankaltaisten tavaroiden kauppa-arvo 

4 74 artiklan 2 kohdan c alakohta Deduktiivinen arvo 

5 74 artiklan 2 kohdan d alakohta Laskettu arvo 

6 74(3) Arvo käytettävissä olevien tietojen perusteella 
(nk. fall back -menetelmä) 

14 11 000 000 Etuuskohtelu 

Tähän kohtaan merkitään kolminumeroinen koodi, joka muodostuu 1 alakohdassa tarkoitetusta yhden numeron 
pituisesta osasta ja 2 alakohdassa tarkoitetusta kaksinumeroisesta osasta. 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

(1) Koodin ensimmäinen numero 

1 Tavanomainen tullikohtelu (muualle kuulumattomat) 

2 Yleinen tullietuusjärjestelmä (GSP) 

3 Tullietuus (muu kuin koodilla 2 ilmoitettu) 

4 Tullien kantaminen Euroopan unionin tekemien tulliliittosopimusten mukaisesti 

(2) Koodin kaksi seuraavaa numeroa 

00 Ei mikään seuraavista 

10 Tullisuspensio
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18 Tuotteen erityisluonteesta annettuun todistukseen liittyvä tullisuspensio 

19 Väliaikainen suspensio tuotteille, jotka on tuotu huolto- ja valmistustodistuksella (EASA 1 -lomake) tai 
vastaavalla todistuksella 

20 Tariffikiintiö (*) 

25 Tuotteen erityisluonteesta annettuun todistukseen liittyvä tariffikiintiö (*) 

28 Ulkoisen jalostuksen jälkeen sovellettava tariffikiintiö (*) 

50 Todistus tuotteen erityisluonteesta 

16 15 000 000 Tavaran sijaintipaikka 

Käytetään 13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa tarkoitettua GEONOM-koodia 

16 15 045 000 Sijaintipaikan tyyppi 

Sijaintityypin ilmaisemiseen käytetään seuraavia koodeja: 

A Nimetty sijaintipaikka 

B Luvan mukainen paikka 

C Hyväksytty paikka 

D Muut 

16 15 046 000 Tunnisteen tarkenne 

Sijaintipaikan tunnistetietoina käytetään jotakin seuraavista tunnisteista: 

Tarkenne Tunniste Kuvaus 

T Postinumero Käyttäkää asianomaisen sijaintipaikan postinumeroa, jossa on tai ei ole talon 
numeroa. 

U UN/LOCODE-koodi 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

V Tullitoimipaikan tunniste Käytetään koodeja, jotka eritellään tietoelementissä 1 701 000 000 ”Poistu­
mistullitoimipaikka” 

W GNSS-koordinaatit Desimaaliasteina, etelä ja länsi negatiivisin numeroin. 

Esimerkkejä: 44.424896 o /8.774792 o tai 

50.838068 o / 4.381508 o 

X EORI-numero Käytetään tunnistenumeroa, joka eritellään tietoelementin 13 01 017 000 
”Viejän tunnistenumero” kuvauksessa. Jos talouden toimijalla on useampi 
kuin yksi toimitila, EORI-numeroa täydennetään kyseessä olevan sijaintipai­
kan osoittavalla yksilöllisellä tunnisteella. 

K Lupanumero Merkitään sijaintipaikan eli varaston, jossa tavarat voidaan tarkastaa, lupa­
numero. Jos lupa koskee useampaa kuin yhtä toimitilaa, lupaa täydennetään 
kyseessä olevan sijaintipaikan osoittavalla yksilöllisellä tunnisteella. 

Z Osoite Merkitään asianomaisen sijaintipaikan osoite. 

Jos sijaintipaikan ilmoittamiseen käytetään koodia ”X” (EORI-numero) tai ”Y” (lupanumero) ja EORI-numero tai 
lupanumero liittyy useaan sijaintipaikkaan, voidaan käyttää lisätunnistetta sijaintipaikan määrittämiseksi yksiselittei­
sesti.
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16 17 000 000 Sitovat kuljetusreitti 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

0 Tavaroita ei siirretä lähtötullitoimipaikasta määrätullitoimipaikkaan taloudellisesti perustellulla kuljetusreitillä. 

1 Tavarat siirretään lähtötullitoimipaikasta määrätullitoimipaikkaan taloudellisesti perustellulla kuljetusreitillä. 

17 01 000 000 Poistumistullitoimipaikka 

17 01 001 000 Viitenumero 

Käytetään koodeja (an8), jotka noudattavat seuraavaa rakennetta: 

— kahdella ensimmäisellä merkillä (a2) yksilöidään maa käyttämällä13 alkuhuomautuksen 3 kohdassa tarkoitettua 
GENOM-koodia 

— ja seuraavat kuusi merkkiä (an6) ilmaisevat kyseisen maan asianomaisen toimipaikan. Tässä yhteydessä ehdote­
taan käytettäväksi seuraavaa rakennetta: 

Ensimmäiset kolme merkkiä (an3) ilmaisevat UN/LOCODE-paikannimen, jota seuraa kansallinen aakkosnumee­
rinen alajaottelu (an3). Jos tätä alajaottelua ei käytetä, merkitään ”000”. 

19 01 000 000 Kontin indikaattori 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

0 Tavaroita ei kuljeteta kontissa. 

1 Tavarat kuljetetaan kontissa. 

19 03 000 000 Kuljetusmuoto rajalla 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

Koodi Kuvaus 

1 Merikuljetus 

2 Rautatiekuljetus 

3 Maantiekuljetus 

4 Ilmakuljetus 

5 Posti (aktiivinen kuljetusmuoto tuntematon) 

7 Kiinteät kuljetuslaitteet 

8 Sisävesikuljetus 

9 Muu kuljetusmuoto (eli omalla voimanlähteellä liikkuva)
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19 05 000 000 Lähtökuljetusväline 

19 05 061 000 Tunnistetietojen tyyppi 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

Koodi Kuvaus 

10 Aluksen IMO-numero 

11 Merialuksen nimi 

20 Vaunun numero 

21 Junan numero 

30 Maantieajoneuvon rekisterinumero 

31 Perävaunun rekisterinumero 

40 Lennon IATA-numero 

41 Ilma-aluksen rekisterinumero 

80 Aluksen yksilöllinen eurooppalainen tunnistenumero (ENI-koodi) 

81 Sisävesialuksen nimi 

19 07 000 000 Kuljetusväline 

19 07 064 000 Kontin koko ja laji 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

Koodi Kuvaus 

1 Sinkkisilikaattipinnoitettu säiliö 

2 Epoksipinnoitettu säiliö 

6 Paineistettu säiliö 

7 Kylmäsäiliö 

9 Ruostumatonta terästä oleva säiliö 

10 Ilman jäähdytyslaitteistoa käytettävä kylmäkontti, 40 jalkaa 

12 EUR-kuormalava – 80 x 120 cm 

13 Skandinaavinen kuormalava – 100 x 120 cm 

14 Perävaunu 

15 Ilman jäähdytyslaitteistoa käytettävä kylmäkontti, 20 jalkaa 

16 Vaihtokuormalava
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Koodi Kuvaus 

17 Puoliperävaunu 

18 Säiliökontti, 20 jalkaa 

19 Säiliökontti, 30 jalkaa 

20 Säiliökontti, 40 jalkaa 

21 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-kontti, 20 jalkaa 

22 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-kontti, 30 jalkaa 

23 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-kontti, 40 jalkaa 

24 Kylmäsäiliö, 20 jalkaa 

25 Kylmäsäiliö, 30 jalkaa 

26 Kylmäsäiliö, 40 jalkaa 

27 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-säiliökontti, 20 jalkaa 

28 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-säiliökontti, 30 jalkaa 

29 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-säiliökontti, 40 jalkaa 

30 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-kylmäkontti, 20 jalkaa 

31 Lämpösäädelty kontti, 30 jalkaa 

32 Eurooppalaisen rautatiealan InterContainer-osuuskunnan omistama IC-kylmäkontti, 40 jalkaa 

33 Siirrettävä laatikko, jonka pituus on alle 6,15 metriä 

34 Siirrettävä laatikko, jonka pituus on 6,15–7,82 metriä 

35 Siirrettävä laatikko, jonka pituus on 7,82–9,15 metriä 

36 Siirrettävä laatikko, jonka pituus on 9,15–10,90 metriä 

37 Siirrettävä laatikko, jonka pituus on 10,90–13,75 metriä 

38 Laatikkolava 

39 Lämpösäädelty kontti, 20 jalkaa 

40 Lämpösäädelty kontti, 40 jalkaa 

41 Ilman jäähdytyslaitteistoa käytettävä kylmäkontti, 30 jalkaa
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Koodi Kuvaus 

42 Kaksoisperävaunut 

43 Avokattokontti, sisäpituudeltaan 20 jalkaa 

44 Umpikontti, sisäpituudeltaan 20 jalkaa 

45 Umpikontti, sisäpituudeltaan 40 jalkaa 

19 07 065 000 Kontin pakkaustilanne 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

Koodi Kuvaus Merkitys 

A Tyhjä Kontti on tyhjä 

B Ei tyhjä Kontti ei ole tyhjä 

19 07 066 000 Kontin toimittajan tyyppi 

Seuraavia koodeja on käytettävä: 

Koodi Kuvaus 

1 Lähettäjän toimittama 

2 Liikenteenharjoittajan toimittama 

99 02 000 000 Vakuuden tyyppi 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

Koodi Kuvaus 

0 Vapautus vakuuden antamisesta (koodeksin 95 artiklan 2 kohta) 

1 Yleisvakuus (koodeksin 89 artiklan 5 kohta) 

2 Yksittäinen vakuus takaajan antamana sitoumuksena (koodeksin 92 artiklan 1 kohdan b alakohta) 

3 Yksittäinen vakuus käteistalletuksena tai jollakin muulla maksuvälineellä, jonka tulliviranomaiset hy­
väksyvät käteistalletusta vastaavaksi, ja se annetaan euroina tai sen jäsenvaltion valuuttana, jossa 
vakuutta vaaditaan (koodeksin 92 artiklan 1 kohdan a alakohta) 

4 Yksittäinen vakuus tositteilla (koodeksin 92 artiklan 1 kohdan b alakohta ja tämän asetuksen 160 ar­
tikla) 

5 Vakuudesta vapauttaminen, jos tuonti- tai vientitullin määrä, jonka maksamisesta vakuus on annettava, 
ei ylitä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 471/2009 (*) 3 artiklan 4 kohdan 
mukaisesti ilmoitusten osalta vahvistettua tilastoinnin kynnysarvoa (koodeksin 89 artiklan 9 kohta) 

8 Tietyille julkisille elimille myönnetty vapautus vakuuden antamisesta (koodeksin 89 artiklan 7 kohta) 

B TIR-menettelyssä lähetettyjä tavaroita koskeva vakuus 

R Vakuus, jota ei vaadita Reinillä tai sen väylillä taikka Tonavalla tai sen väylillä kuljetettavista tavaroista 
(koodeksin 89 artiklan 8 kohdan a alakohta)
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Koodi Kuvaus 

C Vakuuden vaatimatta jättäminen kiinteillä kuljetuslaitteilla kuljetettavista tavaroista (koodeksin 89 ar­
tiklan 8 kohdan b alakohta) 

D Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn de­
legoidun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan a alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 
kohdan c alakohta) 

E Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn de­
legoidun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan b alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 
kohdan c alakohta) 

F Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn de­
legoidun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan c alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 
kohdan c alakohta) 

G Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn de­
legoidun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan d alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 
kohdan c alakohta) 

H Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan unionin passitusmenettelyyn koodeksin 89 ar­
tiklan 8 kohdan d alakohdan mukaisesti 

I Yksittäinen vakuus muuna vakuuden muotona, joka turvaa vastaavalla tavalla tullivelkaa vastaavan 
tuonti- tai vientitullin määrän ja muiden maksujen määrän maksamisen (koodeksi 92 artiklan 1 
kohdan c alakohta) 

J Vakuus, jota ei vaadita lähtötullitoimipaikan ja passitustullitoimipaikan väliseltä matkalta – yhteisestä 
passitusmenettelystä 20 päivänä toukokuuta 1987 tehdyn yleissopimuksen 10 artiklan 2 kohdan b 
alakohta 

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 471/2009, annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, kolmansien maiden 
kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1172/95 kumoamisesta 
(EUVL L 152, 16.6.2009, s. 23). 

III OSASTO 

Erikieliset maininnat ja niiden koodit 

Erikieliset maininnat Koodit 

— BG Ограничена валидност 

— CS Omezená platnost 

— DA Begrænset gyldighed 

— DE Beschränkte Geltung 

— EE Piiratud kehtivus 

— EL Περιορισμένη ισχύς 

— ES Validez limitada 

— FR Validité limitée 

— HR Ograničena valjanost 

— IT Validità limitata 

— LV Ierobežots derīgums 

— LT Galiojimas apribotas 

— HU Korlátozott érvényű 

— MT Validità limitata 

— NL Beperkte geldigheid 

— PL Ograniczona ważność 

— PT Validade limitada 

— RO Validitate limitată 

— SL Omejena veljavnost 

Voimassa rajoitetusti – 99200
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Erikieliset maininnat Koodit 

— SK Obmedzená platnost' 

— FI Voimassa rajoitetusti 

— SV Begränsad giltighet 

— EN Limited validity 

— BG Освободено 

— CS Osvobození 

— DA Fritaget 

— DE Befreiung 

— EE Loobutud 

— EL Απαλλαγή 

— ES Dispensa 

— FR Dispense 

— HR Oslobođeno 

— IT Dispensa 

— LV Derīgs bez zīmoga 

— LT Leista neplombuoti 

— HU Mentesség 

— MT Tneħħija 

— NL Vrijstelling 

— PL Zwolnienie 

— PT Dispensa 

— RO Dispensă 

— SL Opustitev 

— SK Upustenie 

— FI Vapautettu 

— SV Befrielse 

— EN Waiver 

Vapautettu – 99201 

— BG Алтернативно доказателство 

— CS Alternativní důkaz 

— DA Alternativt bevis 

— DE Alternativnachweis 

— EE Alternatiivsed tõendid 

— EL Εναλλακτική απόδειξη 

— ES Prueba alternativa 

— FR Preuve alternative 

— HR Alternativni dokaz 

— IT Prova alternativa 

— LV Alternatīvs pierādījums 

— LT Alternatyvusis įrodymas 

— HU Alternatív igazolás 

— MT Prova alternattiva 

— NL Alternatief bewijs 

— PL Alternatywny dowód 

Vaihtoehtoinen todiste – 99202
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Erikieliset maininnat Koodit 

— PT Prova alternativa 

— RO Probă alternativă 

— SL Alternativno dokazilo 

— SK Alternatívny dôkaz 

— FI Vaihtoehtoinen todiste 

— SV Alternativt bevis 

— EN Alternative proof 

— BG Различия: митническо учреждение, където са 
представени стоките …… (наименование и държава) 

— CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží předloženo 
…… (název a země) 

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt…… 
(navn og land) 

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung er­
folgte …… (Name und Land) 

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati ……. (nimi ja 
riik) 

— EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο 
…… (Όνομα και χώρα) 

— ES Diferencias: mercancías presentadas en la ofici­
na…… (nombre y país) 

— FR Différences: marchandises présentées au bureau…… 
(nom et pays) …… (nom et pays) 

— HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena … 
(naziv i zemlja) 

— IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le 
merci …… (nome e paese) 

— LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika uzrādītas 
…… (nosaukums un valsts) 

— LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės …… (pa­
vadinimas ir valstybė) 

— HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása megtör­
tént … (név és ország) 

— MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu ppreżentati 
…… (isem u pajjiż) 

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange- 
bracht …… (naam en land) 

— PL Niezgodności: urząd, w którym przedstawiono to­
war …… (nazwa i kraj) 

— PT Diferenças: mercadorias apresentadas na estãncia 
…… (nome e país) 

— RO Diferențe: mărfuri prezentate la biroul vamal …… 
(nume și țara) 

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo 
…… (naziv in država) 

— SK Rozdiely: úrad, ktorému bol tovar predložený …… 
(názov a krajina). 

— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty …… (nimi 
ja maa) 

— SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes …… 
(namn och land) 

Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty… (nimi ja maa) 
–99 203

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/479



 

Erikieliset maininnat Koodit 

— EN Differences: office where goods were presented 
…… (name and country) 

— BG Извеждането от ……… подлежи на ограничения 
или такси съгласно Регламент/Директива/Решение № …, 

— CS Výstup ze …………… podléhá omezením nebo 
dávkám podle nařízení /směrnice/ rozhodnutí č … 

— DA Udpassage fra …………… undergivet restriktioner 
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv/ afgørelse 
nr. … 

— DE Ausgang aus ……………- gemäß Verordnung/Ri­
chtlinie/ Beschluss Nr. … Beschränkungen oder Abga­
ben unterworfen. 

— EE … territooriumilt väljumise suhtes kohaldatakse piir- 
anguid ja makse vastavalt määrusele/direktiivile/otsusele 
nr… 

— EL Η έξοδος από …… υποβάλλεται σε περιορισμούς ή σε 
επιβαρύνσεις από τον κανονισμό/την οδηγία/την απόφαση 
αριθ. … 

— ES Salida de …… sometida a restricciones o imposicio­
nes en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/ Decisión 
no … 

— FR Sortie de…… soumise à des restrictions ou à des 
impositions par le Règlement ou la directive/ décision 
no … 

— HR Izlaz iz … podliježe ograničenjima ili pristojbama 
na temelju Uredbe/ Direktive/Odluke br. … 

— IT Uscita dalla ……………soggetta a restrizioni o ad 
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/ de­
cisione n. … 

— LV Izvešana no …………… piemērojot ierobežojumus 
vai maksājumus saskaņā ar Regulu/Direktīvu/Lēmumu 
Nr. …, 

— LT Išvežimui iš …………… taikomi apribojimai arba 
mokesčiai, nustatyti Reglamentu/ Direktyva/Sprendimu 
Nr.…, 

— HU A kilépés …………… területéről a … rendelet/ir¬ 
ányelv /határozat szerinti korlátozás vagy teher megfi­
ze- ésénekkötelezettsége alá esik 

— MT Ħruġ mill- …………… suġġett għall- restrizzjoni­
jiet jew ħlasijiet taħt Regola/ Direttiva/Deċiżjoni Nru … 

— NL Bij uitgang uit de ………………zijn de beperkingen 
of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. … 
van toepassing. 

— PL Wyprowadzenie z …………… podlega ogranicze­
niom lub opłatom zgodnie z roz­
porządzeniem/dyrektywą/decyzją nr … 

— PT Saída da …………… sujeita a restrições ou a im­
posições pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisão n.o… 

— RO Ieșire din ……………supusă restricțiilor sau impo- 
zitelor prin Regulamentul/ Directiva/Decizia nr … 

— SL Iznos iz …………… zavezan omejitvam ali obvez­
nim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/ Odločbe št. 
… 

… vientiin sovelletaan asetuksen/direktiivin/päätöksen N:o 
… mukaisia rajoituksia tai maksuja – 99 204
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Erikieliset maininnat Koodit 

— SK Výstup z ……………podlieha obmedzeniam alebo 
platbám podľa nariadenia/ smernice/rozhodnutia č …. 

— FI …………… vientiin sovelletaan asetuksen/direktii­
vin/ päätöksen N:o … mukaisia rajoituksia tai maksuja 

— EN Exit from …………… subject to restrictions or 
charges under Regulation /Directive/Decision No … 

— BG Одобрен изпращач 

— CS Schválený odesílatel 

— DA Godkendt afsender 

— DE Zugelassener Versender 

— EE Volitatud kaubasaatja 

— EL Εγκεκριμένος αποστολέας 

— ES Expedidor autorizado 

— FR Expéditeur agréé 

— HR Ovlašteni pošiljatelj 

— IT Speditore autorizzato 

— LV Atzītais nosūtītājs 

— LT Įgaliotasis siuntėjas 

— HU Engedélyezett feladó 

— MT Awtorizzat li jibgħat 

— NL Toegelaten afzender 

— PL Upoważniony nadawca 

— PT Expedidor autorizado 

— RO Expeditor agreat 

— SL Pooblaščeni pošiljatelj 

— SK Schválený odosielateľ 

— FI Valtuutettu lähettäjä 

— SV Godkänd avsändare 

— EN Authorised consignor 

Valtuutettu lähettäjä – 99206 

— BG Освободен от подпис 

— CS Podpis se nevyžaduje 

— DA Fritaget for underskrift 

— DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 

— EE Allkirjanõudest loobutud 

— EL Δεν απαιτείται υπογραφή 

— ES Dispensa de firma 

— FR Dispense de signature 

— HR Oslobođeno potpisa 

— IT Dispensa dalla firma 

— LV Derīgs bez paraksta 

— LT Leista nepasirašyti 

— HU Aláírás alól mentesítve 

— MT Firma mhux meħtieġa 

— NL Van ondertekening vrijgesteld 

Vapautettu allekirjoituksesta – 99207
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Erikieliset maininnat Koodit 

— PL Zwolniony ze składania podpisu 

— PT Dispensada a assinatura 

— RO Dispensă de semnătură 

— SL Opustitev podpisa 

— SK Upustenie od podpisu 

— FI Vapautettu allekirjoituksesta 

— SV Befrielse från underskrift 

— EN Signature waived 

— BG ЗАБРАНЕНО ОБЩО ОБЕЗПЕЧЕНИЕ 

— CS ZÁKAZ SOUBORNÉ JISTOTY 

— DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE 

— DE GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT 

— EE ÜLDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD 

— EL ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 

— ES GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA 

— FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE 

— HR ZABRANJENO ZAJEDNIČKO JAMSTVO 

— IT GARANZIA GLOBALE VIETATA 

— LV VISPĀRĒJS GALVOJUMS AIZLIEGTS 

— LT NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ UŽDRAUSTA 

— HU ÖSSZKEZESSÉG TILOS 

— MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA 

— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN 

— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z ZABEZPIECZENIA GE­
NERALNEGO 

— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA 

— RO GARANȚIA GLOBALĂ INTERZISĂ 

— SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE 

— SK ZÁKAZ CELKOVEJ ZÁRUKY 

— FI YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY 

— SV SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN 

— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED 

YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY – 99208 

— BG ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ 

— CS NEOMEZENÉ POUŽITÍ 

— DA UBEGRÆNSET ANVENDELSE 

— DE UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG 

— EE PIIRAMATU KASUTAMINE 

— ΕL ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 

— ES UTILIZACIÓN NO LIMITADA 

— FR UTILISATION NON LIMITÉE 

— HR NEOGRANIČENA UPORABA 

— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA 

— LV NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS 

KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU – 99209
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Erikieliset maininnat Koodit 

— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS 

— HU KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ HASZNÁLAT 

— MT UŻU MHUX RISTRETT 

— NL GEBRUIK ONBEPERKT 

— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE 

— PT UTILIZAÇÃO ILIMITADA 

— RO UTILIZARE NELIMITATĂ 

— SL NEOMEJENA UPORABA 

— SK NEOBMEDZENÉ POUŽITIE 

— FI KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU 

— SV OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING 

— EN UNRESTRICTED USE 

— BG Разни 

— CS Různí 

— DA Diverse 

— DE Verschiedene 

— EE Erinevad 

— EL Διάφορα 

— ES Varios 

— FR Divers 

— HR Razni 

— IT Vari 

— LV Dažādi 

— LT Įvairūs 

— HU Többféle 

— MT Diversi 

— NL Diverse 

— PL Różne 

— PT Diversos 

— RO Diverși 

— SL Razno 

— SK Rôzne 

— FI Useita 

— SV Flera 

— EN Various 

Useita – 99211 

— BG Насипно 

— CS Volně loženo 

— DA Bulk 

— DE Lose 

— EE Pakendamata 

— EL Χύμα 

— ES A granel 

— FR Vrac 

Irtotavaraa – 99212
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Erikieliset maininnat Koodit 

— HR Rasuto 

— IT Alla rinfusa 

— LV Berams(lejams) 

— LT Nesupakuota 

— HU Ömlesztett 

— MT Bil-kwantità 

— NL Los gestort 

— PL Luzem 

— PT A granel 

— RO Vrac 

— SL Razsuto 

— SK Voľne ložené 

— FI Irtotavaraa 

— SV Bulk 

— EN Bulk 

— BG Изпращач 

— CS Odesílatel 

— DA Afsender 

— DE Versender 

— EE Saatja 

— EL Αποστολέας 

— ES Expedidor 

— FR Expéditeur 

— HR Pošiljatelj 

— IT Speditore 

— LV Nosūtītājs 

— LT Siuntėjas 

— HU Feladó 

— MT Min jikkonsenja 

— NL Afzender 

— PL Nadawca 

— PT Expedidor 

— RO Expeditor 

— SL Pošiljatelj 

— SK Odosielateľ 

— FI Lähettäjä 

— SV Avsändare 

— EN Consignor” 

Lähettäjä – 99213
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LIITE II 

”LIITE C 

ILMOITUSTEN, TIEDOKSIANTOJEN JA UNIONITAVAROIDEN TULLIOIKEUDELLISTA ASEMAA KOSKEVAN TODISTEEN 
YHTEISTEN TIETOVAATIMUSTEN MUODOT JA KOODIT (2 ARTIKLAN 4 a KOHTA) 

ALKUHUOMAUTUKSET 

1. Tähän liitteeseen sisältyvien tietoelementtien muotoja, koodeja ja tarvittaessa rakennetta sovelletaan delegoidun ase­
tuksen (EU) 2015/2446 liitteessä D säädettyjen ilmoitusten, tiedoksiantojen ja unionitavaroiden tullioikeudellista ase­
maa koskevan todisteen tietovaatimusten yhteydessä. 

2. Tässä liitteessä määriteltyjen tietoelementtien muotoja, koodeja ja tarvittaessa rakennetta sovelletaan ilmoituksiin, 
tiedoksiantoihin ja unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeviin todisteisiin, jotka on annettu käyttäen sähköistä 
tietojenkäsittelyjärjestelmää, sekä paperisiin ilmoituksiin, tiedonantoihin ja unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa 
koskeviin todisteisiin. 

3. I osastossa annetaan tietoelementtien muodot ja koodit. 

4. Jos delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä D käsitellyn ilmoituksen, tiedoksiannon tai unionitavaroiden 
tullioikeudellista asemaa koskevan todisteen tiedot ovat koodimuodossa, sovelletaan II osastossa annettua koodiluet­
teloa. 

5. Määritteen selityksessä ”tyyppi/pituus” ilmaisee tietotyyppiä ja tiedon pituutta koskevat vaatimukset. Tietotyyppien 
koodit ovat seuraavat: 

a aakkosellinen 

n numeerinen 

an aakkosnumeerinen 

Koodin jäljessä oleva numero ilmaisee tiedon sallitun pituuden. Merkinnässä noudatetaan seuraavaa: 

Mahdolliset kaksi pistettä ennen pituustunnistetta tarkoittavat, ettei tiedolla ole kiinteää pituutta, mutta numeromää­
rällä on pituustunnisteessa määritelty yläraja. Pilkku tietojen pituudessa tarkoittaa, että määritteessä voi olla desimaa­
leja, pilkkua edeltävä numero ilmoittaa määritteen kokonaispituuden, ja pilkun jälkeinen numero ilmoittaa pilkkua 
seuraavien numeroiden enimmäismäärän. 

Esimerkkejä kenttien pituudesta ja muodoista: 

a1 1 aakkosnumeerinen merkki, kiinteä pituus 

n2 2 numeerista merkkiä, kiinteä pituus 

an3 3 aakkosnumeerista merkkiä, kiinteä pituus 

a..4 enintään 4 aakkosnumeerista merkkiä 

n..5 enintään 5 numeerista merkkiä 

an..6 enintään 6 aakkosnumeerista merkkiä 

n..7,2 enintään 7 numeerista merkkiä, jossa on enintään 2 desimaalia, erotin voi olla kelluva.
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6. Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus otsikkotasolla tarkoittaa sitä, miten monta kertaa 
tietoelementtiä voidaan käyttää otsikkotasolla ilmoituksessa, tiedoksiannossa tai unionitavaroiden tullioikeudellista 
asemaa koskevassa todisteessa. 

7. Tämän liitteen I osastossa olevassa taulukossa ilmoitettu toistuvuus tavaraerätasolla tarkoittaa sitä, miten monta kertaa 
tietoelementti voi toistua erittelykohtaisesti. 

8. Jäsenvaltiot voivat käyttää kansallisia koodeja seuraavien tietoelementtien tapauksessa: 1/11 Lisämenettely, 2/2 Lisä­
tiedot, 2/3 Esitetyt asiakirjat, todistukset ja luvat, lisäviitteet, 4/3 Verojen laskeminen (verolaji), 4/4 Verojen laskeminen 
(veroperuste) ja 6/17 Tavaran koodi (kansalliset lisäkoodit). Jäsenvaltioiden on annettava komissiolle tiedoksi luettelo 
kyseisissä tietoelementeissä käytettävistä kansallisista koodeista. Komissio julkaisee kyseisen koodiluettelon. 

I OSASTO 

Ilmoituksia ja tiedoksiantoja koskevien yhteisten tietovaatimusten muodot ja toistuvuus 

TE:n 
järjes­
tysnu­
mero 

TE:n nimi TE:n muoto 
(Tyyppi/Pituus) 

Koodiluet­
telo II 

osastossa 
(K/E) 

Otsikko­
tason 

toistu­
vuus 

Tavarae­
rätason 
toistu­
vuus 

Huomautuksia 

1/1 Ilmoitustyyppi a2 K 1x 

1/2 Lisäilmoitustyyp­
pi 

a1 K 1x 

1/6 Tavaraerän järjes­
tysnumero 

n..5 E 1x 

1/8 Allekirjoitus/Var­
mennus 

an..35 E 1x 

1/10 Menettely Pyydetty menettelykoodi: an2 + 
Edeltävä menettelykoodi: an2 

K 1x 

1/11 Lisämenettely Unionin koodit: a1 + an2 
OR 
Kansalliset koodit: n1 + an2 

K 99x Unionin koodit eritellään tarkemmin 
II osastossa. 

2/1 Yksinkertaistettu 
ilmoitus / Edeltä­
vät asiakirjat 

Edeltävä asiakirjatyyppi: an..3 + 
Edeltävän asiakirjan viite: an..35 + 
Tavaraerän tunniste: n..5 + 
Pakkausten tyyppi: an..2 
Pakkausten lukumäärä: n..8 
Tarvittaessa mittayksikkö ja tar­
kenne: an..4 + 
Paljous: n..16,6 

K 9,999x 99x Taricissa määriteltyjä mittayksikköjä ja 
tarkenteita on käytettävä. Tällaisessa 
tapauksessa mittayksikköjen ja tarken­
teiden muoto on an..4, mutta muoto 
ei milloinkaan saa olla n..4, joka on 
varattu kansallisille mittayksiköille ja 
tarkenteille. 
Jos tällaisia mittayksikköjä ja tarken­
teita ei ole Taricissa, kansallisia mitta­
yksikköjä ja tarkenteita voidaan käyt­
tää. Niiden muodon on oltava n..4. 

2/2 Lisätiedot Koodattu versio 
(unionin koodit): n1 + an4 
OR 
(kansalliset koodit): a1 +an4 
OR 
Vapaamuotoinen kuvaus: an..512 

K 99x 99x Unionin koodit eritellään tarkemmin 
II osastossa.
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TE:n 
järjes­
tysnu­
mero 

TE:n nimi 
TE:n muoto 

(Tyyppi/Pituus) 

Koodiluet­
telo II 

osastossa 
(K/E) 

Otsikko­
tason 

toistu­
vuus 

Tavarae­
rätason 
toistu­
vuus 

Huomautuksia 

2/3 Esitetyt asiakirjat, 
todistukset ja lu­
vat, muut viitteet 

Asiakirjatyyppi (unionin koodit): a1+ 
an3 + (tarvittaessa) 
Asiakirjatunniste: an..35 
OR 
Asiakirjatyyppi (kansalliset koodit): 
n1+ an3 + (tarvittaessa) 
Asiakirjatunniste: an..35 
+ (tarvittaessa) Antavan viranomai­
sen nimi: an..70 + 
Viimeinen voimassaolopäivä n8 
(vvvvkkpp) + 
Tarvittaessa mittayksikkö ja tarkenne: 
an..4 + 
Paljous: n..16,6 + 
Valuuttakoodi: a3 + 
Määrä: n..16,2 

K 99x 99x Taricissa määriteltyjä mittayksikköjä ja 
tarkenteita on käytettävä. Tällaisessa 
tapauksessa mittayksikköjen ja tarken­
teiden muoto on an..4, mutta muoto 
ei milloinkaan saa olla n..4, joka on 
varattu kansallisille mittayksiköille ja 
tarkenteille. 
Jos tällaisia mittayksikköjä ja tarken­
teita ei ole Taricissa, kansallisia mitta­
yksikköjä ja tarkenteita voidaan käyt­
tää. Niiden muodon on oltava n..4. 
Valuutta ilmaistaan ISO-alpha-3-va­
luuttakoodeilla (ISO 4217). 

2/4 Viitenumero/UCR an..35 E 1x 1x Tämä tietoelementti voi olla Maa­
ilman tullijärjestön (WCO) (ISO 
15459) koodi tai vastaava 

2/5 LRN an..22 E 1x 

2/6 Maksunlykkäys an..35 E 1x 

2/7 Varaston tunnis­
tetiedot 

Varaston tyyppi: a1 + 
Varaston tunniste: an..35 

K 1x 

3/1 Viejä Nimi: an..70 + 
Katuosoite: an..70 + 
Maa: a2 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 

E 1x 1x Maakoodi: 
Euroopan unionissa käytettävät mai­
den ja alueiden kirjainkoodit perustu­
vat nykyisiin ISO alpha 2 -koodeihin 
(a2) siltä osin kuin ne vastaavat kan­
sainvälisen tavarakaupan Euroopan ti­
lastojen maa- ja alueluokituksesta ja 
muiden yritystilastojen maantieteelli­
sestä jaottelusta 12 päivänä loka­
kuuta 2020 annetun komission ( 1 ) 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 
2020/1470 (EUVL L 334, 
13.10.2020, s. 2–21) vaatimuksia. 
Komissio antaa säännöllisesti asetuk­
sia, joilla maakoodien luettelo saa­
tetaan ajan tasalle. 
Kun on kyse yhdistetyistä lähetyksistä 
ja tulli-ilmoitukset annetaan paperisi­
na, voidaan käyttää koodia ”00200” 
yhdessä viejäluettelon kanssa sen mu­
kaan, mitä delegoidun asetuksen (EU) 
2015/2446 liitteessä D olevan II osan 
tietoelementtiä 3/1 ”Viejä” koskevissa 
huomautuksissa kuvataan.
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TE:n 
järjes­
tysnu­
mero 

TE:n nimi 
TE:n muoto 

(Tyyppi/Pituus) 

Koodiluet­
telo II 

osastossa 
(K/E) 

Otsikko­
tason 

toistu­
vuus 

Tavarae­
rätason 
toistu­
vuus 

Huomautuksia 

3/2 Viejän tunniste­
numero 

an..17 E 1x 1x EORI-numeron rakenne määritellään 
II osastossa. 
Unionin tunnustaman kolmannen 
maan yksilöllisen tunnistenumeron 
rakenne määritellään II osastossa. 

3/15 Tuoja Nimi: an..70 + 
Katuosoite: an..70 + 
Maa: a2 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 

E 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

3/16 Viejän tunniste­
numero 

an..17 E 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/17 Ilmoittaja Nimi: an..70 + 
Katuosoite: an..70 + 
Maa: a2 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 

E 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

3/18 Ilmoittajan tun­
nistenumero 

an..17 E 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/19 Edustaja Nimi: an..70 + 
Katuosoite: an..70 + 
Maa: a2 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 + 

E 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

3/20 Edustajan tunnis­
tenumero 

an..17 E 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/21 Edustajan asemaa 
koskeva koodi 

n1 K 1x 

3/24 Myyjä Nimi: an..70 + 
Katuosoite: an..70 + 
Maa: a2 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 + 
Puhelin: an..50 

E 1x 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”.
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TE:n 
järjes­
tysnu­
mero 

TE:n nimi 
TE:n muoto 

(Tyyppi/Pituus) 

Koodiluet­
telo II 

osastossa 
(K/E) 

Otsikko­
tason 

toistu­
vuus 

Tavarae­
rätason 
toistu­
vuus 

Huomautuksia 

3/25 Myyjän tunniste­
numero 

an..17 E 1x 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 
Kolmannen maan yksilöllisen tunnis­
tenumeron rakenteen on noudatettava 
rakennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/26 Ostaja Nimi: an..70 + 
Katuosoite: an..70 + 
Maa: a2 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 + 
Puhelin: an..50 

E 1x 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

3/27 Ostajan tunniste­
numero 

an..17 E 1x 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 
Kolmannen maan yksilöllisen tunnis­
tenumeron rakenteen on noudatettava 
rakennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/37 Toimitusketjun li­
sätoimijan/lisätoi­
mijoiden tunnis­
tenumero 

Roolikoodi: a..3 + 
Tunniste: an..17 

K 99x 99x Toimitusketjun lisätoimijoiden roo­
likoodit määritellään II osastossa. 
EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 
Kolmannen maan yksilöllisen tunnis­
tenumeron rakenteen on noudatettava 
rakennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/39 Luvanhaltijan 
tunnistenumero 

Lupatyypin koodi an..4 + 
Tunniste: an..17 

E 99x Lupatyypin koodina käytetään koo­
deja, jotka määritellään liitteessä A tie­
toelementille 1/1 ”Hakemuksen/Pää­
töksen koodityyppi”. 
EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/40 Verotuksellisten 
lisäviitetietojen 
tunnistenumero 

Roolikoodi: an3 + 
Alv-tunniste an..17 

K 99x 99x Verotuksellisten lisäviitetietojen roo­
likoodit määritellään II osastossa.
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TE:n 
järjes­
tysnu­
mero 

TE:n nimi 
TE:n muoto 

(Tyyppi/Pituus) 

Koodiluet­
telo II 

osastossa 
(K/E) 

Otsikko­
tason 

toistu­
vuus 

Tavarae­
rätason 
toistu­
vuus 

Huomautuksia 

3/41 Sellaisen henkilön 
tunnistenumero, 
joka esittää tava­
rat tullille, kun 
on kyseessä il­
moittajan kirjan­
pitoon tehtävä 
merkintä tai en­
nalta annettu tul­
li-ilmoitus 

an..17 E 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/45 Vakuuden anta­
van henkilön tun­
nistenumero 

an..17 E 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

3/46 Tullin maksavan 
henkilön tunnis­
tenumero 

an..17 E 1x EORI-numeron on noudatettava ra­
kennetta, joka määritellään II osas­
tossa tietoelementille 3/2 ”Viejän tun­
nistenumero”. 

4/1 Toimitusehdot Koodattu versio: INCOTERMS-koo­
di: a3 + UN/LOCODE: an..17 
OR 
Vapaamuotoinen kuvaus: 
INCOTERMS-koodi: a3 + Maakoo­
di: a2 + Sijaintipaikan nimi: an..35 

K 1x Kauppasopimuksen koodit ja otsak­
keet määritellään II osastossa. Sijainti­
paikkaa kuvaavan koodin on nouda­
tettava UN/LOCODE-rakennetta. Jos 
sijaintipaikalle ei ole olemassa 
UN/LOCODE-koodia, käytetään tieto­
elementille 3/1 ”Viejä” vahvistettua 
maakoodia, jonka jälkeen merkitään 
sijaintipaikan nimi. 

4/3 Verojen laskemi­
nen – Verolaji 

Unionin koodit: a1 + n2 
OR 
Kansalliset koodit: n1 + an2 

K 99x Unionin koodit eritellään tarkemmin 
II osastossa. 

4/4 Verojen laskemi­
nen – Veroperus­
te 

Tarvittaessa mittayksikkö ja tarkenne: 
an..6 + 
Paljous: n..16,6 
OR 
Määrä: n..16,2 

E 99x Käytettävä Taricissa määriteltyjä mitta­
yksikköjä ja tarkenteita. Tällaisessa ta­
pauksessa mittayksikköjen ja tarken­
teiden muoto on an..6, mutta ei kos­
kaan muotoa n..6, joka on varattu 
kansallisille mittayksiköille ja tarken­
teille. 
Jos Taricissa ei ole saatavilla mittayk­
sikköjä ja tarkenteita, voidaan käyttää 
kansallisia mittayksikköjä ja tarkentei­
ta. Niiden muoto on n..6. 

4/5 Verojen laskemi­
nen – Verokanta 

n..17,3 E 99x 

4/6 Verojen laskemi­
nen – Maksettava 
veron määrä 

n..16,2 E 99x
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4/7 Verojen laskemi­
nen – Yhteensä 

n..16,2 E 1x 

4/8 Verojen laskemi­
nen – Maksutapa 

a1 K 99x 

4/9 Lisäykset ja vä­
hennykset 

Koodi: a2 + 
Määrä: n..16,2 

K 99x 99x 

4/10 Kauppalaskun va­
luutta 

a3 E 1x Valuutta ilmaistaan ISO-alpha-3-va­
luuttakoodeilla (ISO 4217). 

4/11 Laskutettu koko­
naissumma 

n..16,2 E 1x 

4/12 Sisäinen valuutta­
yksikkö 

a3 E 1x Valuutta ilmaistaan ISO-alpha-3-va­
luuttakoodeilla (ISO 4217). 

4/13 Arvonmäärityk­
sen indikaattorit 

an4 K 1x 

4/14 Tavaran hin­
ta/määrä 

n..16,2 E 1x 

4/15 Valuuttakurssi n..12,5 E 1x 

4/16 Arvonmääritys­
menetelmä 

n1 K 1x 

4/17 Etuuskohtelu n3 (n1+n2) K 1x Komissio julkaisee säännöllisesti luet­
telon käytettävistä koodiyhdistelmistä 
tarvittavine esimerkkeineen ja selityk­
sineen. 

4/18 Arvo Valuuttakoodi: a3 + 
Arvo: n..16,2 

E 1x Valuutta ilmaistaan ISO-alpha-3-va­
luuttakoodeilla (ISO 4217). 

4/19 Kuljetuskustan­
nukset mää­
räpaikkaan 

Valuuttakoodi: a3 + 
Määrä: n..16,2 

E 1x Valuutta ilmaistaan ISO-alpha-3-va­
luuttakoodeilla (ISO 4217).
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5/8 Määrämaan koodi a2 E 1x 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 
Passitustoimenpiteiden yhteydessä 
käytetään ISO 3166 alpha-2 -maa­
koodia. 

5/9 Määränpääalueen 
koodi 

an..9 E 1x 1x Koodit määrittelee asianomainen jä­
senvaltio. 

5/14 Lähetys-/vienti­
maan koodi 

a2 E 1x 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

5/15 Alkuperämaan 
koodi 

a2 E 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

5/16 Etuuskohteluun 
oikeuttavan alku­
perämaan koodi 

an..4 E 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 
Jos alkuperäselvityksessä viitataan 
maaryhmään, käytetään neuvoston 
asetuksen (ETY) N:o 2658/87 2 artik­
lan mukaisesti vahvistetun yhtenäiste­
tyn tariffin numerotunnistekoodeja. 

5/23 Tavaran sijainti­
paikka 

Maa: a2 + 
Sijaintipaikan tyyppi: a1 + 
Tunnisteen tarkenne: a1 + 
Koodattu 
Sijaintipaikan tunnistetiedot: an..35 
+ 
Lisätunniste: n..3 
OR 
Vapaamuotoinen kuvaus 
Katuosoite: an..70 + 
Postinumero: an..9 + 
Paikkakunta: an..35 

K 1x Koodin rakenne määritellään II osas­
tossa. 

5/26 Tavaroiden esittä­
misen tullitoimi­
paikka 

an8 E 1x Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 5/6 Määrätoi­
mipaikka (ja maa). 

5/27 Valvova tullitoi­
mipaikka 

an8 E 1x Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 5/6 Määrätoi­
mipaikka (ja maa).
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5/31 Hyväksymispäivä n8 (vvvvkkpp) E 1x 1x 

6/1 Nettopaino (kg) n..16,6 E 1x 

6/2 Lisäpaljousyksiköt n..16,6 E 1x 

6/5 Bruttopaino (kg) n..16,6 E 1x 1x 

6/8 Tavaran kuvaus an..512 E 1x 

6/9 Kollien laji an..2 E 99x Koodiluettelo vastaa UN/ECE-suosi­
tuksen 21 viimeisintä versiota. 

6/10 Kollimäärä n..8 E 99x 

6/11 Lähetysmerkinnät an..512 E 99x 

6/13 CUS-koodi an8 E 1x Euroopan kemiallisten aineiden tulli­
luettelossa (ECICS) annettu koodi. 

6/14 Tavaran koodi – 
yhdistetyn nimik­
keistön (CN) koo­
di 

an..8 E 1x 

6/15 Tavaran koodi – 
Taric-koodi 

an2 E 1x Täytetään Taric-koodin mukaisesti 
(kaksi merkkiä, jotka koskevat unio­
nin erityisjärjestelyjen soveltamista 
muodollisuuksien suorittamiseksi 
määräpaikassa). 

6/16 Tavaran koodi – 
Taric-lisäkoodi(t) 

an4 E 99x Täytetään Taric-koodien mukaisesti 
(lisäkoodit). 

6/17 Tavaran koodi – 
Kansallinen lisä­
koodi (kansalliset 
lisäkoodit) 

an..4 E 99x Asianomaisten jäsenvaltioiden vahvis­
tamat koodit.
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6/18 Kollimäärä n..8 E 1x 

6/19 Tavaralaji an..3 E 1x Käytetään UPU-koodiluetteloa 136. 

7/2 Kontti n1 K 1x 

7/4 Kuljetusmuoto ra­
jalla 

n1 K 1x 

7/5 Sisämaan kulje­
tusmuoto 

n1 E 1x Käytetään koodeja, jotka annetaan II 
osastossa tietoelementille 7/4 ”Kulje­
tusmuoto rajalla”. 

7/9 Kuljetusvälineen 
tunnus saavutta­
essa 

Tunnistetietojen tyyppi: n2 + 
Tunnistenumero: an..35 

E 1x Tunnistetietojen tyypin osalta käyte­
tään koodeja, jotka määritellään II 
osastossa tietoelementille 7/7 ”Kulje­
tusvälineen tunnus lähdettäessä”. 

7/10 Kontin tunniste­
numero 

an..17 E 9,999x 9,999x 

7/15 Rajan ylittävän 
aktiivisen kulje­
tusvälineen kan­
sallisuus 

a2 E 1x 1x Käytetään maakoodia, joka on mää­
ritelty tietoelementille 3/1 ”Viejä”. 

8/1 Kiintiön järjestys­
numero 

an6 E 1x 

8/2 Vakuuden tyyppi Vakuuden tyyppi: an 1 K 9x 

8/3 Vakuuden viite GRN: an..24 + 
Tunnuskoodi: an..4 + 
Valuuttakoodi: a3 + 
Tuonti- tai vientitullin määrä sekä 
muut maksut sovellettaessa koodeksin 
89 artiklan 2 kohdan ensimmäistä 
alakohtaa: n..16,2 + 
Vakuustullitoimipaikka: an8 
OR 
Muu vakuuden viite: an..35 + 
Tunnuskoodi: an..4 + 
Valuuttakoodi: a3 + 
Tuonti- tai vientitullin määrä sekä 
muut maksut sovellettaessa koodeksin 
89 artiklan 2 kohdan ensimmäistä 
alakohtaa: n..16,2 + 
Vakuustullitoimipaikka: an8 

E 99x Valuutta ilmaistaan ISO-alpha-3-va­
luuttakoodeilla (ISO 4217). 
Tullitoimipaikan tunnisteen on nou­
datettava rakennetta, joka on mää­
ritelty tietoelementille 5/6 Määrätoi­
mipaikka (ja maa).
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8/5 Kauppatapahtu­
man luonne 

n..2 E 1x 1x Käytettävä komission asetuksen (EY) 
N:o 113/2010 ( 2 ) 10 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitetun taulukon sarak­
keessa A olevia yksinumeroisia koo­
deja. Jos käytetään paperisia tulli-il­
moituksia, tämä numero merkitään 
24 kohdan vasemmanpuoleiseen 
osaan. 
Jäsenvaltiot voivat myös säätää, että 
on kerättävä jokin toinenkin kyseisen 
taulukon B sarakkeessa olevista koo­
deista. Jos käytetään paperisia tulli-il­
moituksia, toinen numero merkitään 
24 kohdan oikeanpuoleiseen osaan. 

8/6 Tilastoarvo n..16,2 E 1x 

( 1 ) EUVL L 328, 28.11.2012, s 7–15. 
( 2 ) Komission asetus (EU) N:o 113/2010, annettu 9 päivänä helmikuuta 2010, Kolmansien maiden kanssa käytävää ulkomaankauppaa koskevista 

yhteisön tilastoista annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 471/2009 täytäntöönpanosta siltä osin kuin on kyse kaupan 
kattavuudesta, tietojen määrittämisestä, kauppatilastojen laatimisesta yritysten ominaisuustietojen ja laskutusvaluutan mukaan jaoteltuina sekä tietyistä 
tavaroista ja tietyistä tavaroiden liikkeistä (EUVL L 37, 10.2.2010, s. 1). 

II OSASTO 

Ilmoituksia ja tiedoksiantoja koskeviin yhteisiin tietovaatimuksiinliittyvät koodit 

KOODIT 

1. JOHDANTO 

Tässä osastossa annetaan vakiomuotoisissa sähköisissä ja paperisissa ilmoituksissa ja tiedoksiannoissa käytettävät koo­
dit. 

2. KOODIT 

1/1. Ilmoitustyyppi 

IM: Kauppasuhteissa unionin tullialueen ulkopuolisten maiden ja alueiden kanssa. 

Tavaroiden asettamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä D olevassa I osastossa annetun 
tietovaatimustaulukon sarakkeissa H1–H4, H6 ja I1 tarkoitettuun tullimenettelyyn 

Muiden kuin unionitavaroiden asettamiseksi tullimenettelyyn jäsenvaltioiden välisessä kaupassa. 

CO: — Unionitavarat, joihin sovelletaan erityistoimenpiteitä uusien jäsenvaltioiden liittymistä seuraavan siirty­
mäkauden aikana 

— Unionitavarat unionin tullialueen osien, joihin sovelletaan neuvoston direktiivin 2006/112/EY ( 1 ) tai 
neuvoston direktiivin 2008/118/EY ( 2 ) säännöksiä, ja tämän alueen osien, joihin mainittuja säännöksiä 
ei sovelleta, välisessä kaupassa tai tämän alueen osien, joihin mainittuja säännöksiä ei sovelleta, välisessä 
kaupassa siten kuin tarkoitetaan delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 liitteessä D olevassa I osastossa 
annetun tietovaatimustaulukon sarakkeessa H5.
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vin 92/12/ETY kumoamisesta (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12).



 

1/2. Lisäilmoitustyyppi 

A vakiomuotoinen tulli-ilmoitus (koodeksin 162 artikla) 

B yksinkertaistettu tulli-ilmoitus satunnaista käyttöä varten (koodeksin 166 artiklan 1 kohta) 

C yksinkertaistettu tulli-ilmoitus säännöllistä käyttöä varten (koodeksin 166 artiklan 2 kohta) 

D vakiomuotoisen tulli-ilmoituksen (kuten koodissa A tarkoitetun tulli-ilmoituksen) antaminen koodeksin 
171 artiklan mukaisesti 

E yksinkertaistetun tulli-ilmoituksen (kuten koodissa B tarkoitetun tulli-ilmoituksen) antaminen koodeksin 
171 artiklan mukaisesti 

F yksinkertaistetun tulli-ilmoituksen (kuten koodissa C tarkoitetun tulli-ilmoituksen) antaminen koodeksin 
171 artiklan mukaisesti 

R vienti- tai jälleenvienti-ilmoituksen antaminen jälkikäteen delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 249 artik­
lan ja täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2015/2447 337 artiklan mukaisesti) 

X koodeissa B ja E määriteltyjä yksinkertaistettuja ilmoituksia täydentävä ilmoitus 

K koodeissa C ja F määriteltyjä yksinkertaistettuja ilmoituksia täydentävä ilmoitus 

Z täydentävä ilmoitus koodeksin 182 artiklan mukaista menettelyä noudattaen 

1/10. Menettely 

Tähän alakohtaan merkitään nelinumeroinen koodi, joka koostuu pyydettyä menettelyä tarkoittavasta kaksinu­
meroisesta osasta, jota seuraa edeltävää menettelyä tarkoittava kaksinumeroinen toinen osa. Luettelo kaksinu­
meroisista osista vahvistetaan jäljempänä. 

”Edeltävällä menettelyllä” tarkoitetaan sitä menettelyä, johon tavarat oli asetettu ennen niiden asettamista pyy­
dettyyn menettelyyn. 

Täsmennettäköön, että jos edeltävä menettely on tullivarastointi tai väliaikainen maahantuonti tai jos tavarat 
tulevat vapaa-alueelta, asiaankuuluvaa koodia voidaan käyttää ainoastaan, jos tavaroita ei ole asetettu sisäiseen 
tai ulkoiseen jalostukseen tai tiettyyn käyttötarkoitukseen. 

Samoin silloin, kun aiemmin väliaikaisesti vietyjä tavaroita jälleentuodaan ja luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
sen jälkeen, kun ne on asetettu tullivarastointiin, väliaikaiseen maahantuontiin tai vapaa-alueelle, tätä pidetään 
pelkkänä väliaikaisen viennin jälkeisenä jälleentuontina. 

Esimerkiksi: ulkoisessa jalostusmenettelyssä vietyjen ja jälleentuonnin yhteydessä tullivarastointiin asetettujen 
tavaroiden samanaikainen luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen = 6121 (ei 6171). (ensimmäinen toimi: 
väliaikainen vienti ulkoisessa jalostusmenettelyssä = 2100; toinen toimi: tullivarastointi = 7121; kolmas toimi: 
luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen = 6121). 

Jäljempänä olevassa luettelossa kirjaimella (a) merkittyjä koodeja ei voida käyttää menettelykoodin ensimmäisenä 
osana, vaan niillä merkitään edeltävä menettely. 

Esimerkiksi: 4054 = aiemmin toisessa jäsenvaltiossa sisäiseen jalostusmenettelyyn asetettujen tavaroiden luovu­
tus vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen.
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Luettelo menettelyistä koodausta varten 

Näistä perusosista kaksi on yhdistettävä, jotta saadaan nelinumeroinen koodi. 

00 Tätä koodia käytetään ilmaisemaan, että edeltävää menettelyä ei ole (a). 

01 Tavaroiden samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja jälleenlähettäminen unionin tullialueen niiden osien, 
joissa sovelletaan direktiivin 2006/112/EY tai direktiivin 2008/118/EY säännöksiä, ja tämän alueen niiden osien, 
joissa kyseisiä säännöksiä ei sovelleta, välisessä kaupassa, tai kaupassa tämän alueen niiden osien välillä, joissa 
näitä säännöksiä ei sovelleta. 

Esimerkiksi: Kolmannesta maasta saapuvat muut kuin unionitavarat, jotka luovutetaan vapaaseen liikkeeseen 
Saksassa ja lähetetään Kanariansaarille. 

07 Samanaikaisesti muuhun varastointimenettelyyn kuin tullivarastointimenettelyyn asetettujen tavaroiden luovutus 
vapaaseen liikkeeseen, kun arvonlisäveroa ja, soveltuvin osin, valmisteveroa ei ole maksettu. 

Selitys: Tätä koodia käytetään, kun tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, mutta niistä ei ole maksettu 
arvonlisäveroa eikä valmisteveroja. 

Esimerkkejä: Tuotu raakasokeri luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, mutta arvonlisäveroa ei ole maksettu. Ar­
vonlisävero jätetään väliaikaisesti kantamatta niin kauan kuin tavarat ovat varastossa tai muussa 
hyväksytyssä paikassa kuin tullivarastossa. 

Tuodut kivennäisöljyt luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja arvonlisäveroa ei ole maksettu. Ar­
vonlisävero ja valmisteverot jätetään väliaikaisesti kantamatta niin kauan kuin tavarat ovat varas­
tossa. 

40 Tavaroiden luovutus samanaikaisesti vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen. 

Tavaroiden luovutus kulutukseen unionin ja sellaisten kolmansien maiden välisessä kaupassa, joiden kanssa 
unioni on perustanut tulliliiton. 

Tavaroiden luovutus kulutukseen koodeksin 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa kaupassa. 

Esimerkkejä: 

— Japanista tulevat tavarat, joista maksetaan tulli, arvonlisävero ja, soveltuvin osin, valmisteverot. 

— Andorrasta tulevat tavarat luovutetaan kulutukseen Saksassa. 

— Martiniquelta tulevat tavarat luovutetaan kulutukseen Belgiassa. 

42 Sellaisten tavaroiden samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen, jotka luovutetaan arvonlisäv­
erotta toiseen jäsenvaltioon ja, soveltuvin osin, väliaikaisesti valmisteverottomina. 

Unionitavaroiden luovutus kulutukseen unionin tullialueen niiden osien, joissa ei sovelleta direktiivin 
2006/112/EY tai direktiivin 2008/118/EY säännöksiä, ja tämän alueen niiden osien, joissa näitä säännöksiä 
sovelletaan, välisessä kaupassa, kun on kyse tavaroista, jotka luovutetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon 
ja, soveltuvin osin, väliaikaisesti valmisteverottomina.
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Selitys: Vapautus arvonlisäverosta ja, soveltuvin osin, väliaikainen valmisteverottomuus myönnetään, 
koska tavarat luovutetaan tai siirretään tuonnin jälkeen unionin sisällä toiseen jäsenvaltioon. 
Tällaisessa tapauksessa arvonlisävero ja, soveltuvin osin, valmistevero maksetaan lopullisessa mää­
räjäsenvaltiossa. Tämän menettelyn noudattamiseksi asianomaisten henkilöiden on täytettävä di­
rektiivin 2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdassa luetellut muut edellytykset ja, soveltuvin osin, 
direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdassa luetellut edellytykset. Direktiivin 
2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdan mukaisesti vaaditut tiedot on merkittävä tietoelementtiin 
3/40 ”Verotuksellisten lisäviitetietojen tunnistenumero”. 

Esimerkkejä: Muut kuin unionitavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen yhdessä jäsenvaltiossa ja luovutetaan 
arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon. Alv-muodollisuudet hoitaa tulliasioitsija, joka on veroedus­
taja ja käyttää unionin sisäistä alv-järjestelmää. 

Kolmannesta maasta tuodaan valmisteveron alaisia muita kuin unionitavaroita, jotka luovutetaan 
vapaaseen liikkeeseen ja jotka luovutetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon. Rekisteröity lä­
hettäjä aloittaa direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisen tavaroiden 
siirron tuontipaikasta väliaikaisesti valmisteverottomina heti tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luo­
vutuksen jälkeen. 

43 Tavaroiden samanaikainen luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen sovellettaessa tietyn määrän kantami­
seen liittyviä erityisiä määräyksiä uusien jäsenvaltioiden liittymistä seuraavan siirtymäkauden aikana. 

Esimerkki: Maataloustuotteet luovutetaan vapaaseen liikkeeseen uusien jäsenvaltioiden liittymistä seuraavan 
erityisen siirtymäkauden aikana uusien jäsenvaltioiden ja muun unionin välistä erityistä tullimenet­
telyä tai erityisiä toimenpiteitä noudattaen. 

44 Tietty käyttötarkoitus 

Tavaroiden luovutus vapaaseen liikkeeseen tullitta tai alennettua tullia soveltaen tietyn käyttötarkoituksen perus­
teella. 

Esimerkki: Moottorin, joka ei ole unionitavara, luovutus vapaaseen liikkeeseen asennettavaksi Euroopan unio­
nissa valmistettavaan siviili-ilma-alukseen. 

Muut kuin unionitavarat, jotka on tarkoitettu asennettaviksi tiettyihin laivoihin, veneisiin ja muihin 
aluksiin sekä poraus- tai tuotantolautoille. 

45 Tavaroiden luovutus vapaaseen liikkeeseen ja osittainen saattaminen kulutukseen joko arvonlisäveron tai valmis­
teverojen kantamiseksi sekä niiden asettaminen varastoon, joka ei ole tullivarasto. 

Selitys: Tätä koodia käytetään tavaroista, joista on maksettava sekä arvonlisä- että valmistevero, kun vain 
toinen näistä veroista on maksettu silloin, kun tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. 

Esimerkkejä: Savukkeet, jotka eivät ole unionitavaroita, luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja arvonlisävero on 
maksettu. Valmisteverot jätetään väliaikaisesti kantamatta niin kauan kuin tavarat ovat verotto­
massa varastossa. 

Kolmansista maista tai direktiivin 2008/118/EY 5 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuilta alueilta tuodut 
valmisteveron alaiset tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. Rekisteröity lähettäjä aloittaa heti 
tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jälkeen direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 koh­
dan b alakohdan mukaisen tavaroiden siirron tuontipaikasta väliaikaisesti valmisteverottomina 
samassa jäsenvaltiossa sijaitsevaan verottomaan varastoon. 

46 Vastaavista tavaroista ulkoisessa jalostusmenettelyssä saatujen jalostettujen tuotteiden tuonti ennen niiden tava­
roiden vientiä, jotka ne korvaavat. 

Selitys: Koodeksin 223 artiklan 2 kohdan d alakohdan mukainen ennakkotuonti. 

Esimerkki: Puusta, joka ei ole unionitavara, valmistettujen pöytien tuonti ennen puutavaran, joka on unionita­
vara, asettamista ulkoiseen jalostusmenettelyyn.
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48 Korvaavien tuotteiden samanaikainen luovutus kulutukseen ja vapaaseen liikkeeseen ulkoisessa jalostusmenette­
lyssä ennen väliaikaisesti vietävien viallisten tavaroiden vientiä. 

Selitys: Vakiovaihtojärjestelmä (IM-EX), koodeksin 262 artiklan 1 kohdan mukainen ennakkotuonti. 

51 Tavaroiden asettaminen sisäiseen jalostusmenettelyyn. 

Selitys: Koodeksin 256 artiklan mukainen sisäinen jalostus 

53 Tavaroiden asettaminen väliaikaiseen maahantuontiin. 

Selitys: Jälleenvietäviksi tarkoitettujen muiden kuin unionitavaroiden asettaminen väliaikaisen maahantuon­
nin menettelyyn. 

Voidaan käyttää unionin tullialueella kokonaan tai osittain tuontitullitta koodeksin 250 artiklan 
mukaisesti. 

Esimerkki: Väliaikainen maahantuonti esimerkiksi näyttelyä varten. 

54 Sisäinen jalostus muussa jäsenvaltiossa (ilman, että tavaroita on luovutettu vapaaseen liikkeeseen kyseisessä 
jäsenvaltiossa) (a). 

Selitys: Tällä koodilla rekisteröidään toimi unionin sisäistä kauppaa koskeviin tilastoihin. 

Esimerkki: Muu kuin unionitavara asetetaan sisäiseen jalostukseen Belgiassa (5100). Sisäisen jalostuksen jälkeen 
tavara lähetetään Saksaan vapaaseen liikkeeseen luovutettavaksi (4054) tai jatkojalostettavaksi 
(5154). 

61 Jälleentuonti ja tavaroiden luovutus samanaikaisesti vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen. 

Selitys: Kolmannesta maasta jälleentuodut tavarat, joista maksetaan tullit ja arvonlisävero. 

63 Sellaisten tavaroiden jälleentuonti ja samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja kulutukseen, jotka luovu­
tetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon ja, soveltuvin osin, väliaikaisesti valmisteverottomina. 

Selitys: Vapautus arvonlisäverosta ja, soveltuvin osin, väliaikainen valmisteverottomuus myönnetään, 
koska tavarat luovutetaan tai siirretään jälleentuonnin jälkeen unionin sisällä toiseen jäsenvaltioon. 
Tällaisessa tapauksessa arvonlisävero ja, soveltuvin osin, valmistevero maksetaan lopullisessa mää­
räjäsenvaltiossa. Tämän menettelyn noudattamiseksi asianomaisten henkilöiden on täytettävä di­
rektiivin 2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdassa luetellut muut edellytykset ja, soveltuvin osin, 
direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdassa luetellut edellytykset. Direktiivin 
2006/112/EY 143 artiklan 2 kohdan mukaisesti vaaditut tiedot on merkittävä tietoelementtiin 
3/40 ”Verotuksellisten lisäviitetietojen tunnistenumero”. 

Esimerkkejä: Jälleentuonti ulkoisen jalostuksen tai väliaikaisen viennin jälkeen; mahdollinen arvonlisäverovelka 
merkitään veroedustajan vastattavaksi. 

Sellaisten tavaroiden jälleentuonti ulkoisen jalostuksen ja vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jäl­
keen, jotka toimitetaan arvonlisäverotta toiseen jäsenvaltioon. Rekisteröity lähettäjä aloittaa direk­
tiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukaisen tavaroiden siirron jälleentuonti­
paikasta väliaikaisesti valmisteverottomina heti tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jäl­
keen. 

68 Jälleentuonti sekä osittainen luovutus kulutukseen ja samanaikainen luovutus vapaaseen liikkeeseen ja asettami­
nen muuhun varastointiin kuin tullivarastointimenettelyyn. 

Selitys: Tätä koodia käytetään arvonlisä- ja valmisteveron alaisista tavaroista, kun vain toinen näistä veroista 
on maksettu silloin, kun tavarat luovutetaan vapaaseen liikkeeseen. 

Esimerkki: Jalostetut alkoholijuomat jälleentuodaan ja siirretään verottomaan varastoon.

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/499



 

71 Tavaroiden asettaminen tullivarastointimenettelyyn. 

76 Unionitavaroiden asettaminen tullivarastointimenettelyyn koodeksin 237 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

Esimerkki: Tullivarastointiin ennen vientiä asetettujen täysikasvuisten urospuolisten nautaeläinten luuttomaksi 
leikattu liha (tullivarastointimenettelyyn ennen vientiä asetettujen täysikasvuisten urospuolisten nau­
taeläinten luuttomaksi leikatun lihan vientiin myönnettävää erityistukea koskevista edellytyksistä 
24 päivänä marraskuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1741/2006 4 artikla, 
EUVL L 329, 25.11.2006, s. 7) 

Vapaaseen liikkeeseen luovutuksen jälkeen tai jos on haettu tuontitullin palauttamista tai peruutta­
mista sillä perusteella, että tavara on viallinen tai ei täytä sopimuksen ehtoja (unionin tullikoodeksin 
118 artikla). 

Unionin tullikoodeksin 118 artiklan 4 kohdan mukaan unionin tullialueelta viennin sijasta kyseiset 
tavarat voidaan asettaa palauttamisen tai peruuttamisen myöntämiseksi tullivarastointimenettelyyn. 

77 Unionitavaroiden ennen vientiä (koodeksin 5 artiklan 27 ja 3 kohdassa tarkoitetussa) tulliviranomaisten tullival­
vonnassa tapahtuva valmistus ja vientitukien maksaminen. 

Esimerkki: Tulliviranomaisten valvonnassa ja tullivalvonnassa ennen vientiä tapahtuva nautasäilykkeiden val­
mistus (tiettyjen naudanlihasäilykkeiden vientituen soveltamista koskevista erityisistä yksityiskohtai­
sista säännöistä 23 päivänä marraskuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1731/2006 2 
ja 3 artikla (EUVL L 325, 24.11.2006, s. 12). 

78 Tavaroiden siirtäminen vapaa-alueelle. a) 

95 Tavaroiden asettaminen muuhun varastointimenettelyyn kuin tullivarastointimenettelyyn, kun arvonlisäveroa ja, 
soveltuvin osin, valmisteveroa ei ole maksettu. 

Selitys: Tätä koodia käytetään koodeksin 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa kaupassa sekä unionin ja 
sellaisten kolmansien maiden, joiden kanssa unioni on perustanut tulliliiton, välisessä kaupassa, 
kun arvonlisäveroa ja valmisteveroa ei ole maksettu. 

Esimerkki: Kanariansaarilta tuodaan savukkeita Belgiaan, ja ne varastoidaan verottomaan varastoon; arvonlisä­
vero ja valmistevero jätetään väliaikaisesti kantamatta. 

96 Unionitavaroiden asettaminen muuhun varastointimenettelyyn kuin tullivarastointimenettelyyn, kun arvonlisäve­
roa tai, soveltuvin osin, valmisteveroa ei ole maksettu ja toinen vero jätetään väliaikaisesti kantamatta. 

Selitys: Tätä koodia käytetään koodeksin 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitetussa kaupassa sekä unionin ja 
sellaisten kolmansien maiden, joiden kanssa unioni on perustanut tulliliiton, välisessä kaupassa, 
kun arvonlisäveroa tai valmisteveroa ei ole maksettu ja toinen vero jätetään väliaikaisesti kantamatta. 

Esimerkki: Kanariansaarilta tuodaan savukkeita Ranskaan, ja ne varastoidaan verottomaan varastoon; arvonli­
sävero on maksettu ja valmistevero jätetään väliaikaisesti kantamatta.
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Tulli-ilmoituksissa käytettävät menettelykoodit 

Sarakkeet (delegoi­
dun asetuksen (EU) 

2015/2446 liit­
teessä D olevan 

taulukon otsikko) 

Ilmoitukset Unionin menettelykoodit, tapauksen mukaan 

H1 Vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskeva ilmoi­
tus ja erityismenettely – erityiskäyttö – tiettyä 
käyttötarkoitusta koskeva ilmoitus 

01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 61, 63, 68 

H2 Erityismenettely – varastointi – tullivarastointia 
koskeva ilmoitus 

71 

H3 Erityismenettely – erityiskäyttö – väliaikaista maa­
hantuontia koskeva ilmoitus 

53 

H4 Erityismenettely – jalostus – sisäistä jalostusme­
nettelyä koskeva ilmoitus 

51 

H5 Tuontia koskeva ilmoitus erityisten veroalueiden 
kanssa käytävässä kaupassa 

40, 42, 61, 63, 95, 96 

H6 Tulli-ilmoitus postiliikenteessä vapaaseen liikkee­
seen luovutusta varten 

01, 07, 40 

I1 Yksinkertaistettu tuonti-ilmoitus 01, 07, 40, 42, 43, 44, 45, 46, 48, 51, 53, 
61, 63, 68 

1/11. Lisämenettely 

Jos tätä tietoelementtiä käytetään täsmentämään unionin menettelyä, koodin ensimmäinen merkki yksilöi toi­
menpiteiden luokan seuraavasti: 

Sisäinen jalostus Axx 

Ulkoinen jalostus Bxx 

Tullittomuus Cxx 

Väliaikainen maahantuonti Dxx 

Maataloustuotteet Exx 

Muut Fxx 

Sisäinen jalostus (koodeksin 256 artikla) 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

A04 Tavarat, jotka on asetettu sisäiseen jalostusmenettelyyn (yksinomaan alv) 

A10 Tavaroiden hävittäminen sisäisessä jalostusmenettelyssä
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Ulkoinen jalostus (koodeksin 259 artikla) 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

B02 Jalostetut tuotteet, jotka palautetaan koodeksin 260 artiklan mukaisen takuuvelvoit­
teen perusteella tapahtuneen korjaamisen jälkeen (maksutta korjatut tavarat). 

B03 Jalostetut tuotteet, jotka palautetaan koodeksin 261 artiklan mukaisen takuuvelvoit­
teen perusteella tapahtuneen korvaamisen jälkeen (vakiovaihtojärjestelmä). 

B06 Palautettavat jalostetut tuotteet – yksinomaan alv 

Tuontitullittomuus (Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009) (*) 

Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C01 Sellaisten luonnollisten henkilöiden tuoma henkilökohtainen omaisuus, 
jotka siirtävät tavanomaisen asuinpaikkansa unionin tullialueelle 

3 

C02 Avioliiton solmimisen yhteydessä tuodut kapiot ja koti-irtaimisto 12(1) 

C03 Avioliiton solmimisen yhteydessä tavallisesti annettava lahjat 12(2) 

C04 Perintönä saatu henkilökohtainen omaisuus, jonka omistajalla on tavan­
omainen asuinpaikka unionin tullialueella 

17 

C06 Vaatetavarat, opiskelutarvikkeet ja muut oppilaiden ja opiskelijoiden irtai­
met tavarat 

21 

C07 Arvoltaan vähäiset tavaralähetykset 23 

C08 Yksityishenkilön toiselle yksityishenkilölle osoittamat tavaralähetykset 25 

C09 Investointitavarat ja muut pääomahyödykkeet, jotka tuodaan unioniin 
siirrettäessä toimintaa kolmannesta maasta 

28 

C10 Vapaiden ammattien harjoittajien ja voittoa tavoittelematonta toimintaa 
harjoittavien oikeushenkilöiden investointitavarat ja muut pääomah­
yödykkeet 

34 

C11 Opetus-, tieteellis- tai kulttuuriluonteiset tavarat; asetuksen (EY) N:o 
1186/2009 liitteessä I luetellut tieteelliset välineet ja kojeet 

42 

C12 Opetus-, tieteellis- tai kulttuuriluonteiset tavarat; asetuksen (EY) N:o 
1186/2009 liitteessä II luetellut tieteelliset välineet ja kojeet 

43 

C13 Opetus-, tieteellis- tai kulttuuriluonteiset tavarat; tieteelliset välineet ja 
kojeet, jotka tuodaan yksinomaan muihin kuin kaupallisiin tarkoituksiin 
(mukaan lukien varaosat, osat, varusteet ja työkalut) 

44-45 

C14 Laitteet, jotka tieteellistä tutkimusta harjoittava laitos tai elin, jonka pää­
toimipaikka on unionin ulkopuolella, tuo muihin kuin kaupallisiin tar­
koituksiin tai jotka tuodaan sen nimissä muihin kuin kaupallisiin tarkoi­
tuksiin 

51 

C15 Tutkimukseen tarkoitetut koe-eläimet ja biologiset tai kemialliset aineet 53
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C16 Ihmisperäiset terapeuttiset aineet sekä veri- ja kudosryhmän määritysrea­
genssit 

54 

C17 Lääketieteelliseen tutkimukseen, taudinmääritykseen tai hoitoon tarkoite­
tut välineet ja kojeet 

57 

C18 Lääkkeiden laaduntarkkailussa käytettävät vertailuaineet 59 

C19 Kansainvälisissä urheilutapahtumissa käytettävät lääkevalmisteet 60 

C20 Hyväntekeväisyys- ja avustusjärjestöille osoitetut tavarat – valtion elinten 
tai muiden hyväksyttyjen organisaatioiden tuomat perustarvikkeet 

61 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

C21 Sokeille tarkoitetut asetuksen (EY) N:o 1186/2009 liitteessä III luetellut 
tavarat 

66 

C22 Sokeiden omaan käyttöönsä tuomat asetuksen (EY) N:o 1186/2009 liit­
teessä IV luetellut sokeille tarkoitetut tavarat (mukaan lukien varaosat, 
osat, varusteet ja työkalut) 

67 artiklan 1 kohdan a 
alakohta ja 67 artiklan 2 
kohta 

C23 Tiettyjen oppilaitosten tai järjestöjen tuomat sokeiden käyttöön tarkoite­
tut asetuksen (EY) N:o 1186/2009 liitteessä IV luetellut tavarat (mukaan 
lukien varaosat, osat, varusteet ja työkalut) 

67 artiklan 1 kohdan b 
alakohta ja 67 artiklan 2 
kohta 

C24 Muiden vammaisten (ei sokeiden) omaan käyttöönsä tuomat vammaisille 
tarkoitetut tavarat (mukaan lukien varaosat, osat, varusteet ja työkalut) 

68 artiklan 1 kohdan a 
alakohta ja 68 artiklan 2 
kohta 

C25 Tiettyjen oppilaitosten tai järjestöjen tuomat muiden vammaisten (ei so­
keiden) käyttöön tarkoitetut tavarat (mukaan lukien varaosat, osat, varus­
teet ja työkalut) 

68 artiklan 1 kohdan b 
alakohta ja 68 artiklan 2 
kohta 

C26 Katastrofien uhrien hyväksi tuodut tavarat 74 

C27 Kolmansien maiden hallitusten antamat kunniamerkit henkilöille, joiden 
tavanomainen asuinpaikka on unionin tullialueella 

81 artiklan a kohta 

C28 Tavarat, joita kolmanteen maahan virallisen vierailun tehneet henkilöt 
tuovat unionin tullialueelle saatuaan tavarat lahjaksi isäntäviranomaisilta 
vierailun yhteydessä 

82 artiklan a kohta 

C29 Hallitsijoiden ja valtionpäämiesten käyttöön tarkoitetut tavarat 85 

C30 Kaupan edistämiseksi tuodut vähäarvoiset tavaranäytteet 86 

C31 Mainosluonteiset painotuotteet ja tavarat 87 

C32 Pienet näytteet, jotka edustavat unionin tullialueen ulkopuolella valmis­
tettuja tavaroita ja jotka on tarkoitettu näyttelyyn tai vastaavaan tilaisuu­
teen 

90 artiklan a kohta
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C33 Tutkimuksia, analyyseja ja kokeita varten tuodut tavarat 95 

C34 Tekijänoikeuksia taikka teollista tai kaupallista omaisuutta suojeleville eli­
mille osoitetut tavaralähetykset 

102 

C35 Matkailuun liittyvä tietoaineisto 103 

C36 Erinäiset asiakirjat ja tuotteet 104 

C37 Ahtauksessa ja tavaroiden suojauksessa niiden kuljetusten aikana käytet­
tävät lisätarvikkeet 

105 

C38 Eläimille niiden kuljetuksen aikana tarkoitetut pahnat, rehut ja ruoat 106 

C39 Maamoottoriajoneuvoissa ja erityiskäyttöön tarkoitetuissa konteissa olevat 
poltto- ja voiteluaineet 

107 

C40 Sodan uhrien muistomerkkien tai hautausmaiden rakentamiseen, ylläpi­
toon tai koristamiseen tarkoitetut materiaalit 

112 

C41 Ruumisarkut, tuhkauurnat ja hautajaiskoristeet 113 

C42 Henkilökohtainen omaisuus, joka luovutetaan vapaaseen liikkeeseen en­
nen kuin asianomaisella henkilöllä on tavanomainen kotipaikka unionin 
tullialueella (vapautus tullista sitoumusta vastaan) 

9 artiklan 1 kohta 

C43 Henkilökohtainen omaisuus, jonka on luovuttanut vapaaseen liikkeeseen 
luonnollinen henkilö, joka aikoo siirtää tavanomaisen asuinpaikkansa 
unionin tullialueelle (tullittomuus sitoumusta vastaan). 

10 

C44 Unionin tullialueelle sijoittautuneiden, voittoa tavoittelematonta toimintaa 
harjoittavien oikeushenkilöiden perintönä saama henkilökohtainen omai­
suus 

20 

C45 Maa-, kotieläin-, mehiläis-, puutarha- ja metsätalouden tuotteet, jotka saa­
daan unionin tullialueen välittömässä läheisyydessä sijaitsevan kolmannen 
maan tiloilta 

35 

C46 Sellaiseen kalastukseen ja kalankasvatukseen liittyvät tuotteet, joita unio­
nin kalastajat harjoittavat jäsenvaltion ja kolmannen maan rajajärvissä ja 
-vesistöissä, sekä sellaisen metsästyksen tuotteet, jota unionin metsästäjät 
harjoittavat näillä järvillä ja näissä vesistöissä 

38 

C47 Siemenet, lannoitteet ja maaperän ja kasviston hoitoon tarkoitetut tuot­
teet, jotka on tarkoitettu käytettäväksi unionin tullialueella sijaitsevilla, 
kolmanteen rajoittuvilla maatiloilla 

39 

C48 Henkilökohtaisiin matkatavaroihin sisältyvät tavarat, jos niistä ei kanneta 
arvonlisäveroa 

41 

C49 Hyväntekeväisyys- ja avustusjärjestöille osoitetut tavarat – kaikenlaiset 
tavarat, jotka lähetään vastikkeetta varojen keräämiseksi satunnaisissa hy­
väntekeväisyystilaisuuksissa puutteenalaisille 

61 artiklan 1 kohdan b 
alakohta
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

C50 Hyväntekeväisyys- ja avustusjärjestöille osoitetut tavarat – vastikkeetta 
lähetetyt varusteet ja toimistotarvikkeet 

61 artiklan 1 kohdan 
c alakohta 

C51 Maljat, mitalit ja vastaavat luonteeltaan pääasiassa vertauskuvalliset esi­
neet, jotka on annettu kolmannessa maassa henkilöille, joiden tavanomai­
nen asuinpaikka on unionin tullialueella 

81 artiklan b kohta 

C52 Kolmanteen maahan sijoittautuneiden viranomaisten tai henkilöiden vas­
tikkeetta antamat maljat, mitalit ja vastaavat luonteeltaan pääasiassa ver­
tauskuvalliset esineet, jotka esitetään unionin tullialueella 

81 artiklan c kohta 

C53 Vertauskuvalliset ja arvoltaan vähäiset palkinnot, pokaalit ja matkamuis­
tot, jotka on tarkoitettu annettaviksi vastikkeetta liikekongresseissa tai 
niiden kaltaisissa kansainvälisissä tilaisuuksissa henkilöille, joiden tavan­
omainen asuinpaikka on kolmansissa maissa 

81 artiklan d kohta 

C54 Tavarat, joita unionin tullialueelle viralliselle vierailulle tulevat henkilöt 
tuovat annettavaksi lahjaksi isäntäviranomaisille vierailun yhteydessä 

82 artiklan b kohta 

C55 Tavarat, joita kolmanteen maahan sijoittautunut viranomainen, julkis­
yhteisö tai yleishyödyllistä toimintaa harjoittava ryhmittymä antaa lahjaksi 
taikka ystävyyden tai huomaavaisuuden osoitukseksi unionin tullialueelle 
sijoittautuneelle viranomaiselle, julkisyhteisölle tai yleishyödyllistä toimin­
taa harjoittavalle ryhmittymälle, jonka toimivaltaiset viranomaiset ovat 
hyväksyneet vastaanottamaan tällaisia tavaroita tullitta 

82 artiklan c kohta 

C56 Tavarantoimittajien asiakkailleen vastikkeetta osoittamat, vailla varsinaista 
kaupallista arvoa olevat mainosesineet, joita ei voida käyttää muihin kuin 
mainostarkoituksiin 

89 

C57 Tavarat, jotka tuodaan yksinomaan niiden esittelyä varten tai unionin 
tullialueen ulkopuolella valmistettujen näytteillä olevien koneiden ja lait­
teiden esittelyä varten näyttelyssä tai vastaavassa tilaisuudessa 

90 artiklan 1 kohdan b 
alakohta 

C58 Erilaiset vähä-arvoiset materiaalit kuten maalit, lakat ja seinäpaperit, joita 
käytetään kolmansien maiden esittelijöiden näyttelyn tai vastaavan tilai­
suuden tilapäisten, käytön jälkeen hävitettävien näyttelyosastojen raken­
tamiseen, varustamiseen ja koristamiseen 

90 artiklan 1 kohdan 
c alakohta 

C59 Painotuotteet, luettelot, esitteet, hinnastot, mainosjulisteet, kuvitetut tai 
kuvittamattomat kalenterit, kehystämättömät valokuvat ja muut tavarat, 
jotka toimitetaan vastikkeetta käytettäviksi unionin tullialueen ulkopuo­
lella valmistettujen tavaroiden mainostamiseen ja joita esitellään näytte­
lyssä tai vastaavassa tilaisuudessa 

90 artiklan 1 kohdan d 
alakohta 

C60 Avioliiton solmimisen yhteydessä tuodut kapiot ja koti-irtaimisto, jotka 
luovutetaan vapaaseen liikkeeseen aikaisintaan kaksi kuukautta ennen 
avioliiton solmimista (vapautus tullista asianmukaista vakuutta vastaan) 

12 artiklan 1 kohta, 
15 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

C61 Avioliiton solmimisen yhteydessä tavallisesti annettavat lahjat, jotka luo­
vutetaan vapaaseen liikkeeseen aikaisintaan kaksi kuukautta ennen aviolii­
ton solmimista (vapautus tullista asianmukaista vakuutta vastaan) 

12 artiklan 2 kohta, 
15 artiklan 1 kohdan a 
alakohta 

(*) Neuvoston asetus (EY) N:o 1186/2009, annettu 16 päivänä marraskuuta 2009, yhteisön tullittomuusjärjestelmän luo­ 
misesta (EUVL L 324, 10.12.2009, s. 23).
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Väliaikainen maahantuonti 

Koodi Kuvaus Artiklan nro 

D01 Kuormalavat (kuormalavojen varaosat, laitteet ja varusteet mukaan luettuina) 208 ja 209 

D02 Kontit (konttien varaosat, laitteet ja varusteet mukaan luettuina) 210 ja 211 

D03 Maantie-, rautatie-, ilma-, meri- ja sisävesiliikenteen kuljetusvälineet 212 

D04 Matkustajien henkilökohtaiset tavarat ja urheilukäyttöön tarkoitetut tavarat 219 

D05 Merimiesten ajanvieteaineisto 220 

D06 Suuronnettomuuksien seurausten torjuntaan käytettävät välineet 221 

D07 Lääketieteelliset ja kirurgiset laitteet sekä laboratoriolaitteet 222 

D08 Eläimet (vähintään 12 kuukauden ikäiset) 223 

D09 Rajavyöhykkeellä käytettävät tavarat 224 

D10 Ääni-, kuva- ja tietotallenteet 225 

D11 Mainosmateriaali 225 

D12 Ammatinharjoittamisvälineet 226 

D13 Opetusvälineet ja tieteelliset välineet 227 

D14 Pakkauspäällykset, täydet 228 

D15 Pakkauspäällykset, tyhjät 228 

D16 Muotit, matriisit, kuvalaatat, piirustukset, luonnokset, mittaus-, valvonta- ja 
tarkistuskojeet ja muut vastaavat esineet 

229 

D17 Erityistyökalut ja -kojeet 230 

D18 Testattaviksi, kokeiltaviksi tai esiteltäviksi tarkoitetut tavarat 231 artiklan a 
kohta 

D19 Tavarat, joiden on läpäistävä myyntisopimuksessa määrätyt hyväksyntätestit 231 artiklan b 
kohta 

D20 Testeissä, kokeissa tai esittelyissä, jotka tapahtuvat ilman ansaitsemistarkoitusta, 
käytettävät tavarat (kuusi kuukautta) 

231 artiklan c 
kohta 

D21 Näytteet 232 

D22 Korvaavat tuotantovälineet (kuusi kuukautta) 233 

D23 Tilaisuuksia varten tai myytäviksi tarkoitetut tavarat 234(1) 

D24 Hyväksyttäviksi tarkoitetut tavarat (kuusi kuukautta) 234(2)
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Koodi Kuvaus Artiklan nro 

D25 Taide-, keräily- ja antiikkiesineet 234 artiklan 3 
kohdan a ala­
kohta 

D26 Muut kuin juuri valmistetut tavarat, jotka on tuotu niiden myymiseksi huu­
tokaupassa. 

234 artiklan 3 
kohdan b ala­
kohta 

D27 Varaosat, tarvikkeet ja varusteet 235 

D28 Erityisissä tilanteissa, joilla ei ole taloudellista vaikutusta, tuodut tavarat 236 artiklan b 
kohta 

D29 Enintään kolmen kuukauden ajaksi tuodut tavarat 236 artiklan a 
kohta 

D30 Unionin tullialueen ulkopuolelle sijoittautuneiden henkilöiden taikka henkilöi­
den, jotka aikovat muuttaa tavanomaisen kotipaikkansa kyseisen alueen ulko­
puolelle, kulkuvälineet 

216 

D51 Väliaikainen maahantuonti osittain tuontitullitta 206 

Maataloustuotteet 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

E01 Yksikköhintojen soveltaminen tullausarvon määrittämiseksi tietyille herkästi pilaantuville tava­
roille (koodeksin 74 artiklan 2 kohdan c alakohta ja tämän asetuksen 142 artiklan 6 kohta) 

E02 Tuonnin kiinteät arvot (esimerkiksi: asetus (EU) N:o 543/2011) (*) (**) 

(*) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) N:o 543/2011, annettu 7 päivänä kesäkuuta 2011, neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja vihannesalan sekä hedelmä- ja vihannes­ 
jalostealan osalta (EUVL L 157, 15.6.2011, s. 1). 

(**) Komission asetus (EY) N:o 612/2009, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2009, maataloustuotteiden vientitukijärjestelmän 
soveltamista koskevista yhteisistä yksityiskohtaisista säännöistä (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1). 

Muut 

Koodi Kuvaus 

Tuonti 

F01 Palautustavaroiden tuontitullittomuus (koodeksin 203 artikla) 

F02 Palautustavaroiden tuontitullittomuus (delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 159 artik­
lassa tarkoitetut erityisolosuhteet: maataloustuotteet) 

F03 Palautustavaroiden tuontitullittomuus (delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 158 artik­
lan 3 kohdassa tarkoitetut erityisolosuhteet: korjaus tai kunnostus) 

F04 Jalostetut tuotteet, jotka palautetaan Euroopan unioniin sen jälkeen, kun ne on aikai­
semmin jälleenviety unionin tullialueelta sisäisen jalostusmenettelyn jälkeen (koodeksin 
205 artiklan 1 kohta). 

F05 Palautustavaroiden vapauttaminen tuontitullista ja arvonlisäverosta ja/tai valmisteverosta 
(koodeksin 203 artikla ja direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan 1 kohdan e alakohta)
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Koodi Kuvaus 

F06 Direktiivin 2008/118/EY 17 artiklan 1 kohdan b alakohdan mukainen valmisteverojen 
alaisten tavaroiden siirto tuontipaikasta väliaikaisen valmisteverottomuuden järjestelmässä 

F07 Jalostetut tuotteet, jotka palautuvat Euroopan unioniin sen jälkeen, kun ne on aikaisem­
min jälleenviety unionin tullialueelta sisäisen jalostusmenettelyn jälkeen ja tuontitulli 
määritetään koodeksin 86 artiklan 3 kohdan mukaisesti (koodeksin 205 artiklan 2 
kohta). 

F15 Erityisten veroalueiden kanssa käydyn kaupan yhteydessä tuodut tavarat (koodeksin 
1 artiklan 3 kohta) 

F16 Tavarat, jotka on tuotu unionin ja sellaisten maiden, joiden kanssa unioni on perustanut 
tulliliiton, välisessä kaupassa 

F21 Unionin tullialueeseen kuulumattoman maan tai alueen aluemerestä saatujen kalastustu­
otteiden ja muiden tuotteiden, jotka on pyydetty ainoastaan jäsenvaltion alusrekisteriin 
rekisteröidyllä tai kirjatulla ja sen lipun alla purjehtivalla aluksella, vapauttaminen tuon­
titullista 

F22 Unionin tullialueeseen kuulumattoman maan tai alueen aluemerestä saaduista kalastus­
tuotteista saatujen tuotteiden ja muiden tuotteiden, jotka on pyydetty jäsenvaltion alus­
rekisteriin rekisteröidyllä tai kirjatulla ja sen lipun alla purjehtivilla tehdasaluksilla, vapa­
uttaminen tuontitullista 

F44 Jalostettujen tuotteiden luovutus vapaaseen liikkeeseen sovellettaessa koodeksin 86 artik­
lan 3 kohtaa 

F45 Vapautus arvonlisäverosta eräiden tavaroiden lopullisessa tuonnissa (neuvoston direktiivi 
2009/132/EY (*)) 

F46 Tavaroiden alkuperäisen tariffiluokittelun käyttö koodeksin 86 artiklan 2 kohdassa tar­
koitetuissa tilanteissa 

F47 Koodeksin 177 artiklassa säädetty tariffin eri alanimikkeisiin kuuluvia tavaroita koske­
vien tulli-ilmoitusten laadinnan yksinkertaistaminen 

F48 Tuonti direktiivin 2006/112/EY XII osaston 6 luvun 4 jaksossa säädetyn kolmansista 
maista tai kolmansilta alueilta tuotujen tavaroiden etämyyntiä koskevan erityisjärjestel­
män mukaisesti. 

F49 Tuonti direktiivin 2006/112/EY XII osaston 7 luvussa säädettyjen tuonnissa kannettavan 
alv:n ilmoittamista ja maksamista koskevien erityisjärjestelyjen mukaisesti. 

(*) Neuvoston direktiivi 2009/132/EY, annettu 19 päivänä lokakuuta 2009, direktiivin 2006/112/EY 143 artiklan b ja c 
alakohdan soveltamisalasta vapautettaessa tietty tavaroiden lopullinen maahantuonti arvonlisäverosta (EUVL L 292, 
10.11.2009, s. 5). 

2/1. Yksinkertaistettu ilmoitus/ Edeltävä asiakirja 

Tämä tietoelementti koostuu aakkosnumeerisista koodeista. 

Jokaisessa koodissa on kolme osaa. Ensimmäisellä osalla (an..3), joka muodostuu numeroista tai kirjaimista 
taikka niiden yhdistelmästä, yksilöidään asiakirjan laji. Toinen osa (an..35) muodostuu kyseisen asiakirjan tun­
nistamiseen tarvittavista tiedoista eli joko sen tunnistenumerosta tai muusta tunnistettavasta viitteestä. Kolman­
nella osalla (an..5) yksilöidään, mihin edeltävän asiakirjan kohtaan viitataan. 

Jos tulli-ilmoitus annetaan paperisena, koodin kolme osaa erotetaan toisistaan viivoilla (-).
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1. Ensimmäinen osa (an..3) 

Valitaan käytettyä asiakirjaa koskeva lyhenne jäljempänä olevasta luettelosta ”asiakirjojen lyhenneluettelo”. 

Asiakirjojen lyhenneluettelo 

Numeeriset koodit on otettu YK:n elektronista tietojenvaihtoa hallinnossa, kaupassa ja liikenteessä (EDIFACT) 
koskevasta hakemistosta 2014b: Tietoelementeistä käytettävien koodien luettelo on 1001, Asiakirjan/sano­
man koodattu nimi). 

Konttiluettelo 235 

Lähetysluettelo 270 

Pakkausluettelo 271 

Pro forma -lasku 325 

Väliaikaisen varastoinnin ilmoitus 337 

Saapumisen yleisilmoitus 355 

Kauppalasku 380 

Alarahtikirja 703 

Pääkonossementti 704 

Konossementti 705 

Alakonossementti 714 

Rautatiekuljetuksen rahtikirja 720 

Maantiekuljetuksen rahtikirja 730 

Lentorahtikirja 740 

Päärahtikirja 741 

Osoitekortti (postipaketit) 750 

Multimodaalikuljetusten / yhdistettyjen kuljetusten asiakirja 760 

Tavaraluettelo 785 

Lähetysluettelo 787 

Unionin/yhteistä passitusta koskeva ilmoitus – sekalähetykset (T) 820 

Unionin ulkoista/yhteistä passitusta koskeva ilmoitus (T1) 821 

Unionin sisäistä/yhteistä passitusta koskeva ilmoitus (T2) 822 

T5-valvontakappale 823 

Unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste T2L 825
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TIR-carnet 952 

ATA-carnet 955 

Ilmoittajan kirjanpitoon merkitsemisen viite/päivämäärä CLE 

INF 3 -tiedotuslomake IF3 

Tavaraluettelo – yksinkertaistettu menettely MNS 

Ilmoitus/tiedoksianto MRN Passituksen 
viitenu­
mero 
(MRN) 

Unionin sisäisen passituksen ilmoitus – koodeksin 227 artikla T2F 

Unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskeva todiste T2LF T2G 

T2M-todiste T2M 

Yksinkertaistettu ilmoitus SDE 

Muut ZZZ 

Tässä luettelossa oleva koodi ”CLE” tarkoittaa ilmoittajan kirjanpitoon merkitsemisen päivämäärää ja viitettä. 
(Koodeksin 182 artiklan 1 kohta). Päivämäärä ilmoitetaan koodina seuraavasti: vvvvkkpp. 

2. Toinen osa (an..35) 

Merkitään käytetyn asiakirjan tunnistenumero tai muu tunnistettavissa oleva viite. 

Jos edeltävä asiakirja, johon viitataan, on MRN, viitenumerolla on seuraava rakenne: 

Ken­
ttä Sisältö Muoto Esimerkkejä 

1 Ilmoituksen virallisen hyväksymisvuoden kaksi viimeistä numeroa 
(VV) 

n2 15 

2 Ilmoituksen / unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa koskevan 
todisteen / tiedoksiannon antamismaan tunnus (ISO alpha 2 -maa­
koodi) 

a2 RO 

3 Sanoman vuosi- ja maakohtainen yksilöity tunniste an 12 9876AB889012 

4 Menettelyn tunnus a1 B 

5 Tarkastusluku an1 5 

Kentät 1 ja 2 täytetään edellä esitetyn mukaisesti. 

Kenttään 3 merkitään asianomaisen sanoman tunniste. Kentän käyttö on kansallisten viranomaisten vastuul­
la, mutta kullakin kyseisessä maassa yhden vuoden aikana käsitellyllä sanomalla on oltava kyseiseen menet­
telyyn liittyvä yksilöllinen numero. 

Jos kansallinen hallinto haluaa sisällyttää toimivaltaisen tullitoimipaikan viitenumeron MRN-numeroon, 
tähän tarkoitukseen voidaan käyttää enintään 6 ensimmäistä merkkiä.
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Kenttään 4 merkitään jäljempänä olevassa taulukossa esitetty menettelyn tunnus. 

Kenttään 5 merkitään arvo, joka on koko MRN-numeron tarkastusluku. Sen avulla voidaan todeta virheet, 
kun koko MRN-numero merkitään. 

Koodit, joita käytettään kentässä 4 ”Menettelyn tunnus” 

Koo­
di Menettely Vastaavat sarakkeet delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 

2 luvun I osastossa olevassa taulukossa 

A Ainoastaan vienti B1, B2, B3 tai C1 

B Viennin ja poistumisen yleisilmoitukset Yhdistelmä: A1 tai A2 ja B1, B2, B3 tai C1 

C Ainoastaan poistumisen yleisilmoitus A1 tai A2 

D Jälleenvientitiedonanto A3 

E Tavaroiden vienti erityisten veroalueiden tapauk­
sessa 

B4 

J Ainoastaan passitusilmoitus D1, D2 tai D3 

K Passitusilmoitus ja poistumisen yleisilmoitus Yhdistelmä: D1, D2 tai D3 ja A1 tai A2 

L Passitusilmoitus ja saapumisen yleisilmoitus Yhdistelmä: D1, D2 tai D3 ja F1a, F2a, F3a, F4a tai 
F5 

M Unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa kos­
keva todiste/ tullikäyttöön tarkoitettu tavaraluet­
telo 

E1, E2 

R Ainoastaan tuonti-ilmoitus H1, H2, H3, H4, H6, H7 (*) tai I1 

S Tuonti-ilmoitus ja saapumisen yleisilmoitus Yhdistelmä: H1, H2, H3, H4, H6, H7 (*) tai I1 ja 
F1a, F2a, F3a, F4a tai F5 

T Ainoastaan saapumisen yleisilmoitus F1a, F1b, F1c, F1d, F2a, F2b, F2c, F2d, F3a, F3b, 
F4a, F4b, F4c tai F5 

V Tavaroiden tuonti erityisten veroalueiden ta­
pauksessa 

H5 

(*) H7, sellaisena kuin se määritellään komission delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 3 luvun I osaston liitteessä B. 
Koskee vain tilanteita, joissa myöhemmässä ilmoituksessa on tuonti-ilmoitusta koskevana viittauksena ”edeltävä asiakir­ 
ja”. 

3. Kolmas osa (an..5) 

Tavaraerittelyn järjestysnumero, sellaisena kuin se on vahvistettu tietoelementille 1/6. Tavaraerän järjestys­
numero yleisilmoituksessa tai edeltävässä asiakirjassa. 

Esimerkkejä: 

— Kyseinen ilmoituksen kohta oli 5. kohta T1-passitusasiakirjassa (edeltävä asiakirja), jolle määrätoimi­
paikka on antanut numeron 238 544. Tällöin koodi on ”821-238544-5”. (”821” tarkoittaa passitusme­
nettelyä, ”238544” asiakirjan kirjaamisnumeroa (tai NCTS-toimenpiteissä MRN-numeroa) ja ”5” tarkoittaa 
erän numeroa.) 

— Tavarat ilmoitettiin yksinkertaistetulla ilmoituksella. MRN on 16DE9876AB889012R1. Täydentävässä 
ilmoituksessa koodi on näin ollen ”SDE-16DE9876AB889012R1”. (”SDE” tarkoittaa yksinkertaistettua 
ilmoitusta ja ”16DE9876AB889012R1” on asiakirjan MRN).

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/511



 

Jos edellä tarkoitettu asiakirja laaditaan käyttäen paperista tulli-ilmoitusta (SAD), lyhenne sisältää tietoele­
mentin 1/1 ”Ilmoitustyyppi (IM. CO ja EU)” ensimmäiselle osiolle määritellyt koodit. 

Jos paperisten passitusilmoitusten tapauksessa on ilmoitettava useampi kuin yksi viite ja jäsenvaltio on 
säätänyt, että on käytettävä koodattua tietoa, sovelletaan koodia 00200, siten kuin määritellään tietoele­
mentissä 2/2 ”Lisätiedot”. 

2/2. Lisätiedot 

Tullialaa koskevat lisätiedot ilmaistaan viisinumeroisina koodeina. Tämä koodi on asianomaisen maininnan 
jäljessä, jollei unionin lainsäädännössä säädetä, että koodi korvaa tekstin. 

Esimerkki: Jos ilmoittaja ja lähettäjä ovat sama henkilö, merkitään koodi 00300. 

Unionin lainsäädännössä säädetään, että tietyt lisätiedot on merkittävä muihin tietoelementteihin kuin tietoele­
menttiin 2/2 ”Lisätiedot”. Tällaisten lisätietojen koodit olisi kuitenkin merkittävä noudattaen samoja sääntöjä kuin 
nimenomaisesti tietoelementtiin 2/2 ”Lisätiedot” merkittävien tietojen osalta. 

Lisätiedot - Koodi XXXXX 

Yleinen luokka – Koodi 0xxxx 

Oikeusperusta Aihe Lisätiedot Koodi 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
163 artikla 

Muun erityismenettelyn kuin passituksen 
käyttöä koskeva tulli-ilmoituksella tehtävä 
hakemus 

”Yksinkertais­
tettu lupa” 

00100 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
liitteessä D oleva II osasto 

Useita asiakirjoja tai osia ”Useita” 00200 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
liitteessä D oleva II osasto 

Ilmoittaja ja lähettäjä sama ”Lähettäjä” 00300 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
liitteessä D oleva II osasto 

Ilmoittaja ja viejä sama ”Viejä” 00400 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
liitteessä D oleva II osasto 

Ilmoittaja ja tuoja sama ”Tuoja” 00500 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
176 artiklan 1 kohdan c alakohta ja 
241 artiklan 1 kohdan ensimmäinen 
alakohta 

Sisäisen jalostuksen päättäminen ”SJ” ja asiaa 
koskeva hyväk­
syntänumero 
tai INF-numero 

00700 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
241 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 

Sisäisen jalostuksen päättäminen (kauppa­
poliittiset erityistoimenpiteet) 

”SJ KPT” 00800 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
238 artikla 

Väliaikaisen maahantuonnin päättäminen ”VM” ja asiaa 
koskeva hyväk­
syntänumero 

00900
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Tuotaessa: Koodi 1xxxx 

Oikeusperusta Aihe Lisätiedot Koodi 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
liitteessä D oleva II osasto 

Saapumisen yleisilmoitusta koskeva tilanne, 
jossa tavarat kuljetetaan siirrettävällä konos­
sementilla, jossa ei eritellä, kenelle konosse­
mentti siirretään, ja vastaanottaja on tunte­
maton 

”Vastaanottaja 
tuntematon” 

10600 

Muu: Koodi 4xxxx 

Oikeusperusta Aihe Lisätiedot Koodi 

Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 
123 artikla 

Unionitavaroiden tullioikeudellista asemaa 
koskevan todisteen pitempää voimassaoloa 
koskeva pyyntö 

”Unionitavaroi­
den tullioike­
udellista asemaa 
koskevan todis­
teen pitempi 
voimassaolo” 

40100 

2/3. Esitetyt asiakirjat, todistukset, luvat ja valtuutukset, lisäviitteet 

a) Unionin tai kansainväliset asiakirjat, todistukset luvat ja valtuutukset, jotka on annettu ilmoituksen tueksi, 
sekä lisäviitteet on merkittävä I osastolla määritellyllä koodilla, jota seuraa joko tunnistenumero tai muu 
tunnistettavissa oleva viite. Asiakirjoja, todistuksia, lupia, valtuutuksia ja lisäviitteitä sekä niiden koodeja 
koskeva luettelo on Taric-tietokannassa. 

b) Ilmoituksen tueksi esitetyt kansalliset asiakirjat, todistukset, luvat ja valtuutukset on merkittävä I osastossa 
määritellyllä koodilla (esim. 2123, 34d5), jota mahdollisesti seuraa joko tunnistenumero tai muu tunnistet­
tavissa oleva viite. Koodin muodostavat neljä merkkiä vahvistetaan kunkin jäsenvaltion oman nimikkeistön 
mukaisesti. 

2/7. Varaston tunnistetiedot 

Käytettävällä koodilla on seuraava rakenne, joka koostuu kahdesta osasta: 

— Kirjain, joka ilmaisee varaston tyypin: 

R Yleinen tullivarasto, tyyppi I 

S Yleinen tullivarasto, tyyppi II 

T Yleinen tullivarasto, tyyppi III 

U Yksityinen tullivarasto 

V Tavaroiden väliaikaiseen varastointiin tarkoitetut varastotilat 

K Muu varasto kuin tullivarasto 

Z Vapaa-alue 

— Jäsenvaltion luvan antamishetkellä myöntämä tunnistenumero tapauksissa, joissa tällainen lupa annetaan 

3/1. Viejä 

Kun on kyse yhdistetyistä lähetyksistä, tulli-ilmoitukset annetaan paperisina ja jäsenvaltiot ovat säätäneet koo­
dattujen tietojen käyttämisestä, sovelletaan koodia 00200, siten kuin määritellään tietoelementissä 2/2 ”Lisä­
tiedot”.
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3/2. Viejän tunnistenumero 

EORI-numeron rakenne on seuraava: 

Kenttä Sisältö Muoto 

1 Jäsenvaltion tunniste (maakoodi) a2 

2 Jäsenvaltion yksilöllinen tunniste an..15 

Maakoodi: Käytetään I osastossa tietoelementille 3/1 ”Viejä” määriteltyä maakoodia. 

Kolmannen maan unionin saataville antaman yksilöllisen tunnistenumeron rakenne on seuraava: 

Kenttä Sisältö Muoto 

1 Maakoodi a2 

2 Kolmannen maan yksilöllinen tunnistenumero an..15 

3/21. Edustajan asemaa koskeva koodi 

Edustajan aseman nimeämiseksi merkitään jokin seuraavista koodeista (n1) ennen nimeä ja täydellistä osoitetta: 

2 Edustaja (koodeksin 18 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu suora edustus) 

3 Edustaja (koodeksin 18 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu välillinen edustus) 

Jos kyseinen koodi tulostetaan paperilomakkeelle, sen ympärillä on oltava hakasulkeet (esim. [2] tai]) 

3/37. Toimitusketjun lisätoimijan/lisätoimijoiden tunnistenumero 

Tämä tietoelementti koostuu kahdesta osasta: 

1. Roolikoodi 

Seuraavat osapuolet voidaan ilmoittaa: 

Rooli­
koodi Osapuoli Kuvaus 

CS Kokoaja Huolitsija, joka kokoaa (yhteislähetysmenettelyssä) yksittäi­
siä pienempiä lähetyksiä yhdeksi isoksi lähetykseksi, joka 
lähetetään toiselle osapuolelle ja jonka jälkimmäinen puo­
lestaan jakaa alkuperäisiin osiin. 

FW Huolitsija Osapuoli, joka järjestää tavaroiden huolinnan 

MF Valmistaja Osapuoli, joka valmistaa tavarat 

WH Varastonpitäjä Osapuoli, joka vastaa varastoon saapuneista tavaroista
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2. Osapuolen tunnistenumero 

Kyseisen numeron rakenne vastaa rakennetta, joka täsmennetään tietoelementissä 3/2 ”Viejän tunnistenume­
ro”. 

3/40. Verotuksellisten lisäviitetietojen tunnistenumero 

Tämä tietoelementti koostuu kahdesta osasta: 

1. Roolikoodi 

Seuraavat osapuolet voidaan ilmoittaa: 

Rooli­
koodi Osapuoli Kuvaus 

FR1 Tuoja Henkilö tai henkilöt, jo(t)ka jäsenvaltio on nimennyt tai tun­
nustanut velvolliseksi maksamaan arvonlisäveron direktiivin 
2006/112/EY 201 artiklan mukaisesti 

FR2 Asiakas Henkilö, joka on velvollinen maksamaan unionin sisäisestä 
tavaroiden hankinnasta arvonlisäveron direktiivin 
2006/112/EY 200 artiklan mukaisesti 

FR3 Veroedustaja Tuojan nimeämä veroedustaja, joka on velvollinen maksa­
maan arvonlisäveron tuontijäsenvaltiossa 

FR4 Maksunlykkäysluvan haltija Verovelvollinen tai veronmaksuvelvollinen tai muu henkilö, 
joka on saanut maksunlykkäyksen, direktiivin 2006/112/EY 
211 artiklan mukaisesti 

FR5 Myyjä (tuontia koskeva arvonlisä­
veron erityisjärjestelmä) 

Verovelvollinen, joka käyttää direktiivin 2006/112/EY XII 
osaston 6 luvun 4 jaksossa säädettyä kolmansista maista tai 
kolmansilta alueilta tuotujen tavaroiden etämyynnin erityisjär­
jestelmää ja 369 q artiklassa tarkoitettu arvonlisäverotunnis­
teen haltija 

FR7 Verovelvollinen tai arvonlisäve­
ronmaksuvelvollinen 

Verovelvollisen tai arvonlisäveronmaksuvelvollisen arvonlisäv­
erotunnus, kun arvonlisäveron maksamista on lykätty direktii­
vin 2006/112/EY 211 artiklan toisen kohdan mukaisesti. 

2. Arvonlisäveron tunnistenumeron rakenne on seuraava: 

Kenttä Sisältö Muoto 

1 Antavan jäsenvaltion tunnus (ISO alp­
ha-2 –koodi 3166; Kreikka voi käyt­
tää koodia EL) 

a2 

2 Direktiivin 2006/112/EY 214 artik­
lassa tarkoitettu jäsenvaltion antama 
yksilöllinen tunnistenumero verovel­
vollisten tunnistamiseksi 

an..15
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4/1. Toimitusehdot 

Koodit ja merkinnät, jotka on tarvittaessa merkittävä kahteen ensimmäiseen alakohtaan, ovat seuraavat: 

Ensimmäinen alakohta Merkitys Toinen alakohta 

Incoterms-koodi Incoterms – ICC/ECE Täsmennettävä paikka 

Kaikkien kuljetusmuotojen koodit 

EXW (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Noudettuna Nimetty toimituspaikka 

FCA (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Vapaasti rahdinkuljettajalla Nimetty toimituspaikka 

EXW (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Kuljetus maksettuna Nimetty määräpaikka 

CIP (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Kuljetus ja vakuutus maksettuina Nimetty määräpaikka 

DAT (Incoterms 2010) Toimitettuna terminaalissa Nimetty satamaterminaali tai mää­
räpaikka 

DPU (Incoterms 2020) Toimitettuna määräpaikalle kuor­
maamattomana 

Nimetty määräpaikka 

DAP (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Toimitettuna määräpaikalle Nimetty määräpaikka 

DDP (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Toimitettuna tullattuna Nimetty määräpaikka 

Meri- ja sisävesiliikenteessä sovellettavat koodit 

FAS (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Vapaasti aluksen sivulla Nimetty laivaussatama 

FOB (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Vapaasti aluksessa Nimetty laivaussatama 

CFR (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Kulut ja rahti maksettuina Nimetty määräsatama 

CIF (Incoterms 2010 
tai Incoterms 2020) 

Kulut, vakuutus ja rahti maksettui­
na 

Nimetty määräsatama 

XXX Muut kuin edellä mainitut toimitu­
sehdot 

Sopimuksessa oleva toimitusehtojen 
sanallinen kuvaus 

4/3. Verojen laskeminen – Verolaji 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

A00 Tuontitulli 

A30 Lopulliset polkumyyntitullit
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A35 Väliaikaiset polkumyyntitullit 

A40 Lopulliset tasoitustullit 

A45 Väliaikaiset tasoitustullit 

B00 Arvonlisävero 

C00 Vientitulli 

E00 Muiden maiden puolesta kannetut tullit 

4/8. Verojen laskeminen – Maksutapa 

Jäsenvaltiot voivat käyttää seuraavia koodeja: 

A Käteismaksu 

B Luottokorttimaksu 

C Sekkimaksu 

D Muu (esimerkiksi suoraveloitus tulliasioitsijan tilille) 

E Maksunlykkäys 

G Lykätty maksu – alv-järjestelmä (direktiivin 2006/112/EY 211 artikla) 

H Varojen siirto sähköisesti 

J Maksu postilaitoksen (postilähetykset) tai muiden julkisoikeudellisten laitosten kautta 

K Valmisteveron hyvitys tai palautus 

P Tulliasioitsijan maksutililtä 

R Maksettavan määrän takaus 

S Kertatakaus 

T Tulliasioitsijan kertatakauksesta 

U Tulliasioitsijan takauksesta – pysyvä lupa 

V Tulliasioitsijan takauksesta – yksittäinen lupa 

O Interventioelimelle annettu takaus 

4/9. Lisäykset ja vähennykset 

Lisäykset (koodeksin 70 ja 71 artiklassa määritellyt): 

AB Välityspalkkiot, ostoprovisioita lukuun ottamatta 

AD Säilytyseineet ja pakkauspäällykset 

AE Tuotuihin tavaroihin sisältyvät materiaalit, rakenneosat, osat ja vastaavat ainekset
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AF Työkalut, matriisit, muotit ja vastaavat tuontitavaroiden valmistuksessa käytettävät esineet 

AG Tuontitavaroiden valmistuksessa kulutetut ainekset 

AH Tekninen suunnittelu, kehittely, taiteellinen työ ja mallisuunnittelu sekä piirustusten ja luonnosten laadinta, 
jotka tapahtuvat muualla kuin unionissa ja ovat välttämättömiä tuotujen tavaroiden tuottamisessa 

AI Rojaltit ja lisenssimaksut 

AJ Myyjälle tuleva osa myöhemmän jälleenmyynnin, luovutuksen tai käytön antamasta tuotosta 

AK Kuljetus-, lastaus- ja käsittelykustannukset ja vakuutusmaksut siihen paikkaan saakka, jossa tavara tuodaan 
Euroopan unioniin 

AL Välilliset maksut ja muut maksut (koodeksin 70 artikla) 

AN Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 71 artiklan mukaisesti tehtyyn päätökseen perustuvat lisäykset 

Vähennykset (koodeksin 72 artiklassa määritellyt): 

BA Kuljetuskustannukset tavaran saavuttua paikkaan, jossa se tuodaan unionin tullialueelle 

BB Rakentamisesta, asentamisesta, kokoonpanosta, huollosta tai teknisestä avusta tuonnin jälkeen aiheutuvat 
kustannukset 

BC Tuontitullit tai muut tavaroiden tuonnin tai myynnin vuoksi unionissa maksettavat maksut 

BD Korkokulut 

BE Maksu oikeudesta jäljentää tuotua tavaraa unionissa 

BF Ostoprovisiot 

BG Delegoidun asetuksen (EU) 2015/2446 71 artiklan mukaisesti tehtyyn päätökseen perustuvat vähennykset 

4/13. Arvonmäärityksen indikaattorit 

Koodi muodostuu neljästä numerosta, joista kukin on joko ”0” tai ”1”. 

Jokainen ”0” tai ”1” kertoo, onko arvonmäärityksen indikaattorilla merkitystä kyseisen tavaran arvonmäärityksen 
kannalta 

Ensimmäinen numero: Osapuolten etuyhteys riippumatta siitä, onko se vaikuttanut hintaan. 

Toinen numero: Rajoitukset ostajan oikeuteen luovuttaa tavaroita tai käyttää niitä koodeksin 70 artik­
lan 3 kohdan a alakohdan mukaisesti 

Kolmas numero: Myynti tai hinta riippuu eräistä ehdoista tai suorituksista koodeksin 70 artiklan 3 
kohdan b alakohdan mukaisesti. 

Neljäs numero: Myyntiä koskee järjestely, jonka mukaan osa myöhemmän jälleenmyynnin, luovutuk­
sen tai käytön tuotosta tulee suoraan tai välillisesti myyjän hyväksi. 

Esimerkki: Tavaroista, joihin liittyy osapuolten etuyhteys, mutta ei mikään toisen, kolmannen tai 
neljännen numeron määrittelemä tilanne, käytetään koodiyhdistelmää ”1000”.
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4/16. Arvonmääritysmenetelmä 

Tuontitavaroiden tullausarvon määrittämisessä käytettävät säännökset koodataan seuraavasti: 

Koodi Koodeksin artikla Menetelmä 

1 70 Tuontitavaroiden kauppa-arvo 

2 74 artiklan 2 kohdan 
a alakohta 

Samanlaisten tavaroiden kauppa-arvo 

3 74 artiklan 2 kohdan 
b alakohta 

Samankaltaisten tavaroiden kauppa-arvo 

4 74 artiklan 2 kohdan 
c alakohta 

Deduktiivinen arvo 

5 74 artiklan 2 kohdan 
d alakohta 

Laskettu arvo 

6 74(3) Arvo käytettävissä olevien tietojen perusteella (nk. fall back -menetelmä) 

4/17. Etuuskohtelu 

Tähän kohtaan merkitään kolminumeroinen koodi, joka muodostuu 1 alakohdassa tarkoitetusta yhden nu­
meron pituisesta osasta ja 2 alakohdassa tarkoitetusta kaksinumeroisesta osasta. 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

(1) Koodin ensimmäinen numero 

1 Tavanomainen tullikohtelu (muualle kuulumattomat) 

2 Yleinen tullietuusjärjestelmä (GSP) 

3 Tullietuus (muu kuin koodilla 2 ilmoitettu) 

4 Tullien kantaminen Euroopan unionin tekemien tulliliittosopimusten mukaisesti 

(1) Koodin kaksi seuraavaa numeroa 

00 Ei mikään seuraavista 

10 Tullisuspensio 

18 Tuotteen erityisluonteesta annettuun todistukseen liittyvä tullisuspensio 

19 Väliaikainen suspensio tuotteille, jotka on tuotu huolto- ja valmistustodistuksella (EASA 1 -lomake) tai 
vastaavalla todistuksella 

20 Tariffikiintiö (*) 

25 Tuotteen erityisluonteesta annettuun todistukseen liittyvä tariffikiintiö (*) 

28 Ulkoisen jalostuksen jälkeen sovellettava tariffikiintiö (*) 

50 Todistus tuotteen erityisluonteesta 

5/23. Tavaran sijaintipaikka 

Käytetään samoja ISO alpha 2 -maakoodeja kuin tietoelementin 3/1 ”Viejä” kentässä 1.
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Sijaintipaikan tyypin ilmaisemiseen käytetään seuraavia koodeja: 

A Nimetty sijaintipaikka 

B Luvan mukainen paikka 

C Hyväksytty paikka 

D Muut 

Sijaintipaikan tunnistetietoina käytetään jotakin seuraavista tunnisteista: 

Tarkenne Tunniste Kuvaus 

T Postinumero Käyttäkää asianomaisen sijaintipaikan postinumeroa, jossa on tai ei ole 
talon numeroa. 

U UN/LOCODE-koodi 13 alkuhuomautuksen 4 kohdassa tarkoitettu UN/LOCODE-koodi. 

V Tullitoimipaikan tunniste Käytetään koodeja, jotka eritellään tietoelementissä 1701000000 ”Pois­
tumistullitoimipaikka” 

W GNSS-koordinaatit Desimaaliasteina, etelä ja länsi negatiivisin numeroin. 

Esimerkkejä: 44.424896 o /8.774792 o tai 

50.838068 o / 4.381508 o 

X EORI-numero Käytetään tunnistenumeroa, joka eritellään tietoelementin 3/2 ”Viejän 
tunnistenumero” kuvauksessa. Jos talouden toimijalla on useampi kuin 
yksi toimitila, EORI-numeroa täydennetään kyseessä olevan sijaintipai­
kan osoittavalla yksilöllisellä tunnisteella. 

K Lupanumero Merkitään sijaintipaikan eli varaston, jossa tavarat voidaan tarkastaa, 
lupanumero. Jos lupa koskee useampaa kuin yhtä toimitilaa, lupaa täy­
dennetään kyseessä olevan sijaintipaikan osoittavalla yksilöllisellä tun­
nisteella. 

Z Osoite Merkitään asianomaisen sijaintipaikan osoite. 

Jos sijaintipaikan ilmoittamiseen käytetään koodia ”X” (EORI-numero) tai ”Y” (lupanumero) ja EORI-numero tai 
lupanumero liittyy useaan sijaintipaikkaan, voidaan käyttää lisätunnistetta sijaintipaikan määrittämiseksi yksise­
litteisesti. 

7/2. Kontti 

Asiaankuuluvat koodit ovat seuraavat: 

0 Tavaroita ei kuljeteta kontissa. 

1 Tavarat kuljetetaan kontissa. 

7/4. Kuljetusmuoto rajalla 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

Koodi Kuvaus 

1 Merikuljetus 

2 Rautatiekuljetus
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Koodi Kuvaus 

3 Maantiekuljetus 

4 Ilmakuljetus 

5 Posti (aktiivinen kuljetusmuoto tuntematon) 

7 Kiinteät kuljetuslaitteet 

8 Sisävesikuljetus 

9 Kuljetusmuoto tuntematon (omalla voimanlähteellä liikkuva) 

8/2. Vakuuden tyyppi 

Vakuuskoodit 

Sovellettavat koodit ovat seuraavat: 

Koodi Kuvaus 

0 Vapautus vakuuden antamisesta (koodeksin 95 artiklan 2 kohta) 

1 Yleisvakuus (koodeksin 89 artiklan 5 kohta) 

2 Yksittäinen vakuus takaajan antamana sitoumuksena (koodeksin 92 artiklan 1 kohdan b alakohta) 

3 Yksittäinen vakuus käteistalletuksena tai jollakin muulla maksuvälineellä, jonka tulliviranomaiset hyväk­
syvät käteistalletusta vastaavaksi, ja se annetaan euroina tai sen jäsenvaltion valuuttana, jossa vakuutta 
vaaditaan (koodeksin 92 artiklan 1 kohdan a alakohta) 

4 Yksittäinen vakuus tositteilla (koodeksin 92 artiklan 1 kohdan b alakohta ja tämän asetuksen 160 ar­
tikla) 

5 Vakuudesta vapauttaminen, jos tuonti- tai vientitullin määrä, jonka maksamisesta vakuus on annettava, ei 
ylitä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 471/2009 (*) 3 artiklan 4 kohdan mukai­ 
sesti ilmoitusten osalta vahvistettua tilastoinnin kynnysarvoa (koodeksin 89 artiklan 9 kohta) 

I Yksittäinen vakuus muuna vakuuden muotona, joka turvaa vastaavalla tavalla tullivelkaa vastaavan tuonti- 
tai vientitullin määrän ja muiden maksujen määrän maksamisen (koodeksi 92 artiklan 1 kohdan c 
alakohta) 

8 Tietyille julkisille elimille myönnetty vapautus vakuuden antamisesta (koodeksin 89 artiklan 7 kohta) 

B TIR-menettelyssä lähetettyjä tavaroita koskeva vakuus 

C Vakuuden vaatimatta jättäminen kiinteillä kuljetuslaitteilla kuljetettavista tavaroista (koodeksin 89 artiklan 
8 kohdan b alakohta) 

D Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn delegoi­
dun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan a alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 kohdan c 
alakohta) 

E Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn delegoi­
dun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan b alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 kohdan c 
alakohta) 

F Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn delegoi­
dun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan c alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 kohdan c 
alakohta)
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G Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan väliaikaisen maahantuonnin menettelyyn delegoi­
dun asetuksen (EU) 2015/2446 81 artiklan d alakohdan mukaisesti (koodeksin 89 artiklan 8 kohdan c 
alakohta) 

H Vakuuden vaatimatta jättäminen, kun tavarat asetetaan unionin passitusmenettelyyn koodeksin 89 artik­
lan 8 kohdan d alakohdan mukaisesti 

(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 471/2009, annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, kolmansien maiden kanssa 
käytävää ulkomaankauppaa koskevista yhteisön tilastoista ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1172/95 kumoamisesta (EUVL L 152, 
16.6.2009, s. 23). 

III OSASTO 

Erikieliset maininnat ja niiden koodit 

Erikielisiä mainintoja ja niiden koodeja koskeva taulukko 

Erikieliset maininnat Koodit 

— BG Ограничена валидност 
— CS Omezená platnost 
— DA Begrænset gyldighed 
— DE Beschränkte Geltung 
— EE Piiratud kehtivus 
— EL Περιορισμένη ισχύς 
— ES Validez limitada 
— FR Validité limitée 
— HR Ograničena valjanost 
— IT Validità limitata 
— LV Ierobežots derīgums 
— LT Galiojimas apribotas 
— HU Korlátozott érvényű 
— MT Validità limitata 
— NL Beperkte geldigheid 
— PL Ograniczona ważność 
— PT Validade limitada 
— RO Validitate limitată 
— SL Omejena veljavnost 
— SK Obmedzená platnost” 
— FI Voimassa rajoitetusti 
— SV Begränsad giltighet 
— EN Limited validity 

Voimassa rajoitetusti – 99200 

— BG Освободено 
— CS Osvobození 
— DA Fritaget 
— DE Befreiung 
— EE Loobutud 
— EL Απαλλαγή 
— ES Dispensa 
— FR Dispense 
— HR Oslobođeno 
— IT Dispensa 
— LV Derīgs bez zīmoga 
— LT Leista neplombuoti 
— HU Mentesség 
— MT Tneħħija 
— NL Vrijstelling 
— PL Zwolnienie 
— PT Dispensa 
— RO Dispensă 
— SL Opustitev 
— SK Upustenie 
— FI Vapautettu 
— SV Befrielse 
— EN Waiver 

Vapautettu – 99201
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Erikieliset maininnat Koodit 

— BG Алтернативно доказателство 
— CS Alternativní důkaz 
— DA Alternativt bevis 
— DE Alternativnachweis 
— EE Alternatiivsed tõendid 
— EL Εναλλακτική απόδειξη 
— ES Prueba alternativa 
— FR Preuve alternative 
— HR Alternativni dokaz 
— IT Prova alternativa 
— LV Alternatīvs pierādījums 
— LT Alternatyvusis įrodymas 
— HU Alternatív igazolás 
— MT Prova alternattiva 
— NL Alternatief bewijs 
— PL Alternatywny dowód 
— PT Prova alternativa 
— RO Probă alternativă 
— SL Alternativno dokazilo 
— SK Alternatívny dôkaz 
— FI Vaihtoehtoinen todiste 
— SV Alternativt bevis 
— EN Alternative proof 

Vaihtoehtoinen todiste – 99202 

— BG Различия: митническо учреждение, където са 
представени стоките …… (наименование и държава) 

— CS Nesrovnalosti: úřad, kterému bylo zboží předloženo 
…… (název a země) 

— DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt…… 
(navn og land) 

— DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung er­
folgte …… (Name und Land) 

— EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati ……. (nimi ja 
riik) 

— EL Διαφορές: εμπορεύματα προσκομισθέντα στο τελωνείο 
…… (Όνομα και χώρα) 

— ES Diferencias: mercancías presentadas en la ofici­
na…… (nombre y país) 

— FR Différences: marchandises présentées au bureau…… 
(nom et pays) …… (nom et pays) 

— HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena … 
(naziv i zemlja) 

— IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le 
merci …… (nome e paese) 

— LV Atšķirības: muitas iestāde, kurā preces tika uzrādītas 
…… (nosaukums un valsts) 

— LT Skirtumai: įstaiga, kuriai pateiktos prekės …… (pa­
vadinimas ir valstybė) 

— HU Eltérések: hivatal, ahol az áruk bemutatása megtör­
tént … (név és ország) 

— MT Differenzi: uffiċċju fejn l-oġġetti kienu ppreżentati 
…… (isem u pajjiż) 

— NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange- 
bracht …… (naam en land) 

Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty… (nimi ja maa) 
– 99 203

FI 23.2.2021 Euroopan unionin virallinen lehti L 63/523



 

Erikieliset maininnat Koodit 

— PL Niezgodności: urząd, w którym przedstawiono to­
war …… (nazwa i kraj) 

— PT Diferenças: mercadorias apresentadas na estãncia 
…… (nome e país) 

— RO Diferențe: mărfuri prezentate la biroul vamal …… 
(nume și țara) 

— SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predloženo 
…… (naziv in država) 

— SK Rozdiely: úrad, ktorému bol tovar predložený …… 
(názov a krajina). 

— FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty …… (nimi 
ja maa) 

— SV Avvikelse: tullkontor där varorna anmäldes …… 
(namn och land) 

— EN Differences: office where goods were presented 
…… (name and country) 

— BG Извеждането от ……… подлежи на ограничения 
или такси съгласно Регламент/Директива/Решение № …, 

— CS Výstup ze …………… podléhá omezením nebo 
dávkám podle nařízení /směrnice/ rozhodnutí č … 

— DA Udpassage fra …………… undergivet restriktioner 
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv/ afgørelse 
nr. … 

— DE Ausgang aus ……………- gemäß Verordnung/Ri­
chtlinie/ Beschluss Nr. … Beschränkungen oder Abga­
ben unterworfen. 

— EE … territooriumilt väljumise suhtes kohaldatakse piir- 
anguid ja makse vastavalt määrusele/direktiivile/otsusele 
nr… 

— EL Η έξοδος από …… υποβάλλεται σε περιορισμούς ή σε 
επιβαρύνσεις από τον κανονισμό/την οδηγία/την απόφαση 
αριθ. … 

— ES Salida de …… sometida a restricciones o imposicio­
nes en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/ Decisión 
no … 

— FR Sortie de…… soumise à des restrictions ou à des 
impositions par le Règlement ou la directive/ décision 
no … 

— HR Izlaz iz … podliježe ograničenjima ili pristojbama 
na temelju Uredbe/ Direktive/Odluke br. … 

— IT Uscita dalla ……………soggetta a restrizioni o ad 
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/ de­
cisione n. … 

— LV Izvešana no …………… piemērojot ierobežojumus 
vai maksājumus saskaņā ar Regulu/Direktīvu/Lēmumu 
Nr. …, 

— LT Išvežimui iš …………… taikomi apribojimai arba 
mokesčiai, nustatyti Reglamentu/ Direktyva/Sprendimu 
Nr.…, 

— HU A kilépés …………… területéről a … rendelet/ir¬ 
ányelv /határozat szerinti korlátozás vagy teher megfi­
ze- ésénekkötelezettsége alá esik 

— MT Ħruġ mill- …………… suġġett għall- restrizzjoni­
jiet jew ħlasijiet taħt Regola/ Direttiva/Deċiżjoni Nru … 

… vientiin sovelletaan asetuksen/direktiivin/päätöksen N:o 
… mukaisia rajoituksia tai maksuja – 99 204
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Erikieliset maininnat Koodit 

— NL Bij uitgang uit de ………………zijn de beperkingen 
of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. … 
van toepassing. 

— PL Wyprowadzenie z …………… podlega ogranicze­
niom lub opłatom zgodnie z roz­
porządzeniem/dyrektywą/decyzją nr … 

— PT Saída da …………… sujeita a restrições ou a im­
posições pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisão n.o… 

— RO Ieșire din ……………supusă restricțiilor sau impo- 
zitelor prin Regulamentul/ Directiva/Decizia nr … 

— SL Iznos iz …………… zavezan omejitvam ali obvez­
nim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/ Odločbe 
št. … 

— SK Výstup z ……………podlieha obmedzeniam alebo 
platbám podľa nariadenia/ smernice/rozhodnutia č …. 

— FI …………… vientiin sovelletaan asetuksen/direktii­
vin/ päätöksen N:o … mukaisia rajoituksia tai maksuja 

— SV Utförsel från …………… underkastad restriktioner 
eller avgifter i enlighet med förordning/direktiv/beslut 
nr … 

— EN Exit from …………… subject to restrictions or 
charges under Regulation /Directive/Decision No … 

— BG Одобрен изпращач 
— CS Schválený odesílatel 
— DA Godkendt afsender 
— DE Zugelassener Versender 
— EE Volitatud kaubasaatja 
— EL Εγκεκριμένος αποστολέας 
— ES Expedidor autorizado 
— FR Expéditeur agréé 
— HR Ovlašteni pošiljatelj 
— IT Speditore autorizzato 
— LV Atzītais nosūtītājs 
— LT Įgaliotasis siuntėjas 
— HU Engedélyezett feladó 
— MT Awtorizzat li jibgħat 
— NL Toegelaten afzender 
— PL Upoważniony nadawca 
— PT Expedidor autorizado 
— RO Expeditor agreat 
— SL Pooblaščeni pošiljatelj 
— SK Schválený odosielateľ 
— FI Valtuutettu lähettäjä 
— SV Godkänd avsändare 
— EN Authorised consignor 

Valtuutettu lähettäjä – 99206 

— BG Освободен от подпис 
— CS Podpis se nevyžaduje 
— DA Fritaget for underskrift 
— DE Freistellung von der Unterschriftsleistung 
— EE Allkirjanõudest loobutud 
— EL Δεν απαιτείται υπογραφή 
— ES Dispensa de firma 
— FR Dispense de signature 
— HR Oslobođeno potpisa 

Vapautettu allekirjoituksesta – 99207
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— IT Dispensa dalla firma 
— LV Derīgs bez paraksta 
— LT Leista nepasirašyti 
— HU Aláírás alól mentesítve 
— MT Firma mhux meħtieġa 
— NL Van ondertekening vrijgesteld 
— PL Zwolniony ze składania podpisu 
— PT Dispensada a assinatura 
— RO Dispensă de semnătură 
— SL Opustitev podpisa 
— SK Upustenie od podpisu 
— FI Vapautettu allekirjoituksesta 
— SV Befrielse från underskrift 
— EN Signature waived 

— BG ЗАБРАНЕНО ОБЩО ОБЕЗПЕЧЕНИЕ 
— CS ZÁKAZ SOUBORNÉ JISTOTY 
— DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE 
— DE GESAMTBÜRGSCHAFT UNTERSAGT 
— EE ÜLDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD 
— EL ΑΠΑΓΟΡΕΥΕΤΑΙ Η ΣΥΝΟΛΙΚΗ ΕΓΓΥΗΣΗ 
— ES GARANTÍA GLOBAL PROHIBIDA 
— FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE 
— HR ZABRANJENO ZAJEDNIČKO JAMSTVO 
— IT GARANZIA GLOBALE VIETATA 
— LV VISPĀRĒJS GALVOJUMS AIZLIEGTS 
— LT NAUDOTI BENDRĄJĄ GARANTIJĄ UŽDRAUSTA 
— HU ÖSSZKEZESSÉG TILOS 
— MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA 
— NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN 
— PL ZAKAZ KORZYSTANIA Z ZABEZPIECZENIA GE­

NERALNEGO 
— PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA 
— RO GARANȚIA GLOBALĂ INTERZISĂ 
— SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE 
— SK ZÁKAZ CELKOVEJ ZÁRUKY 
— FI YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY 
— SV SAMLAD SÄKERHET FÖRBJUDEN 
— EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED 

YLEISVAKUUDEN KÄYTTÖ KIELLETTY – 99208 

— BG ИЗПОЛЗВАНЕ БЕЗ ОГРАНИЧЕНИЯ 
— CS NEOMEZENÉ POUŽITÍ 
— DA UBEGRÆNSET ANVENDELSE 
— DE UNBESCHRÄNKTE VERWENDUNG 
— EE PIIRAMATU KASUTAMINE 
— ΕL ΑΠΕΡΙΟΡΙΣΤΗ ΧΡΗΣΗ 
— ES UTILIZACIÓN NO LIMITADA 
— FR UTILISATION NON LIMITÉE 
— HR NEOGRANIČENA UPORABA 
— IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA 
— LV NEIEROBEŽOTS IZMANTOJUMS 
— LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS 
— HU KORLÁTOZÁS ALÁ NEM ESŐ HASZNÁLAT 
— MT UŻU MHUX RISTRETT 
— NL GEBRUIK ONBEPERKT 
— PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE 

KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU – 99209
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— PT UTILIZAÇÃO ILIMITADA 
— RO UTILIZARE NELIMITATĂ 
— SL NEOMEJENA UPORABA 
— SK NEOBMEDZENÉ POUŽITIE 
— FI KÄYTTÖÄ EI RAJOITETTU 
— SV OBEGRÄNSAD ANVÄNDNING 
— EN UNRESTRICTED USE 

— BG Разни 
— CS Různí 
— DA Diverse 
— DE Verschiedene 
— EE Erinevad 
— EL Διάφορα 
— ES Varios 
— FR Divers 
— HR Razni 
— IT Vari 
— LV Dažādi 
— LT Įvairūs 
— HU Többféle 
— MT Diversi 
— NL Diverse 
— PL Różne 
— PT Diversos 
— RO Diverși 
— SL Razno 
— SK Rôzne 
— FI Useita 
— SV Flera 
— EN Various 

Useita – 99211 

— BG Насипно 
— CS Volně loženo 
— DA Bulk 
— DE Lose 
— EE Pakendamata 
— EL Χύμα 
— ES A granel 
— FR Vrac 
— HR Rasuto 
— IT Alla rinfusa 
— LV Berams(lejams) 
— LT Nesupakuota 
— HU Ömlesztett 
— MT Bil-kwantità 
— NL Los gestort 
— PL Luzem 
— PT A granel 
— RO Vrac 
— SL Razsuto 
— SK Voľne ložené 
— FI Irtotavaraa 
— SV Bulk 
— EN Bulk 

Irtotavaraa – 99212
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— BG Изпращач 
— CS Odesílatel 
— DA Afsender 
— DE Versender 
— EE Saatja 
— EL Αποστολέας 
— ES Expedidor 
— FR Expéditeur 
— HR Pošiljatelj 
— IT Speditore 
— LV Nosūtītājs 
— LT Siuntėjas 
— HU Feladó 
— MT Min jikkonsenja 
— NL Afzender 
— PL Nadawca 
— PT Expedidor 
— RO Expeditor 
— SL Pošiljatelj 
— SK Odosielateľ 
— FI Lähettäjä 
— SV Avsändare 
— EN Consignor” 

Lähettäjä – 99213
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LIITE III 

”LIITE 21-03 

Luettelo 55 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista valvontaa koskevista tietoelementeistä (TE) 

TE:n nro ( 1 ) Tietoelementin/tietoluokan nimi ( 2 ) Alatietoelementin/alaluokan 
nimi Alatietoelementin nimi 

11 01 000 000 Ilmoitustyyppi 

11 02 000 000 Lisäilmoitustyyppi 

11 03 000 000 Tavaraerän järjestysnumero 

11 09 001 000 Menettely Pyydetty menettely 

11 09 002 000 Menettely Aiempi menettely 

11 10 000 000 Lisämenettely 

12 03 001 000 Täydentävä asiakirja Viitenumero 

12 03 002 000 Täydentävä asiakirja Tyyppi 

12 03 010 000 Täydentävä asiakirja Antavan viranomaisen nimi 

12 04 001 000 Lisäviite Viitenumero 

12 04 002 000 Lisäviite Tyyppi 

12 05 001 000 Kuljetusasiakirja Viitenumero 

12 05 002 000 Kuljetusasiakirja Tyyppi 

12 12 001 000 Lupa/valtuutus Viitenumero 

12 12 002 000 Lupa/valtuutus Tyyppi 

12 12 080 000 Lupa/valtuutus Luvan/valtuutuksen haltija 

13 01 017 000 Viejä Tunnistenumero 

13 01 018 020 Viejä Maa 

13 03 017 000 Vastaanottaja Tunnistenumero 

13 04 017 000 Tuoja Tunnistenumero 

13 04 018 020 Tuoja Maa 

13 05 017 000 Ilmoittaja Tunnistenumero 

13 16 031 000 Lisäveroviitteet Rooli 

13 16 034 000 Lisäveroviitteet Alv-tunniste
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TE:n nro ( 1 ) Tietoelementin/tietoluokan nimi ( 2 ) Alatietoelementin/alaluokan 
nimi Alatietoelementin nimi 

14 03 039 000 Tullit ja verot Veron laji 

14 03 038 000 Tullit ja verot Maksutapa 

14 03 042 000 Tullit ja verot Maksettavan veron määrä 

14 03 040 000 Tullit ja verot Veroperuste 

14 03 040 041 Tullit ja verot Verokanta 

14 03 040 005 Tullit ja verot Mittayksikkö ja tarkenne 

14 03 040 006 Tullit ja verot Paljous 

14 03 040 014 Tullit ja verot Määrä 

14 10 000 000 Arvonmääritysmenetelmä 

14 11 000 000 Etuuskohtelu 

16 03 000 000 Määrämaa 

16 06 000 000 Lähetysmaa 

16 08 000 000 Alkuperämaa 

16 09 000 000 Etuuskohteluun oikeuttava al­
kuperämaa 

18 01 000 000 Nettomassa 

18 02 000 000 Lisäpaljousyksiköt 

18 04 000 000 Bruttomassa 

18 05 000 000 Tavaran kuvaus 

18 06 004 000 Pakkaus Pakkausten lukumäärä 

18 09 056 000 Tavaran koodi Harmonoidun järjestelmän 
alanimike 

18 09 057 000 Tavaran koodi Yhdistetyn nimikkeistön 
koodi 

18 09 058 000 Tavaran koodi Taric-koodi 

18 09 059 000 Tavaran koodi Taric-lisäkoodi 

18 09 060 000 Tavaran koodi Kansallinen lisäkoodi 

19 01 000 000 Kontin indikaattori
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TE:n nro ( 1 ) Tietoelementin/tietoluokan nimi ( 2 ) Alatietoelementin/alaluokan 
nimi Alatietoelementin nimi 

19 03 000 000 Kuljetusmuoto rajalla 

19 04 000 000 Sisämaan kuljetusmuoto 

19 07 063 000 Kuljetusvälineet Kontin tunnistenumero 

99 01 000 000 Kiintiön järjestysnumero 

99 06 000 000 Tilastoarvo 

- - Ilmoituksen vastaanottopäi­
vä ( 3 ) 

- - Ilmoituksen numero (ainut­
kertainen viite) ( 4 ) 

- - Antaja ( 5 ) 

( 1 ) Sarakkeen ’TE:n nro’ tietovaatimusten muodot ja toistuvuudet ovat samat kuin liitteessä B. 
( 2 ) Kursiivilla painettujen tietoluokkien osalta valvonta koskee ainoastaan ilmoitettuja määritteitä. 
( 3 ) Näiden tietojen olisi oltava muodossa ’vvvvkkpp’. Näiden tietojen toistuvuuden olisi oltava ’1x’ ilmoituksen tasolla. 
( 4 ) Näiden tietojen muodon olisi vastattava alatietoelementissä 12 01 001 000 määriteltyä MRN:n muotoa. Näiden tietojen toistuvuuden 

olisi oltava ’1x’ ilmoituksen tasolla. 
( 5 ) Näiden tietojen muodon olisi vastattava tietoelementissä 16 03 000 000 määriteltyä muotoa. Liitteessä B olevassa 13 alkuhuomau­

tuksen 3 kohdassa tarkoitettua GEONOM-koodia olisi käytettävä. Näiden tietojen toistuvuuden olisi oltava ’1x’ ilmoituksen tasolla.”
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